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OSMAN ŞEMS’İN “MECMÛA-İ KELİMÂT-I MANZÛME VE 

MENSÛRE” ADIYLA KAYITLI MECMUASI’NIN 

İNCELENMESİ 

Hacer Meryem Uzun 

ÖZET 

Bu çalışma, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda Nadir 

Eserler Depo bölümünde T811 ŞEM 1’de “Mecmûa-i Kelimât-ı Manzûme ve 

Mensûre” başlığıyla kayıtlı mecmuanın transkripsiyonlu metni ve incelenmesinden 

oluşmaktadır.  

Toplam üç bölümden meydana gelen çalışmaya konu olan mecmuada 

19.yüzyılın edebî ve tasavvufî yönüyle öne çıkmış şairi Osman Şems Efendi’nin 

şiirlerinin çoğunlukta olması sebebiyle onun hayatına da yer verilmiştir. Buna göre 

giriş bölümünün ardından Osman Şems Efendi’nin hayatı, tasavvufî hayatı, edebî 

kişiliği ve eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. İnceleme bölümündeyse mecmuanın 

genel özellikleri, şekil ve muhteva özellikleri başlıklarıyla aktarılmıştır. Dördüncü 

bölümde transkripsiyonlu metnin verilmesiyle çalışma sonlandırılmıştır.  

Mecmualar Türk edebiyatının kayda değer kaynakları arasında yer 

almaktadır. Bu çalışma da hem mecmua çalışmalarına katkı sağlama hem de Osman 

Şems Efendi gibi önemli bir şairin eserlerini tamamlama ve daha ileri götürme 

amacıyla ortaya konmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Osman Şems Efendi, Türk edebiyatı, Türk 

şiiri. 
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REVIEW OF OSMAN ŞEMS' REGISTERED MAGAZINE 

CALLED "MECMÛA-İ KELİMÂT-I MANZÛME VE MENSÛRE" 

Hacer Meryem Uzun 

ABSTRACT 

This study consists of the transcribed text and analysis of the magazine 

registered under the title "Mecmûa-i Kelimât-ı Manzûme ve Mensûre" in T811 ŞEM 

1 in the Rare Works Depot section of the Istanbul Metropolitan Municipality Atatürk 

Library. 

In the magazine, which is the subject of the study consisting of three parts in 

total, the life of Osman Şems Efendi, the prominent poet of the 19th century with his 

literary and Sufi aspects, is included, as his poems are the majority. Accordingly, 

after the introduction part, information about Osman Şems Efendi's life, Sufi life, 

literary personality and works is given. In the review section, the general features of 

the magazine, its form and content features are explained under the headings. In the 

fourth chapter, the study was concluded by giving the transcribed text. 

Magazines are among the notable sources of Turkish literature. This study has 

been put forward with the aim of both contributing to magazine studies and 

completing and furthering the works of an important poet such as Osman Şems 

Efendi. 

Key Words: Mecmua, Osman Şems Efendi, Turkish Literature, Turkish 

Poetry. 
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ÖNSÖZ 

Ortaya koyduğumuz bu çalışma, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı’nda Nadir Eserler Depo bölümünde T811 ŞEM 1’de “Mecmûa-i Kelimât-ı 

Manzûme ve Mensûre” başlığıyla kayıtlı mecmuanın incelenmesi ve metnin 

transkripsiyon alfabesine aktarılmasından oluşmaktadır. 

Çalışma toplam üç bölümden meydana gelmiştir. Bunlar giriş, Osman Şems 

Efendi’nin hayatı, inceleme ve metindir. Giriş bölümünde mecmuanın tanımına ve 

Türk edebiyatına olan katkılarına yer verilmiştir. İkinci bölümde mecmuada bulunan 

195 manzumenin 187 tanesinin Osman Şems Efendi’ye ait olması sebebiyle onun 

hayatına, tasavvufî ve edebî kişiliği ile eserlerine yer verilmiştir.  

İkinci bölüm inceleme bölümüdür. Çalışmanın konusu olan mecmua genel 

özellikleri, şekil ve muhteva özellikleri başlıklarıyla incelenmiştir. Genel 

özelliklerinde mecmuanın tanıtımı yapılmış, şekil özelliklerinde tertip özelliklerine, 

mecmuada kullanılan nazım şekli ve türlerine, vezin ve kafiyeye dair bir inceleme 

yapılmıştır. Muhteva özelliklerinde de şahıslar, manevi varlıklar ve dini tabirlere yer 

verilmiştir. Son bölümde ise metnin transkripsiyon alfabesine aktarılmış hali ortaya 

konmuştur. Çalışmamızda metinde bulunan mensur bölümler -mektup ve 

mukaddime- de transkripsiyon alfabesine aktarılmış olup okumak isteyenler için de 

ekler bölümünde paylaşılmıştır. 

Ekler bölümünde mecmuanın ilk üç sayfasında bulunan mektupla birlikte 

şiirlerin başladığı ilk sayfanın da dijital ortama aktarılmış yazma nüshasından alınan 

fotoğrafları da verilmiştir. 

 
Temmuz, 2023 Hacer Meryem Uzun 
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GİRİŞ 

1. MECMUA NEDİR? 

Türk Dil Kurumu sözlüğünde mecmua kelimesinin manası “dergi”; mecmu‘ 

kelimesinin manası “bir araya getirilmiş, toplanmış, bütün, hep” olarak geçmektedir.1 

Ferit Devellioğlu’nda mecmua “toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş 

şeylerin hepsi”, “seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap”, “dergi”; 

mecmu‘ ise “cem olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, tüm” 

manalarındadır.2 Arapça cem‘ kökünden türeyen mecmua; toplanmış, bir araya 

getirilmiş anlamlarıyla birlikte günümüzde dergi anlamıyla kullanılmaktadır.  

Bir veya daha fazla yazar ya da şaire ait çeşitli şekil, konu ve hacimlerdeki 

mensur ya da manzum metinlerden oluşan derleme kitaplara mecmua denilmektedir. 

Ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, 

latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin, notların, tarihî 

belge ve kayıtların derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip 

düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap 

veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan 

sonra genellikle kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır3.  

Agâh Sırrı Levend, edebiyat tarihimiz açısından önemine yer vererek 

mecmuaları beş başlıkta incelemiştir: 

 

a) Nazireler mecmuaları, 

b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları, 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmular, 

 
1 “Mecmua”, “Mecmu‘”, TDK (Türk Dil Kurumu), Güncel Türkçe Sözlük, 2011. 
2 Ferit Devellioğlu, “Mecmua”, “Mecmu‘”, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın 
Kitabevi, 33. Baskı Ankara 2017, s. 689. 
3 Mustafa İsmet Uzun, "Mecmua", TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 28, s.265. 
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d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar. 4 

 

Günay Kut da mecmualar hakkında bir tasnif yapmıştır: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Seçme şiir mecmuları, 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar (İlaç 

mecmuaları, tarih mecmuaları, muamma mecmuaları, münşeat 

mecmuaları, risale mecmuaları vs.)  

4. Karışık yani manzum veya mensur ya da farklı dillerle yazılmış 

mecmualar, 

5. Derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar. 5 

 

Klasik Türk edebiyatında mecmualar, edebiyat tarihi açısından kaynaklar 

arasında yer almaktadır. Mecmualar sayesinde, edebiyat tarihlerindeki eksik ya da 

yanlış bilgileri düzeltmek veya tamamlamak, yeni bilgiler eklemek mümkün 

olabilmektedir. Aynı zamanda mecmuanın içeriği, derleniş tarihi veya derleyeni 

hakkındaki elde edilenler sayesinde dönemin şiir zevkine dair bilgilere, şairleri 

bulunmayan şiirlerin sahiplerine, yeni eserlere, yeni şairlere ulaşmak mümkündür. 

Şiir mecmualarının önemine ve edebiyat tarihine katkısına dair M. Fatih Köksal’ın 

belirlediği temel unsurlar şu şekilde özetlenebilir: 

 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmularda 

rastlamak mümkündür. 

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen ya da divanlarında bulunmayan şiirlerine 

rastlamak mümkündür. 

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine tesadüf edilebilir. 

 
4 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 2008, C.I, s. 166-167. 
5 Günay Kut, “Mecmû’a”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, İstanbul 1986, 
C.6, s.170-172. 
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4. Varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen eserlerle karşılaşılabilir. 

5. Bilinmeyen ya da kullanılmayan nazım şekilleri, farklı bent yapıları, yeni 

türler, az rastlanılan aruz kalıpları vb. örneklerle karşılaşılabilir. 

6. Şairlerin hayatlarına dair önemli bilgiler de bulunabilir. Bir şairin ölümü 

için düşülmüş bir tarih manzumesi, derkenarlara düşülmüş notlar ya da şiir 

başlıkları bu bilgileri verebilir.6 

  

Yaşar Aydemir’in de mecmuaların kültür tarihi açısından sağladığı imkanlara 

dair yaptığı sınıflandırma, mecmuaların Türk edebiyatı kaynakları arasında 

sayılmasının önemine vurgu yapmaktadır: 

 

1. Okuyucu zevki/yüzyılın popüler şiir zevkinin tespiti,  

2. Edebiyat tarihine yansımamış belgeler, türler, şairler, manzumeler, 

3. Üslûp ve tahlil çalışmalarına katkısı, 

4. Şairin edebî kişiliğinin tespitine katkısı7. 

 

Ozan Yılmaz da şiir mecmualarının metin tenkidine olan katkısını 

değerlendirdiği bir sınıflandırma yapmıştır: 

 

1. Şiir mecmualarının tenkitli neşirlere geçmeyen manzumeler içermesi, 

2. Bozuk/eksik kelime yahut vezinli metinlerin tamir edilmesinde şiir 

mecmualarının katkısı, 

3. Şiir mecmualarının çeşitli nazım şekilleriyle yazılmış manzumelerdeki 

eksik kısımları tamamlaması, 

4. Mecmuaların, divanı bilinmeyen/olmayan bir şairin şiirlerini tespit etmeye 

katkısı.8 

 

 
6 M. Fatih Köksal, Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, 2012. 
7 Yaşar Aydemir, “Şiir Mecmuaları ve Metin Teşkilinde Mecmuaların Rolü”, Bilig, 2001, C. 19, 
s.148-150. 
8 Ozan Yılmaz, “Metin Te‘sisinde Şiir Mecmualarının Katkısına Bir Örnek: Süleymaniye Kütüphanesi 
Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu 5214 Numaralı Mecmua ve Muhtevası”, Divan Edebiyatı 
Araştırmaları Dergisi 1, İstanbul 2008, s.257-261. 
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Yapılan bu genel sınıflandırmalar ve kaynaklık açısından edebiyatımıza 

katkılarının belirtilmesinden sonra mecmuaların, yazılı bir kültür kaynağı haline 

geldiği açıktır. Telif bir eser halini aldıklarından beri yazıldıkları, derlendikleri 

dönemlerin tarihine, kültürüne, diline ve sanatına dair bilgiler, değerler, yorumlar 

barındıran veri kaynakları olmuşlardır. Tez çalışmamızın konusu olan mecmua da 

büyük çoğunluğu 19.yüzyıl şeyhi/şairi Osman Şems Efendi’nin şiirlerinden oluşan 

bir mecmuadır. Onun dışındaki yedi şairin şiirleriyle birlikte bu mecmua, hem 

Osman Şems Efendi hakkında yapılan çalışmaları tamamlayacak nitelikte olup hem 

de yazıldığı dönemden bugüne Türk edebiyatına kaynaklık yapabileceğinden ötürü 

incelenmesi açısından önemli bir eserdir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. OSMAN ŞEMS EFENDİ, HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. DOĞUMU VE AİLESİ 

Kaynaklarda kaydedilmiş ortak bilgiye göre Osman Şems Efendi, 1 

Rebîülâhir 1229 (23 Mart 1814) tarihinde İstanbul’un Sirkeci semtinde Hocapaşa 

Mahallesi’nde dünyaya gelmiştir.9 Ahmed Sâfî, Sefîne-i Sâfî’de Üsküdar’da 

doğduğuna dair bir rivayetten de bahsetmektedir. Osmanlı Müellifleri’nde ise 

“Üsküdarlıdır,” şeklinde anılmaktadır ancak bunun sebebi olarak hayatının bir 

bölümünü orada geçirmesi gösterilebilir. 

Ailesi hakkında ulaşabildiğimiz kısıtlı bilgilere göre babası, Mâliye Nezareti 

Esham Kalemi memurlarından Seyyid Muhammed Emin Efendi’dir. Hoca Emin 

Efendi diye tanınmış, Halvetiyye şeyhi Kuşadalı İbrâhim Efendi’ye intisap etmesinin 

ardından 23 yıllık bir inziva hayatı yaşamış ve “Münzevî Efendi” diye anılmıştır. 

Münzevî Seyyid Muhammed Emin Efendi, 19 Zilhicce 1277 (27 Haziran 1861) 

tarihinde 83 yaşında vefat etmiştir.10 Annesi, Şerîfe Fâtıma Hanım, 1291 (1874) 

senesinde vefat etmiştir. Kabirleri, Üsküdar Karacaahmet’teki aile 

kabristanlığındadır. 

Osman Şems Efendi Son Asır Türk Şairleri’nde belirtildiğine göre üç evlilik 

yapmış, ilk evliliğinden Fâtıma Servet ve Enîse isimli iki kız dünyaya gelmiştir. 

İbnülemin M. Kemal’in anlattığına ve Osman Şems’in kendisinden nakledildiğine 

göre gençlik yıllarında tenha bir sokaktan geçmekteyken güzel bir hanım ile 

karşılaşmış, bu hanım telaşla yüzünü kapatmıştır. Bu hareketini kalben takdir eden 

Osman Şems Efendi, aradan geçen uzunca zaman sonra anne babasının ısrarı üzerine 

yapılan izdivacında eşinin sokakta karşılaştığı o hanım olduğunu öğrenir.11 Bu 

 
9 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, Kubbealtı Neşriyatı,1996, s. 
8; İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, Dergâh Yayınları, 1988, C. IV, s. 1796; Nihat 
Azamat, “Osman Şems Efendi”, DİA, İstanbul, 2007, C.33, s. 473. 
10 a.e., s. 8-12; a.e., s.1796; a.g.m., s.473. 
11 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1800. 
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hanımından geçimsizlik dolayısıyla ayrılan Osman Şems’in ikinci evliliği 

Safranbolulu Ayşe Hanım iledir. Uzun bir süre birlikte olduğu Ayşe Hanım’ın 

ahlakından ve yaşadığı evlilikten memnun olan Osman Şems, onun 1297 (1880)’de 

vefatıyla büyük bir üzüntü yaşamıştır. Osman Şems’in üçüncü evliliği de vefatından 

birkaç yıl önce hizmetini görmesi için müritlerinden birinin annesi ile yaptığı evlilik 

olmuştur. Bu üç evliliğinden sadece Ayşe Hanım’ın mezarı aile kabristanlığında 

bulunmaktadır.12 

Osman Şems Efendi’nin Fâtıma Servet ve Enîse dışında Sadberg adında bir 

kızının daha olduğu kaynaklarda geçmektedir. Vasiyeti üzerine küçük yaşta ve 

kendisinden önce vefat eden Sadberg’in mezarına defnedilmiştir. Kemâl Edib 

Kürkçüoğlu, bu duruma “kabrine defn-i sânî hâlinde gömüldüğü kızı Sadberg Hâtun” 

şeklinde aile mezarlığında bulunan isimleri sayarken işaret etmektedir.13 Yine bazı 

kaynaklarda Osman Şems’in bir torunu olduğundan da söz edilmektedir. Mustafa 

Eşref isminde bu çocuk İbnülemin M. Kemal’e göre Enîse Hatun’un oğludur ve 14 

yaşındayken veremden vefat etmiştir.14 Kemâl Edib Kürkçüoğlu da “Sadberg 

Hâtunun oğlu Mustafâ Efendi” diyerek Sadberg Hatun’un oğlu olduğunu ifade 

etmektedir. Osman Şems Efendi üzerine doktora tezi hazırlayan Yusuf Yıldırım ise 

çocuğun mezar taşına yazılan tarih kıt’asından hareketle Osman Şems’in torunu 

olmadığını, halifesi Şükrü Efendi ve kızıyla aynı isimde başka bir Sadberg Hanım’ın 

oğlu olduğunu ifade etmektedir.15 

Henüz hayattayken yakınlarının ölümüne şahit olan Osman Şems Efendi, 

çocukları dahil ailesinin vefatı üzerine aşağıdaki tarih kıt’alarını yazmıştır:16 

 

  

 
12 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1800. 
13 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.34. 
14 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1800. 
15 Ayrıntılı bilgi için bkz. Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-
İnceleme-Tahlil)”, Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitisü, İstanbul 2013, s. 
13. 
16Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 34-37. 
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Babası Seyyid Muhammed Emin Efendi için: 

 

“Vâlidim Seyyid Muhammed müştehir Hâce Emîn, 

İnzivâda göçdü oldu câyı firdevs-i berîn 

Geldi nüh tâk-ı felekden fevtine târih-i Şems 

Müntehâ-yı Sidre oldu menzil-i rûh-i Emîn 

 

Eshâm kalemi hulefâsından ve tarik-i Nakşbendî ricâlinden Dervîş Osman 

Şems Efendi’nin pederi Münzevî Efendi merhumun rûh-ı şerîfi için el-Fâtiha. 1277.” 

 

Annesi Şerîfe Fâtıma Hanım için: 

 

“Vâlidem ya‘nî Şerîfe Fâtıma Hânım be-Hak 

Oldu bî-şek vâsıl-ı rahmet be-hüsn-i hâtime 

İndi nüh-tâk-ı felekden fevtine târih-i Şems 

Şevk ile Allâh diyü göçdi Şerîfe Fâtıma 

 

Merhûm Münzevî Muhammed Emîn Efendi zevcesi ve Dervîş Osman Şems 

Efendi’nin vâlidesi merhûme ve mağfûretün-lehâ hânımın rûh-ı şerifi için el-Fâtiha. 

1291.” 

 

Eşi Ayşe Hanım için: 

 

“Bu refîkam Âişe Hânım ecel câmın içip 

Gitdi ol gülzâra k’anda oldu aynün câriye 

Düşdü meh burcundan anın fevtine târih-i Şems 

Âişe Sıddîka’ya cennetde oldu câriye 

 

Şeyh Osman Şems Efendi’nin zevcesi Hanım’ın rûh-ı şerîfesi için el-Fâtiha. 

1297.” 
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Küçük yaşta veremden dolayı vefat eden kızı Enîse Hanım için: 

 

“Hayıflar kim kerîmem bu Enîse 

Göçüp dünyâdan oldu Hak enîsi 

Zamân-ı fevtine Şems oldu târîh 

Enîse Hânım’ın Hak’dır enîsi 

 

Darbhâne-i Âmire Arayıcıbaşısı Derviş Osman Şems Efendi’nin kerîmesi 

merhûme ve mağfûretün-lehâ hânım rûh-ı şerîfesi için el-Fâtiha. 1280.” 

 

Hamileyken vefat eden kızı Servet Hanım için:17 

 

“Firkatâ vâveyletâ kim duhterim Servet Hanım 

Vaz’-ı haml eyler iken göçdü cihandan âh vâh 

Hatt-ı mu’cemle yazıldı fevtine târih-i Şems 

Fâtıma Servet cinânı kıldı nâgeh cilve-gâh 

 

Darbhâne-i Âmire Arayıcıbaşısı Derviş ‘Osman Şems Efendi’nin kerîmesi ve 

Bâb-ı Ser-askerî Rûz-nâmçesi ketebesinden Ömer Lutfî Efendi’nin zevcesi merhûme 

ve mağfûretün-lehâ hânım rûh-ı şerîfesi-çün el-Fâtiha. 1276.” 

1.2. YETİŞMESİ, EĞİTİM HAYATI 

Eğitim hayatının nasıl başladığına dair bilgi veren kaynaklara göre “Osman 

Şems, bir taraftan seviyeli bir tahsil elde etmiş, diğer taraftan da irfan âlemine 

girmiştir,”18; “…tahsil-i ibtidâîde bulunup, te’mîn-i maîşet fikriyle, alâ-rivâyetin 

Hocapaşa’da tütün ticâretiyle iştigâl ve maa-hazâ yine bir taraftan tahsîle devam 

etmişlerdir,”19; “Edebiyat-ı Farisîye’ye bihakkın vâkıf olduğu gibi Arab lisanındaki 

 
17 Doğum esnasında vefat eden kızı Servet Hanım’ın karnındaki çocuğun yaşıyor olmasından dolayı 
definden sonra iki gün mezarı başında beklenildiği ve Osman Şems’in yaşadığı bu üzüntüyü “döne 
döne” redifli manzumesinde anlattığı Hüseyin Vassâf ve İbnülemin M. Kemal tarafından söylenir. 
Bkz. Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, Seha Neşriyat, 1990, C.I, s.155-156; İbnülemin M. Kemal İnal, 
Son Asır Türk Şairleri, s. 1800. 
18 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 9. 
19 Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, I, s. 156. 
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âsardan da hakkiyle istinbat-ı mâna ederdi,” şeklindeki ifadelerden anlaşılacağı üzere 

şair medrese eğitimi almış aynı zamanda tütün ticaretiyle uğraşmış, irfan aleminden 

de uzak kalmamıştır. Arap ve Fars edebiyatına vakıf oluşunu dile getirdikten sonra 

İbnülemin M. Kemal, Ziya Paşa’nın şu sözlerini de aktarır: “Hatta Ziya Paşa, Osman 

Efendi’nin kerametine kani olmam lazım gelse kendinin Arapça okuduğunu bilen 

olmadığı hâlde hepimizden iyi Arapça bilmesinden dolayı kani olurum”.20 

Kemâl Edib Kürkçüoğlu da “Osman Şems’in, az olmakla berâber Türkçe 

gazelleri gibi Arapça ve Farsça gazel tarzında şiirleri de vardır. Bu şiirler, 

yazıldıkları dillerin selîkasına uygun, mânâca dolgundur. Bu bakımdan o, eski tabirle 

“Elsine-i selâse”de (Üç dilde, Türkçe’de, Arapça ve Farsça’da) mâhir bir şâirdir. 

Arapça şiirlerini Araplar, Farsça şiirlerini Farslar yadırgamazlar,”21 diyerek Osman 

Şems’in Arapça ve Farsça bilgisine değinir. Son olarak yine Kürkçüoğlu “Osman 

Şems’in, bir yandan zamânında mümkün olanı elde etmek, diğer yandan da kendini 

yetiştirmek sûretiyle gerekli tahsîli görmüş, zâtî kâbiliyetini geliştirmiş olduğuna 

şiirleri şâhiddir ve dostluk kurduğu zevâtın ona gösterdikleri saygı başlıca 

burhandır,”22 sözleriyle onun eğitim hayatına verdiği önemle ortaya koyduğu 

şiirlerinden ve etrafındaki kimselerin de ona gösterdiği saygının bunlara delil 

olduğunu ifade etmektedir. 

1.3. MESLEĞİ VE SEYAHATLERİ 

Osman Şems Efendi’nin doğduğu mahalle Hocapaşa’da bir süreliğine 

tütüncülük işiyle uğraştığı, bu dükkânın da arif ve zarif kimselerin, dost erbabının bir 

araya geldiği muhabbet merkezi olduğu Son Asır Türk Şairleri’nde anlatılmaktadır. 

Osman Şems’in de cömertliği dolayısıyla ürünlerini bedavaya verip sermayesini 

tüketmesi sonucunda altı ay gibi bir sürede dükkânın kapatıldığı kaynaklarda 

geçmektedir. Dükkânın kapatılmasına dair hikâye ise şöyle anlatılır: Bir gün dükkâna 

gelen Bektaşî derviş, çubuğuna tütün doldurulmasını ister. Osman Şems Efendi 

çubuğunun dışında tütün kesesini de doldurunca derviş dükkânın ne zaman açıldığını 

sorar. Üç ay önce açıldığı cevabını alınca “Dükkânı üç ayda kapatırsan, zararla 

kapatırsın. Altı ayda kapatırsan sermayeyi tüketirsin. Bir sene devam edersen 
 

20 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1800. 
21 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 22. 
22 a.e., s. 12. 
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sermayen kadar borca girersin,” demiştir. Osman Şems’in de sonradan “Altı ayda 

sermayeyi tükettim,” dediği ve Bektaşî dervişe hak verdiği kaydedilmiştir.23 

Tütüncü dükkânının kapatılmasının ardından Mâliye Esham Kalemi Kâtipliği, 

Bedesten Satış Memurluğu, Darphâne-i Âmire Arayıcıbaşılık gibi görev ve 

hizmetlerde bulunmuştur. Arayıcıbaşılık görevinden yüz kuruş kadar az bir maaş ile 

emekliye ayrılmıştır.24 

Osman Şems Efendi’nin Sadrazam Ali Paşa ile Dîvân-ı Hümâyûn 

Kalemi’nde görev yaptığına dair bilgiler de kaynaklarda yer alsa da Son Asır Türk 

Şairleri’nde bunun doğru olmadığı Ali Fuad Bey’den nakille anlatılmaktadır. Buna 

göre Ali Fuad Bey, Osman Şems Efendi ile Ali Paşa’nın Hocapaşa Mahallesi’nde 

komşuluk yaptıklarından ve Ali Paşa’nın divandayken “Osman Efendi, sen maliyeyi 

terk et. Babıâli’ye devam et, temeyyüz edersin. Maliye aklâmı, esnaf yeridir,” 

şeklinde onu Babıâli için teşvik ettiğini ancak Osman Şems’in seyr ü sülük 

devresinde olduğundan bütün bunlardan uzak kaldığını da dile getirmektedir.25 

Osman Şems Efendi’nin yukarıda bahsedilen görevlerde bulunduktan sonra 

1300 (1882-83) senesine kadar babası gibi uzun bir süre inziva hayatı yaşamasının 

ardından Bursa ve İstanbul arasında seyahatler yaptığı da söylenmektedir. Bu 

seyahatler kaynaklarda farklı şekillerde yorumlanmıştır. Hüseyin Vassâf bunu, 

“…mânevî bir işâretle Bursa’ya azîmet buyurup 18 gün ikâmetten sonra İstanbul’a 

gelerek halîfeleri Şeyh İzzi Efendi’nin Üsküdarda Debbâğlar mahallesindeki evine 

inmişler, yine 18 gün kaldıktan sonra Bursa’ya gitmişler, orada uzunca müddet 

oturarak nice nice ölmüş gönülleri diriltmişlerdir.”26 şeklinde anlatmaktadır. 

İbnülemin M. Kemal Son Asır Türk Şairleri’nde Osman Şems’in Bursa’dan 

Ali Fuad Bey’e yazdığı bir mektubundan alıntı yapar. O mektupta Osman Şems 

Bursa ziyaretinin sebebini çektiği göğüs hastalığı olarak açıklar.27 1306 (1888-89) 

 
23 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1797. 
24 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.13. 
25 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1797. 
26 Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, I, s. 159. 
27 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1798: “…Bursa seyahati bahsine gelince ne 
zehâb-ı devletleri gibi ihvân-ı bâ-safanın harekât-ı nâ-becâsına mebnî ve ne bütün bütün terk-i vatan 
etmek cihetine mübteni olmayup dâ’iîeri dâimâ zuhûrâta tebâiyetle imrâr-ı zaman etmekde olduğum 
misillü bu defa dahi mübtelâ olduğum emrâz-ı sadriyenin istişfâsı emrinde “……” emr-i nebevîsinin 
zuhuruna tâbi olarak Bursa şehr-i kadiminin bir köşesinde neşîmengâh-ı mekân ederek…” şeklindeki 
mektuptan alıntı. 
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yılından sonra da hayatının sonuna kadar İstanbul’da kalan Osman Şems’in Bursa 

seyahatlerinin dışında hac yolculuğu yaptığı ve Medine-i Münevvere’yi ziyaret ettiği 

belirtilmektedir.28 

1.4. VEFATI  

Osman Şems Efendi 18 Cemâziyelâhir 1311 (27 Aralık 1893) tarihinde 

Üsküdar Selimiye’deki evinde vefat etmiş, Karacaahmet Türbesi civarında İnâdiye 

yolu üzerindeki aile mezarlığına defnedilmiştir. Vasiyeti üzerine kendisinden önce 

kaybettiği kızı Sadberg Hanım’ın kabrine gömülmüştür. Baş tarafındaki mezar 

taşının üzerinde Kâdirî gülü, altına da Üveysî tacı işlenmiştir.29Mezar taşında: 

“Ecille-i ricâl-i Kâdiriyye’den ve Üveysî-meşreb es-Seyyid eş-Şeyh Osman 

Nûreddîn Şems Edendi Hazretleri’nin kabr-i şerîfleridir. Sinn-i şerîfleri 82, târîh-i 

velâdetleri, 1229 fi-gurreti Rebî‘us-sânî yevm-i çehârşenbe. İrtihâlleri 1311, 18 

Cemâziye’l-âhir yevm-i çehârşenbe” ifadesi bulunmaktadır30. 

Kaynaklarda belirtildiğine göre mezar taşının yanında bulunan bir levhada 

Osman Şems’in aşağıdaki gazelinin yazılı olduğu ancak levhanın ya büyük bir 

fırtınada düşüp kırıldığı31 ya da halifesi İzzî Efendi tarafından bilinmeyen bir sebeple 

kaldırıldığı belirtilmektedir: 

 

 Mezārıñ ravża-i rıēvān bulurlar 

İçinde çeşmiñi ģayrān bulurlar 

 

İner gökden melekler şekl-i bārān 

Mezārıñ topraġında cān bulurlar 

 

 
28 Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)”, Doktora 
Tezi, s. 16. 
29 Nihat Azamat, “Osman Şems Efendi”, TDV İslâm Ansiklopedisi, s.473-475; 
Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 33; 
Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)”, Doktora 
Tezi, s.17. 
30 Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)”, Doktora 
Tezi, s. 17. 
31 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1798. 
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 Civārından geçen bād-ı ŝabāyı 

Seģerler būy-ı müşg-efşān bulurlar 

 

Derūnumda ciger-pārem görenler 

Birin tennūr birin püryān bulurlar  

 

 Olur maģşerde diller āşikāre 

Benim göñlüm šolu peykān bulurlar 

 

Cefā-yı rüzigārından bu bāġıñ 

Gülünde yāre-i hicrān bulurlar 

 

 Ġamıñla yār-ı Şems’i ŝubģ-ı maģşer 

Yine sūzān ü ser-gerdān bulurlar 

Mecmua, 187 

 

Osman Şems Efendi’nin vefatına Üsküdarlı Mevlevî şair Tal’at Bey şu tarih 

manzumesini yazmıştır: 

 

Şems-i devrân mazhar-ı feyz-i tarîk-i Kâdirî 

Ya‘ni hem-nâm-ı Cenâb-ı Câmi‘-i nazm-ı Hudâ 

 

Eyleyince âlem-i lâhuta nâgâh intikâl 

Çıkdı istikbâle ervâh-ı sufûf-ı evliyâ 

 

Matla‘-i şems-i hakîkat şeyh-i rûşen-dil idi 

Nûr akardı vech-i pâkinden göreydin dâimâ 

 

İnzivâgâhın ziyâret eyleyip erbâb-ı hâl 
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Etmemek kâbil değildi ihtiyâr-ı inzivâ 

 

Mürşid-i feyyâz idi hem de sühan erbâbına 

Nazm ü nesrin hırz-ı cân eylerdi erbâb-ı nühâ 

 

Vahdete dâir olan ebyâtının emsâli yok 

Himmete dâir olan âsârı gâyet bî-riyâ 

 

Eyledi hoşnûd rûh-ı pâk-i Abdülkâdir’i 

Bunca demler himmet-i pîrânesin etdi recâ 

 

Elli yıl seccâde-i irşâdda olmuşıdı 

Eyledi telkîn-i esrâr-ı tarîk-i Kibriyâ 

 

Sohbetinden feyz alanlar ol Üveysî-meşrebin 

Oldular hep vâsıl-ı Hak târik-i hubb-ı sivâ 

 

Etdiler kurb-ı Ebü’d-Derdâ’da tevdi‘-i türâb 

Na‘ş-ı pâkin nakl edip baş üzre erbâb-ı vefâ 

 

Sırrını takdîs ede her dem Hudâvend-i Gafûr 

Eyleye kabrin matâf-ı kudsiyân subh u mesâ 

 

Rihletinde Mevlevî Tal‘at dedi târîhini 

Eyledi Osmân Efendi azm-i dergâh-ı bekâ (h.1311) 32 

 

1.5. HOCALARI, ÇEVRESİ VE TASAVVUFÎ HAYATI 

Osman Şems’in tasavvufa meylinin küçük yaşlarından itibaren başladığı ve 

bu ilginin ailesinden, özellikle babası Münzevî Seyyid Muhammed Emin Efendi’den 

geldiği söylenebilir. Henüz küçükken evinin yakınındaki Nakşibendî şeyhlerinden 
 

32 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 31-32. 
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İsmail Efendi’ye mürit olmuştur.33 İsmail Efendi 1255 (1839) senesinde vefat edince 

Osman Şems yirmi beş yaşlarındayken babasının da şeyhi olan Halvetî-Şâbânî 

tarikatının Kuşadeviyye kolunun şeyhi Kuşadalı İbrâhim Efendi’ye intisap etmiştir.34 

Kuşadalı İbrâhim Efendi’nin 1262 (1846)’de vefat etmesinden sonra girdiği seyr ü 

sülûkunu tamamlamak için bir mürşit arayışına girmiş ve iki yıl sonra Kâdirî şeyhi 

Abdürrahîm-i Ünyevî ile karşılaşmıştır. Osman Şems seyr ü sülûkunu Abdürrahim-i 

Ünyevî’nin yanında Kâdirî tarikatında yedi yılda tamamlayıp 1849’da hilafet 

almıştır.35 Artık Üsküdar’daki evinde irşada başlayan Osman Şems Efendi’nin 

Abdülkâdir Geylanî’nin ruhaniyetinden feyz alarak Üveysîlik makamına eriştiği 

kaydedilmiştir. Osman Şems’in yukarıda anlatılan tasavvufî yolu önce 

Nakşibendiyye ve Halvetiyye tarikatları sonra da Kâdirî şeyhi Abdürrahîm-i Ünyevî 

ile karşılaşmasıyla bu tarikatta seyr u sülûkunu tamamlaması ve hilafet almasından 

sonra Üveysîlik makamına ulaşması olarak özetlenebilir. Osman Şems Efendi 

Divanı’nda üç tarikatın isimlerini de zikrettiği manzumeler mecmuamızda da yer 

almaktadır. O bu manzumelerde tasavvufî yolculuğunu adım adım anlatmış gibidir: 

 

Bir görüp deryā-yı vaģdetde mevvāc-ı keśreti 

Eyledim idrāk esrār-ı bekādan celveti 

Şüphesiz buldum fenā-yı Ģaķ’da sırr-ı ĥalveti 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

 

Seyr edüp naķş-ı cihānı Naķşbendì’den ‘ayān 

Gerçi ķıldım Ķādirì’den ĥatm-i seyr-i lā-mekān 

Vaģdet esrārın ki bildim Ĥalvetì’den bì-gümān 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

Mecmua, 166 

 

 
33 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.9. 
34 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 9; Nihat Azamat, 
“Osman Şems Efendi”, DİA, s.473-475. 
35 a.e., s. 10; a.g.mad., s.473-475. 
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Bir diğer manzumedeyse Kâdirî oluşunu şöyle anlatmaktadır: 

 

Çün görüp dervìşi oldum pìrim ‘Abdü’l-Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

Gördüm ol yüzden tecellì-i Ĥudā-yı Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

Mecmua, 165 

 

Üveysîlik makamına ulaşmasını ise de şöyle anlatmaktadır: 

 

Göñülde buldum esrār-ı Üveysì 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

Ki oldum ‘aşķınıñ Leylā vü Ķays’ı 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

Mecmua, 167 

 

Osman Şems Efendi’nin Nakşîbendîliği, Halvetîliği ve Kâdirîliği 

şeyhlerinden öğrendikleriyle kendisinde birleştirdiği ve Kâdirîyye tarikatının bir kolu 

olarak Enveriyye’yi kurduğu kaynaklarda geçmektedir. Kemâl Edib Kürkçüoğlu 

onun Enveriyye kolunda Abdülkâdir Geylânî’den sonra “Pîr-i Sânî” yani ikinci pir 

sayıldığını ayrıca onun “Bâzü’l-Eşheb” unvanından ilhamla “Bâzü’l-Enver” yani en 

nurlu şahin şeklinde anıldığını söylemektedir.36 

Osman Şems Efendi, “Kâdirî-meslek, Üveysî-meşrep bir gavs” diye 

tanımladığı mürşidi Abdürrahîm-i Ünyevî’nin 1856 yılında vefat etmesinden sonra 

Üsküdar’da bulunan evinde irşat görevine başlamıştır. Bir tekkesinin bulunmadığı, 

tekke şeyhi olmadığı konusunda kaynaklar aynı görüştedir.37 Kürkçüoğlu’nun da 

Hüseyin Vassâf’tan aktardığına göre Osman Şems Efendi, tekkesi olmamasına 

 
36 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 30. 
37 a.e., s.23; 
İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1798. 
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rağmen o her müridinin kalbini bir ilâhî aşk tekkesi haline getirmiştir.38 Şeyhi 

Kuşadalı İbrâhim Efendi’nin de irşat faaliyetini gösterdiği tekkenin yanması ve 

tekkenin yeniden yapılmasına izin vermeyip, “Bundan sonra seyrüsülûk hususi 

sohbetlerle devam eder, artık tekkelerde eski feyiz kalmamıştır” dediği ve evinde 

irşat faaliyetlerine devam ettiği bilinmektedir.39 

Osman Şems Efendi’nin kaynaklardaki bilgilere göre, Ali Sırrî Efendi 

(ö.1904), Muhammed Şükrü Şihâbeddin Efendi (ö.1906), Muhammed Bedreddin İzzî 

Efendi (ö.1920), Sadeddin Süheyl Efendi (ö.1924), Necmeddin Bekir Sıddık Efendi 

(ö.1942) halifeleri olarak karşımıza çıkar.40 

1.6. İRŞADI 

Mürşidi Abdürrahîm-i Ünyevî’nin 1856 yılında vefat etmesinden sonra 

Üsküdar’da bulunan evinde irşat görevine başlayan Osman Şems Efendi’nin bir 

tekkesinin bulunmadığından yukarıda söz etmiştik. “Her mürîdinin kalbini bir ilâhî 

aşk tekyesi hâline” getirdiği evinde Kemâl Edib Kürkçüoğlu’nun Hüseyin Vassâf’tan 

alıntıladığına göre Osman Şems Efendi’nin müritleri “Hazret-i Şeyh’in huzûruna 

varıldığı zaman kalbimizden mâsivâ kaydı (Allah’tan başkasına bağlanma meyli) 

silinir, yerine zikr-i Hak (Hakk’ı anma) isteği gelirdi…Huzurlarında iken herkesin 

kalbinde gizlediğini keşfedip söylerdi,” şeklinde ifadelerle kendisinden 

bahsetmektedirler.41 Biz de bu bölümde kaynaklardan bulabildiğimiz kadar ve de 

81b-89a varaklarında bulunan “Edebü’l-mürîd fî Sohbetü’l-murâd” isimli eserden de 

yararlanarak Osman Şems  Efendi’nin irşadını ve irşat yolunda öğrencilerini 

yetiştirme şekillerini anlatmaya çalışacağız. 

Eserin manzum bölümü “Mukaddime Der Lüzûm-ı Mürşid-i Kâmil” 

başlığıyla başlamaktadır. Buna göre eser bir mürşidin gerekliliğini anlatarak başlar. 

Allah’ın rızasını kazanmak isteyen, O’nun has kullarından olmak isteyen, ciğeri 

O’nun için yanan, o nurun aşığı olanlara yani sadık aşıkların ayrılık derdine ilaç 

 
38 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.23. 
39 Nihat Azamat, “Kuşadalı İbrâhim Efendi”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2002, C.26, s. 468-470. 
40 Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, I, s. 169; 
İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s.1799; 
Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.28. 
41 a.e., s. 13. 
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olabilmek ve onlara doğru yolu gösterebilmek için kâmil bir mürşit Allah yolunda 

elzemdir, gereklidir: 

 

Ey rıżā-cūy-ı Ĥudā-yı girdigār 

‘Abd-i ĥāŝ-ı Ģażret-i perverdigār 

 

Sìne-çāk-ı āteş-i ‘aşķ-ı Ĥudā 

‘Āşıķ-ı dìdār-ı nūr-ı Kibriyā 

 

 Fi’l-ģaķìķa ‘āşıķ-ı ŝādıķ iseñ 

Sìne-çāk ü cigeri yanıķ iseñ 

 

Vermege pāzār-ı ‘aşķa ĥōş revāc 

Derd-i hicre etmege şāfì ‘ilāc 

 

 Saña göstermek içün de’b ü uŝūl 

Bulmaġa ol Ģażrete rāh-ı vüŝūl 

 

Añla kim elbette elzemdir saña 

Bir mükemmel mürşid-i rāh-ı Ĥudā 

 

Ancak bahsedilen bu kâmil mürşidi bulmak kolay olmayacaktır çünkü kâmil 

bir mürşit olduğunu iddia edenler aslında irfan sahibi kimseler değildirler. Görünüşte 

onlar irşat sahibi olsalar da gerçekte ezbere dayanan, asılsız, hakkı gözetmeyen, 

kalplere vesvese veren, hatta insanları İslâm’dan uzaklaştıran, doğru yolun eşkıyaları 

olurlar: 

 

 Lìk anı bulmaķ saña āsān degil 

Müdde˘ìler sāģib-i ‘irfān degil 
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Görünenler ŝūret-i irşādda 

Ķaldılar yā resm ü yā ilģādda 

 

 Yā taŝavvuf oķuyup ba˘zı kelām 

Ģıfż edüp taķrìre eyler ihtimām 

 

Kim ĥilāf-ı şer˘-i Ģaķ’dır bilemez 

Çünki şašģiyātdır fehm edemez 

 

 Naķl eder bezmiñde anı herkese 

Kim eder ilķā ķulūba vesvese 

 

Sāmi˘ìni iĥrāc eder İslām’dan 

Tā olur dìn-i mübìne rāh-zen 

 

Kâmil mürşit için gerekli olan şey irfandır, bu yola sözle değil zevk, hâl ve 

vicdanla varılır. Sıddık olanlar belki hâl ile onu bulabilirler, o zaman da o hâlden 

ümitli olmalılardır. Yine onlar ilme’l-yakîn ve ayne’l-yakîn rütbelerinden geçip 

hakka’l-yakîn’e ulaşmalı, kesrette seyrettiği vahdet aleminde gezip halvet aleminden 

celvete varmalıdır. Yani ilim ve kemalin kaynağına ererse hâlden kâle geçebilir. O 

zaman da ârif-i billâh (Mârifet-i Hakk’a vâsıl olan, ermiş) olur ve Hakk’ı şüphesiz 

fehmetmiş olur: 

 

Ol kelāmıñ fehmine ‘irfān gerek 

Ya˘nì źevķ-i ģālet ü vicdān gerek 

 

Çün kelìm ile degil ‘ilm-i šarìk 

Belki ģāl ile bulur anı ŝıddìķ 
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 Kim sülūk ile bulup ol ģāleti 

Etmeli kesb-i şuhūda himmeti 

 

Rütbe-i ‘ilme’l-yaķìn ‘ayne’l-yaķìn 

Müntehāda olmalı haķķa’l-yaķìn 

 

 Seyr edüp keśretde vaģdet ‘ālemin 

Geşt edüp ĥalvetde celvet ‘ālemin 

 

Me’ĥažından aĥž edüp ‘ilm ü kemāl 

Ģālden ķāle edersin intiķāl 

 

 ‘Ārif-i billāh olursun ol zamān 

Fehm edersin Ģaķķ’ı bì-şekk ü gümān 

 

Osman Şems Efendi, mürşid-i kâmili anlattıktan sonra “Âdâb-ı Evvel Der 

Huzûr-ı Mürşid” başlığından başlayarak Hak yolunda doğru mürşidi bulan müridin, 

mürşidinin karşısında nelere dikkat etmesi gerektiğini anlatır. Bu durumda irşat 

yolundaki talebenin Osman Şems Efendi’ye göre riayet etmesi gereken hususlar şu 

şekildedir: 

1. Mürit, hırkasını kartal kanadı gibi gösterişli giymemeli, saygısız ve boş 

sözlerde bulunmamalıdır. Hırkasını omuzlarına atıp, sarhoşlar gibi 

yürümemeli, şeyhinin huzuruna edeple girmelidir. Ellerini birbirine 

bağlayıp, alçak gönüllülükle, huzurunda ayakta durarak, edepten 

uzaklaşmayarak şeyhinin karşısında durmalıdır. O konuştukça müridi 

susmalı, söylediklerine baştan ayağa kulak kesilmelidir. O konuşurken 

sözünü kesmemeli, sabırla sözünü tamamlamasını beklemelidir. (Edeb-i 

Sânî/ 65-89) 
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2. Müridin şeyhinin karşısında başı açık oturması edepsizlik olarak görülür. 

(Edeb-i Sâlis/90-93) 

3. Mürit, mürşidinin postuna ayak basıp, onu ayaklarının altına almamalı, 

şeyhi davet etmedikçe seccadesi üzerinde namaz kılmamalıdır. Evliyanın 

makamını kimseye vermemesi onun şanındandır. (Edeb-i Rabi‘/ 94-97) 

4. Mürit, şeyhinin karşısında tespih çekmemeli, ona hünerlerini açıkça 

göstermemelidir. Çünkü bu kendini Allah yolunda adayan büyüklerin 

yaptığı bir iştir. (Edeb-i Hamîs/ 98-101) 

5. Mürit, şeyhinin meclisinde yanına oturmamalıdır. Eğer oturursa ayrılık 

ateşine düşebilir çünkü şeyhi vahdet makamına erişmiş, “rütbe-i ferdiyet”e 

mazhar olmuştur. (Edeb-i Sabi‘/ 102-104) 

6. Mürit, şeyhinin yanında sesler çıkararak esnememeli, aksırıp, sümkürerek 

rahatsızlık vermemelidir. Şeyhinin ibriğinden, o emredene kadar abdest 

almamalıdır. (Edeb-i Sâmin/ 105-108) 

7. Eğer şeyhi müridine bir hediye verirse ellerini öpüp kabul etmeli, sırrını ve 

hikmetini anlamak için çabalamalıdır. (Edeb-i Tâsi‘/ 109-112) 

8. Mürit bir şeyhi huzurunda yüce aleme geçmiş olsa bile onu övmemelidir. 

Kâmil olan mürşit karşısındakini de sırlarını da cahili de âlimi de 

bilmektedir. Mürit sureti görmekteyken şeyh sireti de sureti de 

görmektedir. (Edeb-i ‘Aşer/ 113-127) 

9. Mürit, bir işi için şeyhine danıştığında onun söylediklerini kabul etmelidir. 

Yoksa kâr edeceği yerde zarar eder. (Edeb-i Hâdî ‘Aşer/ 128-130) 

10. Yolda giderken mürit eğer şeyhiyle karşılaşırsa edeple onun selam 

vermesini beklemelidir. Alemlerin Rabbi “Tahiyyat”ta Nebi’ye selam 

vermeyi emretmektedir. (Edeb-i İsnâ ‘Aşer/ 131-133) 

11. Mürit şeyhiyle yolculuğa çıkarsa onun peşinden yürümelidir, böylece 

onun her işi hallolur. Onunla geçtiği her yerden müridin kalbine zevk ve 

neşe bulaşır. Şeyhin yanında şeytanlar ve periler bulunmaz, kaçarlar. 

Mürit de geçeceği yolun köprüsünü şeyhinin yanında bulmuş olur. 

(Edeb-i Selase ‘Aşer/ 134-139) 
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12. Mürit, kendi şeyhinden vazgeçip başka şeyhlere gitmemeli, el 

almamalıdır. Yoksa onu inkâr etmiş olur ve bu büyük talihsizliktir. 

(Edeb-i Rabi‘ ‘Aşer/ 140-148) 

13. Mürit, hizmetinde bulunduğu hallere ve şahit olduklarına karşı inkârcı 

olmamalıdır. Bu büyük nimetlere karşı teşekkür etmelidir, teşekkür 

nimeti çoğaltır. Nimetin küfrüyse insanı berbat eder. (Edeb-i Hamse 

‘Aşer/ 149-154) 

14. Mürit, şeyhinin meclisine bozulmuş düşüncelerle, fikirlerle gitmemeli ve 

onun kararlarına engel olmamalıdır. Ayrıca mürit, gıybet etmemeli, o 

halden uzak olmalıdır. Şeyh müridine mahcup etmemek için yanlışını 

açık açık söylemese de olanların farkındadır ve müridin ondan utanacak 

hale gelmemesi müridin yararına olur. (Edeb-i Sitte ‘Aşer/ 155-164) 

15. Mürit, şeyhine adıyla seslenmemeli, müstehcen sözlerden sakınmalı, 

şeriata aykırı şeylerden kaçınmalıdır. Kahkaha ile gülmemeli, uygun 

olmayan davranışlardan kaçınmalıdır. (Edeb-i Seb’a ‘Aşer/ 165-168) 

16. Son bölümde Osman Şems Efendi bütün söylediklerinin edebi 

öğrettiğini, cümlelerinin feyiz ve sevince sebep olduğunu dile 

getirmektedir. Bu sözler “ta’lim-i Hüdâ”dır bu sırları arif olanlar 

anlayacaktır. Osman Şems Efendi, evliyaların peygamberlerin vârisi 

olduklarından söz etmektedir. Onlar, peygamberlerin ilmine mazhar olan 

ermişlerdir. Osman Şems Efendi de bu yolda evliyaya olan hizmet ve 

himmetini son sözlerinde bir öğüt olarak şöyle aktarmaktadır (Edeb-i 

Semâniye ‘Aşer/ 169-193): 

 

Öyle ķıldım evliyāya ĥidmeti 

Aldım ādāb-ıla ģüsn-i himmeti 

 

 Añla bu esrārı Şems’e peyrev ol 

Āsumān-ı vaģdete bul šoġru yol  
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Ola kim ser-mest-i dìdār olasın 

Ķurb-ı Mevlā’ya sezāvār olasın 

 

 Emrine eyle bu pendi Fātiģa 

Behre olsun saña ģüsn-i ĥātima 

 

Yukarıda sözü geçen ve Osman Şems Efendi’nin irşadı konusu ile ilgili bu 

eserin istinsah tarihi belli değildir. Hayatının hangi döneminde yazdığını bilemesek 

de onun yolculuğunda mürşit ve müride nasıl bakıldığı ya da nasıl bakılması 

gerektiği hakkında yorum yapılabilir bir metin olarak karşımızda durmaktadır. O 

öğrencilerine öğütler vereceği bu eseri ayrıntılarıyla düşünmüş, yetişmelerini 

sağlayacak yolu göstermek istemiştir. 

1.7. EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

Sanatçının eserleri ve bu eserleri ortaya koyarken oluşturduğu edebî kişiliği 

hem kendisi hem de eserleri hakkında yorum yapabilmemizi sağlar. Osman Şems 

Efendi de Kemâl Edib Kürkçüoğlu’nun özetlediği şekliyle “…her iki yönden hem 

şairlikten hem de şeyhlikten ünü çevreye yayılmıştır. Şeyhliği şairliğine mâye, 

şairliği de şeyhliğine sâye olmağa başlamıştır,”42 dediği gibidir. Pek çok yerde 

mutasavvıf kimliğiyle bilinen Osman Şems Efendi için “şair mutasavvıf” ya da 

“mutasavvıf şair” mi olduğu konusunda çeşitli görüşler bildirilmiştir. Kürkçüoğlu 

yukarıda alıntılanan sözlerinin dışında “…onda üstün şairlikten gelen engin bir tebliğ 

kudreti bulunmasaydı tasavvuf yönü bir mazmunlar, remzler, tâbirler ve ıstılâhlar 

yığınından ibâret kalırdı”43, “Osman Şems’in mânevî şahsiyeti de edebî şahsıyeti 

kadar ehemmiyeti hâizdir”44 şeklinde bu konu hakkındaki düşüncelerini dile getirir. 

Yine Kürkçüoğlu’nun aktardığına göre Hüseyin Vassaf bir makalesinde Bursalı 

Tâhir Bey’in Osmanlı Müellifleri’nde Osman şems Efendi’yi “Şuarâ” bölümünde 

anlatmasını hoş bulmamış, Sâdık Vicdânî’nin de Tûmâr-ı Turuk-ı Aliyye’de “Kâdirî 

Tarîkatı” bahsinde Osman Şems Efendi’den bahsetmemesini de eleştirerek, noksan 

 
42 Kemâl Edib Kükrçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 11. 
43 a.e., s.24. 
44 a.e., s. 24. 
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bulmuştur. Vassaf’a göre Osman Şems Efendi şair olmakla birlikte irfanen daha 

yüksek mertebedir.45 Hâtimetü’l-Eş‘ar adlı tezkiresinde Fatîn Davud, Osman Şems 

Efendi ile ilgili maddesindeki “Mûmâ-ileyh muhibb-i Âl-i Abâ bir şâir-i şi‘r-âşinâ” 

ifadeleriyle onun şairliği bildiğini ve Âl-i Abâ sevgisiyle şiirler yazdığını dile 

getirmektedir.46 Diğer bir kaynak Osmanlı Müellifleri’nde Bursalı Mehmet Tahir 

Efendi “Mutasavvıf edebiyatçıların en büyüklerinden ve Kâdirî tarikatının ulu 

âriflerinden parlak ifâdeli bir mürşid” ve “Dîvanları hakikaten ârifâne ve şâirânedir” 

şeklindeki ifadeleriyle Osman Şems Efendi’nin edebi kişiliğine yansıyan 

mutasavvıflığından söz etmektedir.47 İbnülemin M. Kemal de “Âlem-i edebiyatda da 

makamı âlidir. Eş‘arı bediasını -bilerek- tedkik edenler, şuaranın seramedanından 

olduğunu itiraf ederler” diyerek Osman Şems Efendi’nin şairlerin ileri ve başta 

gelenlerinden olduğunu belirtmektedir.48 

Kaynaklar onun şeyhliği ve şairliği hakkında yukarıdaki yorumları yaparken 

bir de “Edebiyatı Farisîyeye bihakkın vâkıf olduğu gibi Arab lisanındaki âsardan 

daha hakkiyle istinbatı mana ederdi”49, “…eski tâbirle ‘Elsine-i Selâse’de (Üç dilde, 

Türkçe’de, Arapça ve Farsça’da) mâhir bir şâirdir. Arapça şiirlerini Araplar, Farsça 

şiirlerini de Farslar yadırgamazlar”50 şeklindeki ifadeleriyle onun dil bilgisinden 

övgüyle bahsederler. 

Eski edebiyatın son büyük şairlerinden olan Osman Şems Efendi ve şairliği 

hakkında kaynaklardan edindiğimiz bilgilere göre onun manevî ve edebî şahsiyeti 

sahip olduğu zengin dil bilgisiyle tamamlandığında “Şâirdir, hem de büyük bir şâir; 

âriftir, hem de seçkin bir ârif,”51 ifadeleriyle tanıtılacak bir ustalığa ulaştığı 

görülmektedir. 

Bir şairin şiirlerinde kendisinden bahsetmesi, kendisi hakkında 

değerlendirmelerde bulunması özellikle onların şiir anlayışlarını sunabilmeleri 

açısından önemlidir. Osman Şems Efendi’nin de şiirlerinde şairliği, şiir anlayışı, 

 
45 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 39. 
46 Fatîn Dâvud, Fatîn Tezkiresi (Hâtimetü’l-eş’ar), Haz. Ömer Çiftçi, Kültür Turizm Bakanlığı 
Yayınları, 2017, s.503. 
47 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Meral Yayınevi 1972, C.II, s. 406. 
48 İbnülemin M. Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1799. 
49 a.e., s. 1800. 
50 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.7. 
51 a.e., s.22. 
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hayat anlayışı, şeyhliği hakkında çeşitli yorumlara açık beyitler vardır. Aşağıdaki 

beyitler buna örnektir. 

Osman Şems Efendi kendisini sözün üstadı olarak nitelendirmekte ve her 

sözünün de Hakk’ın ilhamı ile yazıldığını söylemektedir: 

 

Ey Şems muģaķķaķ benim üstād-ı süĥan kim 

Her nušķuma ilhām-ı Ģaķ imdād-resimdir 

Mecmua, 40 

 

Onun icâzlı sözleri hâl ehli olmayanlar tarafından anlaşılamaz: 

 

Olmayan ģāl ehli fehm etmez kelām-ı mu˘ciziñ 

Añlamaz insān sözün ey Şems insān olmayan  

Mecmua, 114 

 

Sözleri mutlak feyizle doludur ve denizlerde bulunan cevherdir, ona parlak 

inciler gibi kulaklara küpe olmak yaraşır: 

Cevher-i baģr-i vücūb u feyż-i mušlaķdır sözüm 

Gūş-vār olsa sezā lüˇlüˇ-i lālālar gibi 

Mecmua, 170 

Anlayanlar için sözleri tecelli bağıdır, eteklerinden yakalarına kadar çiçekler 

ve güllerle ilahi sırlara ulaşırlar: 

 

Sözlerim bāġ-ı tecellìdir šolar fehm edenin 

Verd ü ezhār-ı ma˘ārif ceybi de dāmānı da 

Mecmua, 154 

 

Eğer feyz dolu beyanlarının sahibi aciz bırakan kalemi dile gelirse, bir 

damlası bile karanlığın âb-ı hayatı olacak kadar kuvvetlidir: 
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Āb-ı ģayāt-ı žulmet olur Şems-i reşģası 

Nušķa gelirse ĥāme-i mu˘ciz-beyān-ı feyż 

Mecmua, 82 

 

Gönül Allah’ın evi, söz hikmet oluğudur: 

 

Gönül beyt-i İlāhìdir zebān mìzāb-ı hikmetdir 

Me˘ānì-i süĥan feyż-i seģāb-ı āb-ı ģikmetdir 

Mecmua, 35 

1.8. ESERLERİ 

1.8.1. Dîvân 

Osman Şems Efendi’nin Dîvân’ının Yusuf Yıldırım’dan edindiğimiz bilgilere 

göre biri yurt dışında olmak üzere 10 nüshası vardır, ayrıca başka nüshaların varlığı 

da söz konusudur.  Klasik tertibe uymadığı yani mürettep olmadığı belirtilen eldeki 

nüshaların şairin kendisi tarafından yazılmadığını, vefatından sonra istinsah 

edildiğini söylemektedir. Bu nüshaların genelinde de istinsah tarihi verilmemiştir. 

Yusuf Yıldırım çalışmasında eserin içeriğini; 600 gazel, 15 murabba‘, 2 muhammes, 

8 müseddes, 5 müsebba’, 6 tahmis, 1 tesdis, 2 tercî-bend, 3 terkib-bend olmak üzere 

toplam 42 musammat, 53 kıt’a, 7 tarih, 2 ilâhî, 4 müfred ve 1 şarkı şeklinde 

vermekte, ayrıca 5 adet de mesnevi olduğuna işaret etmektedir. Yaklaşık 7000 olarak 

hesaplanan beyit sayısıyla Osman Şems Efendi’nin şiirlerindeki tasavvufî 

muhtevanın eserin tamamına hâkim olduğu da ayrı bir husustur.52 

1.8.2. Şem‘-i Şebistân 

Şem‘i Şebistân, mesnevî nazım şeklinde yazılmış tasavvufî bir eserdir. Kemâl 

Edib Kürkçüoğlu da bu eserden bahsetmektedir. Ona göre Osman Şems Efendi’nin 

 
52 Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)”, Doktora 
Tezi, Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, İstanbul 2013. 
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eserlerinin bulunduğu Külliyât’ta seksen sayfayı doldurmaktadır53. İsmi Osmanlı 

Müellifleri’nde Şem’ u Şebistân54 şeklinde geçen esere 2021 yılında Hülya Küçük 

rastlayana kadar üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Konya Yazma Eserler 

Kütüphanesi’nde Sami Tokgöz Koleksiyonu, 41 nolu dosyada “Ali Şem‘-i Divânı” 

ismi ile kaydedilen eserin aslında Osman Şems Efendi’ye ait Şem‘-i Şebistân adlı 

mesnevi olduğu Hülya Küçük tarafından ortaya çıkmış, ilk kez Prof. Dr. Kemal 

Yavuz danışmanlığında yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. Bu çalışmaya göre 

Şem‘-i Şebistân mürettep bir mesnevi özelliği göstermemektedir. Eserin giriş 

bölümünde tanıtılan iki kahraman vardır. Bu kahramanlardan biri tecrübesiz aşık 

diğeri de tecrübeli aşık “Şem‘-i Şebistân” olarak tanıtılmıştır. Eser tecrübeli aşığın, 

tecrübesiz aşığa kendi yaşadıklarından hareketle tecrübelerini aktarması şeklinde 

kurgulanmıştır. Eserin tamamı ele alındığında bu iki kişinin de aslında Osman Şems 

Efendi’nin kendisi olduğu belirtilmektedir.55 

1.8.3. Kenzü’l-Ma‘ânî 

Kaynaklarda hakkında en geniş bilgiyi Kemâl Edib Kürkçüoğlu’nun 

verdiğine göre bu eser uzun kasidelerle başlayan, mesnevi ile devam eden tasavvufi 

bir eserdir. Birinci kısım yirmi üç ikinci kısım da beş sayfadan oluşmuştur. 

Kasidelerden meydana gelen ilk kısım 1 Muharrem 1283 (16 Mayıs 1866) yılında, 

mesnevi kısmından meydana gelen ikinci kısım ise 21 Muharrem 1300 (2 Aralık 

1882) tarihinde tamamlanmıştır.56 Kütüphanelerde nüshasına rastlanılmamış bu eser 

Osmanlı Müellifleri’nde ismen zikredilmektedir.57 Ayrıca Yusuf Yıldırım, Dîvân’da 

bulunan 477 no’lu uzun kasidenin başında “Kenzü’l-ma’ânî” başlığının yer alması 

sebebiyle ve Kürkçüoğlu’nun verdiği bilgilere dayanarak adı geçen bu eser 

olabileceğini söylemektedir.58 

 

 
53 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s. 43. 
54 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, s.407. 
55 Hülya Küçük, “Şems Osman Efendi’nin Şem‘-i Şebistan Eseri (Araştırma-İnceleme-Tahlil)”, 
Yüksek Lisans Tezi, Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Türk 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, İstanbul 2020. 
56 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.43. 
57 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, s.407. 
58 Yusuf Yıldırım, “Osman Şems Efendi Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)”, s.55 
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1.8.4. Edebü’l-Mürid fi-Sohbeti’l-Murâd 

Kemâl Edib Kürkçüoğlu dışında kimse kaynaklarda bu eserden söz 

etmemektedir.59 Eser hakkında Selami Şimşek’in bir makalesi yayınlanmıştır. Bu 

makalede eserin tahlili yapılmış, metnin kendisi de verilmiştir.60 Çalışmada eserin 8 

nüshasının varlığından söz edilmektedir. Bunlardan biri de mecmuamızda 81b-89a 

numaralı varaklarda bulunan nüshadır. 

Edebü’l-Mürid fi-Sohbeti’l-Murad mecmuamızın 81b numaralı varağında yer 

almaktadır. Üç sayfalık mensur bir mukaddime ile esere başlayan Osman Şems 

Efendi “…müştâkân-ı didâr-ı şâhid-i maksûd olan mürid-i edibe teshil-i tahsil-i 

matlûb içün lazım ü vacib olan âdâb ü erkânın teberrüken sûret-i mesnevîde beyân ü 

tafsiline ibtidar olunup Âdâbü’l-mürid fi-Sohbeti’l-murâd tesmiye olundu,” 

şeklindeki sözleriyle mesnevinin yazılış amacından ve adından bahsetmektedir. 

Mukaddimenin sonunda da “…öyle bir mürşid-i kâmilin lüzûmu vü anın ‘alâmâtı vü 

icmâlen tercüme-i hâlâtı vü ol cevher-i ‘azizü’ş-şanı arayup bulmanın ve idrâk 

etmenin de’b ü tarik beyânı mukaddematıyla on sekiz âdâb-ı müştemil bir yadigârcık 

ihvân-ı mü’minîn-i tarîkate vedi‘a kılındı,” ifadeleriyle de eserin kâmil bir mürşit ve 

o mürşidin nasıl davranması gerektiğinden bahseden 18 başlıktan oluşan kimi kısa 

kimi daha uzun manzumelerin tarikata yeni girenlere hediye kılındığını 

belirtmektedir. Mensur mukaddimenin ardından “Mukaddime Der Lüzûm-ı Mürşid-i 

Kâmil” başlığı -19 beyit- ve takiben “Târif-i Mürşid-i Ekmel” -15 beyit-, “Âdâb-ı 

Ma’rifet-i Mürşid-i Ekmel” -11 beyit- başlıkları gelmektedir. Bu bölümlerde Allah 

yolunda kâmil bir mürşidin gerekliliğinden, bu kâmil mürşidin özelliklerinden ve 

nasıl davranması gerektiğinden bahsedilmektedir ve toplam 45 beyittir. Ardından 

gelen “Âdâb-ı Evvel Der Huzûr-ı Mürşid” başlığıyla başlayıp “Edeb-i Semâniye 

‘Aşer” başlığıyla son bulan 17 bölümde de bahsedilen kâmil mürşit karşısında 

müridinin hangi edep ve adap kurallarına uyacağı anlatılır. Bu 17 bölüm 148 beyitten 

oluşmaktadır.61 

 
59 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, s.43-44. 
60 Selami Şimşek, “Osman Şems Efendi’nin Âdâbu’l-mürid fî-Sohbeti’l-murâd Adlı Mesnevîsinin 
Tahlili”, Turkish Studies, İnternational Periodical For Languages Literature and History of 
Turkish or Turkic, Volume 4/7 Fall 2009, s.538-592. 
61 Mecmuada bulunan eserin nüshası diğerleriyle karşılaştırıldığında bir bölüm eksiktir. Zaten mensur 
mukaddimede de bahsedildiği üzere 18 başlıktan meydana geldiği söylenen bölüm mecmuada 17 
başlıkla verilmiştir. 
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Eserin muhtevasına dair daha ayrıntılı incelemeler “1.7. İrşadı” başlığı altında 

verilmiştir. 

1.8.5. Mersiye-i Cenâb-ı Seyyidü’ş-Şühedâ 

Mecmuamızın 38a numaralı varağından itibaren “Mersiye-i Kebire-i Şâh-ı 

Şehîdân-ı Kerbelâ” başlığıyla yer alan “Bugün mâh-ı muharrem vakt-i matemdir safâ 

olmaz” mısraıyla başlayan mersiye Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesini 

anlatmaktadır. Muhammes nazım şekliyle yazılmış ve 50 bent olan bu mersiye Şeyh 

Hayrullah Taceddin Efendi tarafından yazılan bir mukaddimeyle İstanbul’da 1909’da 

yayımlanmıştır.62 Selami Şimşek dışında Şevkiye Kazan da bu mersiye üzerinde 

çalışmıştır.63

 
62 Selami Şimşek, “Bir Gönül Tekkesi Şeyhi Seyyid Osman Nureddin Şems (ö.1883) ve Mersiyye-i 
Cenâb-ı Seyyidü’ş-Şühedâ’sı”, A.Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Erzurum 2004, 
S.26, s.134. 
63 Şevkiye Kazan, “Üsküdarlı Osman Şems Efendi ve Kerbela Mersiyesi”, Üsküdar Sempozyumu 
Bildirileri, İstanbul, 12-13 Mart 2005, C.II, s.131-152. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. OSMAN ŞEMS’İN “MECMÛA-İ KELİMÂT-I MANZÛME VE 
MENSÛRE” MECMUASI  

2.1. MECMUANIN GENEL ÖZELLİKLERİ  

Konu edilen mecmua “Mecmûa-i Kelimât-ı Manzûme ve Mensûre” 

başlığıyla, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda Nadir Eserler Depo 

bölümünde 0E_Yz_000235/01 Demirbaş ile T811 ŞEM 1’de kayıtlıdır. Müstensihin 

adı Şemsi (Zeki) b. Mehmed Emin Üsküdarı (1813-1893 M.) -kendisi- olarak 

geçmektedir.  

Fiziksel özelliklerine bakıldığında varak sayfası 1-81a; kitap ölçüleri 

235x170, 180x120 mm; ebrulu cilt; rik’a ile yazılmış metin; sayfalara göre farklılık 

gösteren satır sayıları gibi özellikler görülmektedir. Kapak sayfasına ait olan iki boş 

sayfanın ardından müstensihin numaralandırdığı düşünülen sayfalarla mecmuayı 

açan nesir kısmına geçilmektedir. Bu nesir kısmı bir mektuptan oluşmaktadır ve 

sayfa numaralandırmaları şiir metninden farklı olarak roma rakamları iledir. Mektup 

sayfalarının devamında kütüphane kaydı ve yeni numaralandırmayla başlayan bir 

hadis sayfası mevcuttur -1a-.  

Şiir metnine nesir kısmı ve hadis sayfası ardından yeni bir sayfaya 1b’de 

“Hû” başlığıyla geçilmektedir. Burada da şiirden önce dört satırlık tanıtım yazısı 

denilebilecek ibareler bulunmaktadır. Mecmuanın içinde neleri bulundurduğunu, 

Osman Şems’in mezhep, meşrep ve meslek olarak neleri gözettiğine dair Arapça 

olan ifadelerden bilgiler edinilir. Ardından şiirler başlar. Düzenli ve başlıklarla tasnif 

edilen şiirler mecmuanın sonuna kadar aynı şekilde devam etmektedir. 81b-89a’da 

“Edebü’l-mürîd fî Sobeti’l-murâd” başlığıyla Osman Şems’in eserleri arasında 

sayılan hem nesir hem de şiirden oluşan metin temmet kaydıyla sonlanmaktadır. 

Mecmua içerisindeki şiirlerin neredeyse tamamı Osman Şems Efendi’ye ait olmakla 

birlikte şiirlerden birkaçı ona ait değildir. Yukarıda bahsi geçen Osman Şems’e ait 
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eserin temmet kaydıyla bitirilmesinden sonra da mecmuanın son iki sayfasında Abdî 

ve İdris-i Muhtevî’nin birer şiirleri bulunmaktadır. 

Osman Şems’in şiirlerine ait olduğunu söyleyebileceğimiz bu mecmuada 

“Edebü’l-mürîd fî Sohbeti’l-murâd” adlı mesnevi dışarıda tutulacak olursa toplam 

194 manzume bulunmaktadır. Bu manzumelerin yalnızca sekiz tanesi Osman Şems’e 

ait değildir. Bunlar Eşrefoğlu Rumi -2 şiir-, Yunus Emre, Abdî, İdris-i Muhtevî, 

Bayburtlu Celâli, Eşrefzâde İzzeddin Efendi’ye ait şiirlerdir. Bunların dışında kalan 

şiirler “Şems” ve dört tanesi de “Nûrî” mahlasını taşımakla birlikte Osman Şems 

Efendi’ye aittir. Tespit edildiği kadarıyla mecmua 144 gazel, 11 kaside, 10 

murabba’,8 tercî-bend, 4 müseddes, 3 kıt’a, 3 muhammes, 1 terkib-bent, birer tesbi, 

terbi’, tahmis, tesdis ve müfretten oluşmaktadır. 

Mecmuanın müstensihi ve istinsah tarihi hakkında mevcut ve kesin bir bilgi 

bulunamamıştır. Ancak mecmuanın başındaki mektubun sonunda yer alan 1302 

(1884) tarihin mektubun yazıldığı zamana ait bir kayıt olduğu düşünülmektedir. Her 

hâlükârda 19.yüzyılda kaleme alınmış bir mecmuadır ve Osman Şems Efendi’nin 

müritlerinden biri tarafından kaleme alınmış olma ihtimali de yüksektir. Atatürk 

Kitaplığı’nda müstensih kısmında da Osman Şems Efendi’nin kendisi kayıtlıdır. 

Ayrıca mektuptan sonra Hüseyin Vassâf’a ait olduğu tespit edilen bir şiir 

bulunmaktadır. Vassâf’ın Sefîne-i Evliyâ’da mecmuada bulunan mektubun 

kendisinde bir nüshasının bulunduğunu söylemesi düşünüldüğünde mektuba ondan 

ulaşan birinin kaleme alma ihtimalinden de söz edilebilir. 

 Mecmuada her bir şiirden önce “Hû” ibaresi yer almaktadır. Bu ibareler 

kaldırılarak şiirler numaralandırılmıştır. 81b varağından itibaren başlayan “Edebü’l-

mürîd fî Sohbeti’l-murâd” adlı eserin de mensur mukaddimesinden sonraki manzume 

kısmı 193.manzume olarak numaralandırılmıştır. İnceleme metin içerisinde verilen 

şiir numaraları bu düzene uyularak yapılmıştır.  

İstinsah Tarihi -  

Müstensih: - 

Ölçüler: 235x170, 180x120 mm. 

Cilt: Ebru cilt. 

Varak: 81a 

Mecmuanın Başı:  
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‘Azìzim ˘Ośmān Nūreddìn eş-şemsì el-Üveysì el-Ķādirì ķuddise sırruhu’s-
sāmi ģażretlerinin Doķtor Mehmed Pāşā’ya yazdıķları mektūbun ŝūretidir. 

 

İlk beyit:  

Olur āh u dilimden bir zemìn ü bir zamān peydā 

Ģabāb-ı eşk-i çeşmimden ķıbāb-ı āsumān peydā 

  

Son beyit: 

Seniñ İdrìs ģaķìķat bu rumūzāt sözlerin 

Añladı insān olan bilmedi hayvāneden 

 

2.2. MECMUANIN ADI 

Mecmuanın adı kayıtlı olduğu İBB Atatürk Kitaplığı’nda “Mecmûa-i 

Kelimât-ı Manzûme ve Mensûre” şeklindedir. Bunun sebebi olarak 1a’da 

manzumelerden hemen önce gelen dört satırlık eser ve Osman Şems’i tanıtmak üzere 

yazılmış Arapça ifadeler gösterilebilir. “Hâzihi mecmû‘a-i kelimâtü manzûme vü 

mensûretü’l lil-mârifi’s-samedânî ve heykel-i nûrânî” cümlesi bize bu mecmuada 

manzum ve mensur metinlerin yer aldığını söylemektedir. İlk sayfalardaki mektup ve 

81a numaralı sayfada başlayan “Edebü’l-mürîd fî Sohbet’il-murâd” isimli eserin 

başındaki üç sayfalık mensur mukaddime bunu doğrulamaktadır. 

2.3. OSMAN ŞEMS EFENDİ DIŞINDA MECMUADA YER ALAN ŞAİRLER 

 Mecmuanın Osman Şems Efendi’ye ait olan şiirlerden ve metinlerden 

oluştuğu bilgisini vermiştik. Ayrıca mecmuada Osman Şems Efendi’nin şiirleri 

dışında başka şairlere ait toplam sekiz şiir bulunmaktadır. Mecmuanın son iki 

sayfasında yer alan iki şiir “Tahmîs-i Nazm-ı Şerîf-i Hazret-i ‘Azîz Şârih-i Mesnevî 

Sarı Abdullah Efendi” ve “İdris-i Muhtevî -Kuddise Sırrahu-“ başlıklarını 

taşımaktadır. Bu şiirler 81b-89a varaklarında yer alan “Edebü’l-mürîd fî Sohbeti’l-

murâd” isimli eserin sonundaki temmet kaydından sonra eklenmiştir. Diğer şiirlerin 
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ikisi (Mecmua, 191, 192)64 Eşrefoğlu Rûmî’ye ait şiirlerdir. 190. şiirin ise Yunus 

Emre’ye ait olduğunu söyleyebiliriz. Bir diğer şiirin (Mecmua, 189) Bayburtlu Celâlî 

isimli şaire ait olduğu tespit edilmiştir.65 188.şiirinse kime ait olduğu kesin olarak 

tespit edilememekle birlikte Şevkî ya da Hakkı -son bendindeki “Hakkı” ifadesi eğer 

mahlas ise- isimli Kâdirî şairlere ait olduğu bilgisi verilebilir. Son olarak mecmuada 

54.kıt‘anın Eşrefzâde İzzeddin Efendi isimli şaire ait olduğuna dair kayıtların 

bulunduğu bilgisi de verilebilir.66 54, 188, 189, 191 ve 192. şiirlerin özellikle 

Kâdirîlik ve Abdülkâdir Geylânî hazretleri için yazılması ortak özellikleridir. Osman 

Şems Efendi’nin de Kâdirîliği düşünüldüğünde mecmuayı derleyenin bu tercihi 

kendisi hakkında fikir edinmemizi sağlamaktadır.  

2.4. MECMUANIN ŞEKİL VE MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

2.4.1. Tertip Şekli 

Sözlük anlamı “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” olan cem‘ 

masdarından türeyen mecmû‘dan gelen ve genellikle farklı yazar ya da şairlere ait 

çeşitli şekil, hacim ve konularda seçilmiş şiir ya da nesirden oluşan derleme kitaplar 

olan mecmualar, zamanla gelişip düzenli bir tertip şekline kavuşarak tür ve 

şekillerine göre ayrılabilir hale gelmiştir.67  

Mecmuada derlenen metinler arasında derleyen kişinin tercihine göre benzer 

ve ortak taraflardan söz edilebilir. Özellikle şiir mecmualarında belli nazım şekli 

veya türlerini içeren derlemeler mevcuttur. Örnek olarak şiir mecmuaları, gazel 

mecmuaları, nazire mecmuaları gösterilebilir. Bizim mecmuamızda da ilk sayfalarda 

bulunan üç sayfalık mensur mektup ve “Edebü’l-mürîd fî Sohbeti’l-murâd”ın üç 

sayfalık mensur mukaddimesi dışında kalanlar şiirdir. Bu şiirlerin müstensihinin 

zevkine göre seçildiği söylenebilir. 

 
64 İki şiirin Eşrefoğlu Rûmî Dîvânı’nda yer aldığı tespit edilmiştir. Bkz. Mustafa Güneş, Eşrefoğlu 
Rûmî Dîvânı, Ankara 2000. 
65 Şiir için bkz. Ahmet Doğan, Bayburtlu Celâlî Baba (Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Şiirleri), Başer 
Matbaası, s.107-108. 
66 Bu kıt’a Yusuf Yıldırım’ın doktora tezi “Osman Şems Efendi, Hayatı, Eserleri ve Dîvânı”nda 
bulunmaktadır. 

67 Mustafa İsmet Uzun, “Mecmua”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C.28, s. 265-268, Ankara 2003. 
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Mecmua üç sayfa kadar süren mektuptan sonra bir sayfanın ortasına yazılmış 

hadis ve ardından şiirlerle başlamış; 81a numaralı sayfada “Edebü’l-mürîd fî 

Sohbeti’l-murâd”ın üç sayfalık mensur mukaddimesinden sonra bu esere ait şiir 

kısmı temmet kaydıyla bitirilmiş, iki şiir daha ilave edilerek mecmua sonlanmıştır.  

 Mecmuadaki düzenin kafiye harfleri ya da rediflerin son harflerine göre 

sağlandığı görülmektedir. Örneğin ilk dört şiirin kafiye ya da rediflerinin son harfleri 

“â (ا)”; on birinci şiirden on altıncı şiire kadar “dal (د)”; otuz ikinci şiirden elli 

beşinci şiire kadar “r (ر)”; yetmişinci şiirden sekseninci şiire kadar “ze (ز)” 

şeklindedir. Şiirler nazım şekli veya türe göre sıralanmamış olsalar da genellikle aynı 

redifler ya da aynı kafiye harfleri arka arkaya gelmektedir. Sırasıyla şiirler en fazla 

“re (ر)”, “ye (ى)”, “he (ه)”, “nun (ن)” harfleriyle yazılmıştır.  

 

Tablo 1: Mecmuanın Tertip Şekli ve Sayfa Numaraları 

Cilt Ara Kapağı - 

Vikâye Sayfaları I-IV 

Şiirler 1b-81a 

Edebü’l-mürid fi Sohbeti’l-murad Adlı Eserin Mensur Mukaddime Kısmı 81b-82b 

Edebü’l-mürid fi Sohbeti’l-murad Adlı Eserin Mesnevi Kısmı 82b-89a 

Şiirler 89b-90a 

 

2.4.2. Nazım Şekilleri ve Türleri 

Osman Şems’in şiirlerinin toplandığı mecmuada gazel, kaside, murabba, 

terbi’, kıt’a muhammes, tahmis, müseddes, tesbi’, terkib-bent, terci-bent gibi Klasik 

Türk edebiyatı nazım şekilleri görülmektedir. Tespit edilen nazım şekillerinin 

mecmua özelliği olarak mürettep bir düzen göstermediğini ve manzumelerin yazıya 

geçirilirken herhangi bir kurala uyulmadığını -redif ve kafiyelerin uyumu dışında- 

söylemek mümkündür. Aynı zamanda şiirlerin şekillerine göre de başlık konulmadığı 

-birkaçı dışında- için bazılarının hangi nazım şeklinde yazıldığını tespit etmek 

zorlaşmıştır. Örneğin mecmuanın Hz. Ali ve Kerbelâ hadisesinden bahseden 52.şiiri 

muhteva olarak kaside sayılabilecekken şekil yönüyle gazele daha yakındır. Bu 
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örnekte olduğu gibi kaside formunda gazeller de karşımıza çıkmaktadır. “Ey bülbül” 

redifli 99.şiir kaside formunda yazılmış bir gazel örneğidir. 

Mecmuada en çok gazel nazım şekli örneği bulunmaktadır. Yukarıdaki şekil 

ve tür karşılaştırması problemleri sebebiyle tespit edildiği kadarıyla 142 gazelde 

klasik edebiyatın değindiği hemen her konuya rastlamak olağandır.  Bir gazel 

(Mecmua, 159) hece vezniyle yazılmıştır. En fazla 5 ve 7 beyit sayısında olan 

gazeller; 9, 10, 6, 8, 11, 15, 13’lü beyit sayıları olmak üzere çoktan aza doğru 

sıralanmıştır. 142 gazelin toplam beyit sayısı 1.119’dur. Muhtevaları bakımından 

değerlendirildiğinde daha çok âşıkane tarzda oldukları görülmektedir. En çok örnek 

âşıkane gazellerden sonra mutasavvıf bakışla yazdığı gazellere (Mecmua, 100, 136, 

46, 47, 65) verilebilir.  

Gazelden sonra en çok kullanılan nazım şekillerinden biri murabba’ olmuştur. 

Bunlardan ikisi “meded” ve “Allah’ım meded” biri de “-ı Muhammed” redifleriyle 

dikkat çekmektedir. Bir diğer murabba‘ Veysel Karanî hakkında yazılmıştır 

(Mecmua, 120). 165, 166 ve 167. murabba’ların da sırasıyla “Kâdirî’yim Kâdirî’yim 

Kâdirî’yim Kâdirî”, “Halvetî’yim Halvetî’yim Halvetî’yim Halvetî”, “Üveysî’yim 

Üveysî’yim Üveysî” şeklinde dördüncü mısraları tekrar etmektedir. Bu murabba‘lar 

Osman Şems’in tarikat anlayışı hakkında yorum yapabilmemizi sağlamaktadır. Aynı 

şekilde 182. murabba‘da da “İlâhî Seyyidî Mevlâyı Rabbi” mısraları tekrar 

etmektedir.  

Murabba‘ların dışında mecmuada terci-bent, terkib-bent, müseddes, tesbi’, 

terbi’, muhammes, tahmis, tesdis olmak üzere 20 musammat bulunmaktadır. Terci-

bendler ve terkib-bendler genellikle münâcat, methiye, mersiye türlerindeki tasavvufi 

muhtevalarıyla değerlendirilebilirler. Müseddeslerden bir tanesi “Safder-i saf şehid-i 

Kerbelâsın yâ Hüseyn/ Şâh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alâsın ya Hüseyn” şeklinde 

mütekerrir mısralarıyla Kerbelâ mersiyesine bir örnektir (Mecmua,123). Bir diğeri 

“Ser-halka-i ashâb ki ol çâr-ı velidir/ Bû-bekr ü ‘Ömer Hazret-i ‘Osmân ü ‘Alîdir” 

mütekerrir mısralarıyla dört halife methiyesi şeklindedir (Mecmua,58). Kalan 

müseddeslerden biri “Medhiye-i Şâh-ı Vilâyet Radıyâllahu Anh” başlığıyla Hz. Ali 

methiyesi (Mecmua,53) biri de Mevlânâ methiyesidir (Mecmua,43). Osman Şems, 

Hayâlî’nin meşhur gazelinin “Cihân-ârâ cihân içindedir ârâyı bilmezler/ Ol mâhîler 
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ki deryâ içredir deryâyı bilmezler” beytini de tesdis şekline tamamlamıştır 

(Mecmua,50).   

Mecmuaya dahil edilen kasidelerden ilki 50 beyitten oluşan Hz. Ali için 

yazılmış bir na’t-ı şeriftir (Mecmua,3). “Merhaba yâ şâh-ı evreng-i vilâyet merhaba/ 

Yâ ‘aliyyü’l-murtazâ yâ Hazret-i Şîr-i Hüdâ” matlaıyla başlamaktadır. Diğeri 

“hânedân-ı ehl-i beyt” redifli 21 beyitten oluşan Ehl-i Beyt hakkında yazılmış bir 

methiyedir (Mecmua,24). 103.kaside “Esrâr-ı tevhîd-nâme-i kelimât-ı şerîfe” 

başlığını taşımaktadır. Bir diğer kaside Hz. Ali için yazılmış bir Kerbelâ 

mersiyesidir, “Mersiye-i Hüseyn-i Kerbelâ Radıyâllahu ‘Anh” başlığıyla verilmiştir 

(Mecmua, 121). 148. şiir “olmasa” redifiyle Hz. Peygamber için yazılmış 32 beyitlik 

bir methiyedir. Osman Şems’in Hz. Mevlânâ için yazdığı methiyelerden biri de 

kasideler arasındadır (Mecmua,89).  

Yukarıda bahsi geçen nazım şekillerinin dışında kıt’a, müstezat gazel, 

dörtlük, koşma gibi şekillerin yanında 18.yüzyıl şairi Eşrefzâde İzzeddin Efendi’ye 

ait olduğu tespit edilen bir güfte (Mecmua,54) de mecmuada bulunmaktadır.68  

Bunların dışında 81a’da başlayan “Edebü’l-mürîd fî Sohbeti’l-murâd” 

mesnevi nazım şeklinde yazılmış bir eserdir. Mecmuadaki hâliyle toplam 193 beyit 

olan bu mesnevide şeyhinin karşısındaki müridin nasıl davranması gerektiği 

anlatılmaktadır. 

2.4.3. Dil ve Anlatım 

Osman Şems Efendi şiirlerinde muhteva yönünden kendi kimliğini yansıtan 

özellikleriyle samimi ve akıcı, üslup bakımından zaman zaman sade zaman zaman 

biraz daha yoğun bir anlatımı tercih etmiştir. Şiirlerinin tamamında kendisini 

hissettiren tasavvufî bakış, mersiye ve methiyelerinde kullandığı samimi ve 

gazellerinde kullandığı duru dil, kimi şiirlerinde Türkçesinin güzelliği ayrıca 

bunların yanında söz sanatlarına da yer vermesiyle şiirlerindeki zenginlik onun dili 

ve anlatımı üzerinde konuşulacak hususiyetlerde önem arz etmektedir. Eski 

edebiyatın son büyük şairleri arasında olan Osman Şems Efendi daha çok dini 

 
68 Bu manzume Yusuf Yıldırım’ın çalıştığı Divan içerisinde de bulunmaktadır ancak Fatma 
Büyükkarcı Yılmaz’ın çalışmasında Eşrefzâde İzzeddin Efendi’ye ait gözükmektedir. Bkz. Fatma 
Büyükkarcı Yılmaz, “On Sekizinci Yüzyıldan Bir Kırk Ambar: Elîfîzâde Feyzî Mecmuası”, Journal 
of Turkish Studies 8. Volume 8 Issue, 845, 2013. 
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muhtevalı metinler yazmıştır. Osman Şems Efendi müstakil olarak Hz. Muhammed, 

Hz. Ali, Hz. Hüseyin, Hz. Hasan, 4 halife ve Ehl-i Beyt, Veysel Karanî ve 

Abdülkâdir Geylânî için şiirleri vardır. Özellikle Hz. Ali ve Âl-i Âba ile ilgili şiirleri 

hem şekil hem de muhteva olarak dikkat çeker. O, Hz. Ali sevgisiyle yazdığı methiye 

ve na’tlarında ya da Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesi üzerine duyduğu 

acıyla yazdığı mersiyelerinde dilinin akıcılığı ve zenginliğini gösterdiği gibi samimi 

üslubunu da konuşturmuştur. Mecmuanın en hacimli manzumelerinin de Hz. Ali ve 

Hz. Hüseyin hakkında yazılan şiirler olduğunu belirtmek gerekmektedir. Aynı 

zamanda mersiye, na’t, methiye türündeki şiirlerinde dilinin aşıkane gazellerine göre 

daha ağır ve yoğun olduğu dikkatleri çekmektedir. Zincirleme tamlamalar, Arapça ve 

Farsça kökenli kelimeler bu şiirlerinde diğerlerine kıyasla öne çıkmaktadır: 

 

Reh-nümā-yı ķıble-i ehl-i vefāsın yā Ģüseyn 

Muķtedā-yı ‘āşıķān ü evliyāsın yā Ģüseyn 

Nūr-ı çeşm-i enbiyā vü aŝfiyāsın yā Ģüseyn 

Laĥt-ı ekbād-ı ‘Alìyy-i Murtażā’sın yā Ģüseyn  

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

       Mecmua, 123 

 

Bazı şiirlerinde dili olabildiğince akıcı ve sadedir. Ayrıca bir redif ya da bir 

şiirdeki tekrar eden mısradan birkaç şiir yazdığı görülmektedir. Örnek olarak 130 ve 

131.şiirin dördüncü mısralarında “Allâh diyelim hû diyelim hû” ifadesi geçmektedir. 

13 ve 16.şiirler “Muhammed” redifli; 146, 150, 151 ve 155.şiirler “yâ Resulallâh” 

rediflidir. “Olur” redifli 4 şiir; “meded” redifli 2 şiir gibi dahil edebileceğimiz aynı 

redifte şiirleri vardır. Bütün bu şiirler birbirinden ayrı konuları içerebildiği gibi bazen 

de aynı isteği, arzuyu farklı şekillerde ifade etmektedirler. Bu tekrarların yanında 

Osman Şems Efendi’nin ikilemelerden de yararlandığı dikkat çeken başka bir 

özelliğidir. Arapça, Farsça, Türkçe kökenli kelimelerden oluşan ikilemelere şiirlerde 

rastlanmaktadır:  
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Düşeli zülf-i ĥamıñdan dile sevdā sevdā 

Gezeriz kūh-ı cünūnı diyü Leylā Leylā 

     Mecmua, 2/1 

 

  Ĥāķ olup ĥūn-ābe-i eşk-i terimden reng reng 

Gülşen oldu ķašre-i feyż-āverimden reng reng 

     Mecmua, 93/1 

   

Görünür tābiş-i dìdār göñülden göñüle 

Berķ urur pertev-i envār göñülden göñüle 

     Mecmua, 153/1 

 

Osman Şems Efendi’nin dili kullanmadaki ustalığı ve dildeki zenginliği, 

metinlerinin anlaşılmasında herhangi bir zorluk ortaya çıkarmamaktadır. Ancak onun 

sahip olduğu engin dünyanın tamamıyla ve en derin manasıyla anlaşılması da 

mümkün olmayacaktır.  

2.4.4. Vezin 

Mecmuada Osman Şems’e ait şiirlerde aruz vezni tercih edilmiştir. Onun şiirlerinden 

yalnızca biri (Mecmua,159) hece vezniyle yazılmıştır. Ancak mecmuaya dahil edilen diğer 

şairlerin beş şiirinde de (Mecmua, 189, 190, 191, 192,195) hece vezni kullanılmıştır. Diğer 

üç şair de şiirlerinde (Mecmua, 102, 194, 195) aruz vezni kullanmışlardır. Buna göre bir 

sınıflandırma yapıldığında mecmuada toplam 4 bahir 9 vezin kullanılmış ve aşağıda nazım 

şekillerinin sayıları verilerek gösterilmiştir:69 

2.4.4.1. Remel Bahri: 

Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün:  

 
69 Bir gazelin beyti tespit edilememiştir. 
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56 gazel, 5 kaside, 5 murabba‘, 3 kıt‘a, 1 müseddes, 5 terci-bend, 1 müfred olmak 
üzere toplam 74 manzume bu kalıpta yazılmıştır.  

Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün:  

19 gazel, 2 kaside, 1 terkib-bend, 1 terbi‘ olmak üzere toplam 23 manzume bu 
kalıpta yazılmıştır. 

 

 Fâ’ilâtün fâi‘lâtün fâilün:  

1 murabba‘ ve 1 mesnevi bu kalıpta yazılmıştır. 

  

Fâ’ilâtün fâ’ilün:  

1 muhammes bu kalıpta yazılmıştır. 

  

2.4.4.2. Muzârî Bahri: 

 Mef‘ûlü fâ‘ilâtü mefâ‘îlü fâ‘ilün:  

12 gazel bu kalıpta yazılmıştır.  

 

2.4.4.3. Müctes Bahri: 

 Mefâ‘ilün fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün:  

6 gazel, 1 kaside, 1 kıt‘a, 2 terci-bend olmak üzere toplam 10 manzume bu kalıpta 
yazılmıştır. 

 

2.4.4.4. Hezec Bahri:  

Mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün mefâ‘îlün:  

31 gazel, 1 kaside, 1 tesbi‘, 2 muhammes, 1 müseddes, 1 kıt‘a, 1 terci-bend, 1 
tahmis, 1 tesdis olmak üzere 40 manzume bu kalıpta yazılmıştır. 

 

 Mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün:  

2 gazel, 2 murabba‘ olmak üzere toplam 4 manzume bu kalıpta yazılmıştır. 
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 Mef‘ûlü mefâ‘îlü mefâ‘îlü fe‘ûlün:  

14 gazel, 2 kaside, 2 murabba‘, 1, 1 terci-bend, 1 müseddes olmak üzere toplam 21 
manzume bu kalıpta yazılmıştır. 

 

2.4.4.5. Hece vezniyle yazılanlar: 

 Mecmuada sayıları az olsa da hece vezni ile yazılan şiirler (Mecmua, 159, 
189, 190, 191, 192, 195) de vardır: 

 16’lı hece ölçüsü (8+8): 1 gazel (M,159) 1 koşma (M,191).  

 14’lü hece ölçüsü (7+7): 1 gazel (M, 195), 1 koşma (M, 192), 2 dörtlük (M,190). 

 12’li hece ölçüsü (6+6): 1 dörtlük (M,189). 

 

2.4.5. REDİF VE KAFİYE 

Mecmuada bulunan şiirlerin hemen hepsinde bir ahenk unsuru olarak redif ve 

kafiye bulunmaktadır. Özellikle redif bulunmayan şiir sayısı çok azdır. Gazellerde 

kullanılan redifler konuları itibarıyla önem arz etmektedirler. Kelimelerle kurulan 

rediflerin sayısı eklerden oluşan rediflere göre sayıca daha fazladır. Ayrıca rediflerde 

kullanılan kelimelerin çoğunlukla Türkçe kökenli oldukları görülmektedir. Arapça ve 

Farsça redifler de sayıca fazladır.  

2.4.5.1. Birden fazla kelimeden oluşan redifler: 

   

Zamān ü ‘ālem ü ādem gelür šolar dökülür 

Bahār ü gülşen ü şebnem gelür šolar dökülür 

     Mecmua, 45/1 

Bāde-i ‘aşķı ciger ķan olmadıķça bilmedim 

Derd-i źevķin sìne büryān olmadıķça bilmedim 

     Mecmua, 107/1 
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2.4.5.2. Hem ek hem kelimeden oluşan redifler:  

   

Nebìler iśr-i nācìdir şerì‘at 

Velìler başı tācıdır şerì‘at 

     Mecmua, 8/1 

 

  Ĥāķ olup ĥūn-ābe-i eşk-i terimden reng reng 

Gülşen oldu ķašre-i feyż-āverimden reng reng 

     Mecmua, 93/1 

 

2.4.5.3. Tek kelimeden oluşan redifler: 

 

  Olur āh u dilimden bir zemìn ü bir zamān peydā 

Ģabāb-ı eşk-i çeşmimden ķıbāb-ı āsumān peydā 

             Mecmua, 1/1 

 

Bir mürşide kim bende-i fermān olamazsın 

Dil mülküne sulšān-ı ģükümrān olamazsın 

     Mecmua, 110/1 

 

2.4.5.4. Tek ekten oluşan redifler: 

 

Baña ol gül‘iźār ü nev-nihāl-i nāz-ı māˇildir 

Ne yapsun kim belā-yı ĥāriş-i āġyār-ı ģāˇildir 

     Mecmua, 51/1 
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Aşķ ile ki vāreste-i ķayd-ı dü cihānız 

Tefrìd ü tecerrüdle Mesìģā-yı zamānız 

     Mecmua, 76/1 

 

Osman Şems’in şiirlerine bakıldığında zaman onun genellikle kelimelerden 

oluşan rediflere öncelik verdiği görülmektedir. Şiirlerinin hemen hepsinde kafiyeye 

de yer veren Şems, en çok örneği zengin kafiye ile vermiştir. Ayrıca iki kafiyeli -

zü’l-kafiyeteyn- gazel örneklerine de rastlanmaktadır. Kafiyeleri sağlayan kelime 

kökenlerine Türkçe, Farsça ve Arapça dillerinden örnekler bulunmaktadır ancak 

Türkçe kökenli kelimelerin diğerlerine göre daha az olduğu söylenebilir. Arapça-

Farsça kökenli kelimelerle kurulan kafiyelerin yanında Türkçe-Arapça, Türkçe-

Farsça kökenli kelimelerden oluşan kafiyelere de örnekler bulunmaktadır. Mevcut 

eğitim sistemimize göre yaptığımız kafiye değerlendirmesine göre mecmuada kafiye 

çeşitleri ve örnekleri aşağıda verilmiştir. 

2.4.5.5. Yarım kafiye: 

 

Bir kibārıñ bezmine gitseñ eger 

Śıķletiñden meskeniñ olsa saķar 

    Mecmua, 193/91 

2.4.5.6. Tam kafiye: 
 

Zamān ü ‘ālem ü ādem gelür šolar dökülür 

Bahār ü gülşen ü şebnem gelür šolar dökülür 

    Mecmua, 45/1 

 

Künc-i ceyb-i ĥırka-i faķr u melāmet bekleriz 

Rūģ-ı ķudsì-āşiyānız evc-i vaģdet bekleriz 

    Mecmua, 70/1 
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2.4.5.7. Zengin kafiye: 
 

Olur āh u dilimden bir zemìn ü bir zamān peydā 

Ģabāb-ı eşk-i çeşmimden ķıbāb-ı āsumān peydā 

    Mecmua, 1/1 

 

Sivā naķşıyla etme ķalbimi büt-ĥāne yā Allāh 

Saña ol āşināyı eyleme bìgāne yā Allāh 

    Mecmua, 143/1 

2.4.5.8. Zü’l-kafiyeteyn: 
 

Firķāt-i yār-ile oldu dil-i maģzūn maģzūn 

Aķıdır eşk-i dil ü dìdeyi Ceyģūn Ceyģūn 

    Mecmua, 111/1 

 

Tîr-i nigâh-ı yâra kâşı bî-gümân kemân 

Kim sehm-i cevrine ciğerimden nişân nişân 

    Mecmua, 115/1 

2.4.5.9. Türkçe kelimelerle yapılan kafiyeler: 
 

‘Aşķ içün her kim atarsa ša˘ne šaşı bir yere 

İsterim gelsün İlāhì šaş u başı bir yere 

    Mecmua, 134/1 

Bāde-i hicriñ ki içdim ķandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

Ben bu derdiñ çāresi var sandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

    Mecmua, 15/1 
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Murġ-ı diller ŝaydına çeşm-i siyāhıñ aġı var 

Ģüsnünüñ dìvāneler bendine-i zülfi bāġı var 

    Mecmua, 57/1 

2.4.5.10. Arapça kelimelerle yapılan kafiyeler: 
 

Derdimiz dil-dāra söylenmiş devā söylenmemiş 

Mācerā söylenmiş ammā müdde˘ā söylenmemiş 

    Mecmua, 56/1 

 

Ŝanma mihr-i ‘ālemin ta‘žìme istiģķāķı var 

Źerreniñ de mihr mānend enfüs u āfāķı var 

     Mecmua, 59/1 

2.4.5.11. Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler: 
 

Ķaçan şeh-bāz-ı çeşmiñ bāl-i müjgānın çalar çarpar 

Dile ser-pençe-i ĥūn-rìz-i bürrānın çalar çarpar  

     Mecmua, 64/1 

 

Āb-ı šahūra çirk-i günāhım nişānedir 

Beyż-i vücūha rūy-ı siyāhım nişānedir 

     Mecmua, 67/1 

2.4.5.12. Türkçe ve Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

   

Ĥāķ olup ĥūn-ābe-i eşk-i terimden reng reng 

Gülşen oldu ķašre-i feyż-āverimden reng reng 

      Mecmua, 93/1 
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  Bāde-i ‘aşķı ciger ķan olmadıķça bilmedim 

Derd-i źevķin sìne büryān olmadıķça bilmedim 

      Mecmua, 107/1 

 

2.4.5.13. Türkçe ve Arapça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

   

Tünd-bād-ı āh-ı ģasret-ile coşup eşkim yemi 

Görünür her bir müjem deryāda gūyā bir gemi 

      Mecmua, 172/1 

 

2.4.5.14. Arapça ve Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler: 

  

Vasl ü firâk-ı yâr sefîd ü siyâh ü sürh 

Çün nûr ü târ ü nâr sefid ü siyâh ü sürh 

      Mecmua, 9/1 

   

Ey sāķì-i ŝabūģ maģabbet-i şarāb ver 

Maĥmūr-ı i-hicr ü fürķatiñe āb-ı nāb ver 

      Mecmua, 65/1 

   

Āteş-i ‘aşķ-ı çerāġ-ı dil deycūr henüz 

Şu‘le-pāş-ı ģarem-i cāndır ol nūr henüz 

      Mecmua, 71/1 
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2.4.5.15. Tunç kafiye: 
 

Çille-i ‘aşķıñ elinden çekdi dil ģayfāneler 

Bir dükenmez mācerādır çekdirir ģālā neler  

      Mecmua, 102/1 

 

  Bülbül-i gülşen dem-ā-dem āh u zārım söylesün 

Gül açılsun yāre-i cism-i nizārım söylesün 

      Mecmua, 118/1 

 

  Ney gibi var nāleleriñ n’eyleyeyim göñül seni 

Sevdiġiniñ źikri ile eyleyeyim göñül seni  

      Mecmua, 159/1 

2.4.5.16. Cinaslı kafiye: 

 

Mansurı oldu sandı cihân-dâra âşinâ 

Hak bu ki cümle halk-ı cihân dâra âşinâ 

      Mecmua, 4/2 

  

Bülbül-i ‘aşķıñım ey ġonca cemāliñ baña bāġ 

Gülşen-i mıŝr-ı ruĥuñ sünbül-i zülfüñ ķara bāġ 

      Mecmua, 85/1 

 

Žulmet-i nefse düşüp olma ulu’l-emriñe ‘āķ 

Olasın nūr gibi ‘ind-i Ĥudā’da yüzü aķ 

      Mecmua, 89/1 
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2.4.6. Divan ve Mecmuanın Karşılaştırılması 

Osman Şems Efendi’nin Divan’ı, Yusuf Yıldırım tarafından 2013 yılında 

“Osman Şems Efendi, Hayatı, Eserleri ve Dîvânı (Metin-İnceleme-Tahlil)” şeklinde 

doktora tezi olarak çalışılmıştır. Osman Şems Efendi’nin şiirlerine ait mecmuayı bu 

çalışmada bulunan şiirlerle karşılaştırma, mecmuadaki farklılıkları ve Divan’da 

bulunmayan şiirleri ayırt etmek bakımından uygun görülmüştür. Buna göre toplam 

18 manzumede beyit sayıları açısından farklılıklar bulunmaktadır. Aşağıda şiir 

numaraları ve beyit sayılarındaki farklar tabloda gösterilmiştir. Şiirlerin beyit 

sayılarında değişiklik olsa da mahlas beyitlere hiçbir şiirde dokunulmamıştır. Ek 

olarak 78. şiir mecmuada 51 bent, divanda 50; 147. şiir mecmuada 9 bent, divanda 

10 benttir. Mecmuada 121.şiirinde bazı beyitlerine eklenen “Ey nûr-ı çeşm-i Ahmed-

i Muhtar yâ Hüseyn” mısraı divanda bulunmamaktadır. Divan’da bulunmayıp, 

Osman Şems’e ait tek manzume 102.gazeldir. Son farklılık da mecmuada yer alan 

“Edebü’l-mürîd fî Sohbeti’l-murâd” isimli mesnevinin divanda bulunmamasıdır. Bu 

farklılıklar mecmuayı düzenleyenin tercihleri dikkate alınarak incelenmiş 

olduğundan içeriklerine dair bilgiler çalışmaya dahil edilmeyecektir. 
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Tablo 2: Mecmua ve Divan Karşılaştırması Sonucu -Beyit Farklılıkları- 

Şiir Numarası 

(Mecmua) 

Şiir Numarası 

(Divan) 

Beyit Sayısı 

(Mecmua) 

Beyit Sayısı 

(Divan) 

3 1 50 53 

10 109 8 9 

12 121 10 11 

18 16 5 7 

24 60 20 21 

30 120 6 7 

31 122 8 9 

37 166 12 13 

46 223 8 9 

51 200 9 10 

56 339 9 10 

69 201 16 18 

79 328 9 11 

91 375 12 14 

108 462 10 12 

146 563 6 7 

153 561 7 41 

187 217 7 8 

 

2.4.7. Muhteva Özellikleri 

Bu bölümde mecmuada yer alan şiirler “Dinî Tasavvufi Şahıslar ve 

Varlıklar”, “Dini Tabirler” başlıkları özelinde incelenmiş, örnek beyitler şiir 

numaralarıyla birlikte verilmiştir. Ayrıca bu bölüm mecmuada bulunan şiirlerin 

muhtevasına dair bilgilerden oluşmaktadır. 
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2.4.8. Osman Şems Efendi Mecmuasında Dini Tasavvufî Şahıslar ve 
Varlıklar 

Bölümde mecmuanın muhtevasının daha iyi anlaşılması amacıyla dini, tarihi 

ve edebi şahsiyetler ele alınmış, örnekler şiir ve beyit sayıları ile belirtilmiştir. 

Genellikle bir ismin birden fazla yerde geçmesi sebebiyle her örneğe yer verilmemiş, 

konulara uygun örnekler tercih edilmiştir. 

2.4.8.1. Allah ve Allah’ın İsimleri 

2.4.8.1.1. Allah 

Varlığı zorunlu olan ve bütün övgülere lâyık bulunan70, her şeyin yaratıcısı olan tek ve 

mutlak varlık Allah isimleri ve sıfatlarıyla şiirlerde zikredilmektedir. Sırasıyla Allah, Hak, 

Hudâ, Rahman, Rab, Mevlâ, İlâh, Kibriyâ isimlerinden örnekler verilmiştir. 

 

Elbet olur Allāh evi kāşāne-i ķalbi 

Bir dilde ki taķrìr ola iķrār-ı Muģammed 

13/4 

 

15.şiirin mütekerrir mısraında “Allah’ım meded” ifadesi bulunmaktadır: 

 

Bāde-i hicriñ ki içdim ķandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

Ben bu derdiñ çāresi var sandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

15/1 

 

 

 
 

70 Bekir Topaloğlu, “Esmâ-i Hüsnâ”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C.11, s.414. 
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60.şiirde de son iki mısra şiirde tekrar etmektedir: 

 

İlāhì merģamet ķıl hālimiz ġāyet perìşāndır 

Ki zìrā ‘ālem içre kārımız hep cürm ü ‘iŝyāndır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

60/1 

 

143.şiirin redifi “yâ Allâh” şeklindedir: 

 

Sivā naķşıyla etme ķalbimi büt-ĥāne yā Allāh 

Saña ol āşināyı eyleme bìgāne yā Allāh 

143/1 

2.4.8.1.2. Hak 

Kelime olarak doğru, gerçek anlamlarını taşımaktadır. Allah’ın isimlerinden 

biri olarak kullanıldığındaysa varlığı ezelden ebede sâbit olan, hiçbir değişikliğe 

uğramadan var ve dâimî olan, bâtıl olmayan anlamındadır. 

 

‘Aşķ-ıla ‘ibādetle yanup nār-ı cihāda 

Andan erişür nūr olarak Ģaķķ’a nihāyet 

25/11 

 

Ģaķķ’ı seyrān eyleyenler gördüler dünyāyı hìç 

Nisbet eyler mi vücūda fehm eden rü’yāyı hìç 

28/1 
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Fırŝat var iken elde ķoma dāmen-i ‘aşķı 

‘Aşķ olmayıcaķ Ģaķķ’a ĥırāman olamazsın 

110/20 

2.4.8.1.3. Hudâ 
Rind-i şarāb-ı ‘aşķ-ı Ĥudā olduġum içün 

Ehl-i ŝalāģa mest-i nigāhım nişānedir 

67/3 

 

Hem-kāse olup bāde-i mestān-ı Ĥudā’ya 

Peyrev olalım meslek-i merdān-ı Ĥudā’ya 

‘Azm eyleyelim böylece dìvān-ı Ĥudā’ya 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

131/3 

2.4.8.1.4. Rahman 

Merhamet eden, nimet veren anlamındadır. 

 

Zincìr olana ceźbe-i Raģmān erer elbet 

Sevdā-yı ĥam-ı zülf-i siyehkār-ı Muģammed 

13/3 

 

 Nefse uymuş ġarka-i deryā-yı iŝyān olmuşuz  

Lāyıķ-ı terbiye-i Mevlā-yı Raģmān olmuşuz 

Bir ‘ināyet eyle kim ġāyet perìşān olmuşuz 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

14/2 
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Bul mürşidi kim eyleye ‘aşķa seni irşād 

Yoķsa ebedì vāŝıl-ı Raģmān olamazsın 

110/29 

2.4.8.1.5. Rab 

Bütün mahlûkâtı yetiştiren, besleyen, terbiye eden anlamındadır. 

 

Ŝūfì bıragup sübģayı peymāne be-dest ol 

Ver zühdüñü yaġmaya mey-i ‘aşķ-ıla mest ol 

100/1 

 

Ey ģabìb-i Ģażret-i Allāh-ı Rabbü’l-ālemìn 

V’ey şeh-i fermān-revā-yı enbiyā vu mürselìn 

124/1 

2.4.8.1.6. Mevlâ 

Kâinâtın yegâne sâhibi ve efendisi durumunda olan anlamındadır. 

 

Erdi bir gülşene kim ‘aşķda ser-menzilimiz 

Źikr eder gülleri bülbülleri Mevlā Mevlā 

2/4 

 

Ŝubģ-dem mescide gel mihr-i cemāliñ ‘arz et 

Yanalım yaķılalım şevķ ile Mevlā diyelim 

105/3 

 

Vücūduñ bir kitāb-ı āsmānì yā Resūla’llāh 

Ki tenzìl etdi Mevlā arża anı yā Resūla’llāh  

151/1 
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2.4.8.1.7. İlâh 
Gönül beyt-i İlāhìdir zebān mi’zāb-ı hikmetdir 

Me˘ānì-i süĥan feyż-i seģāb-ı āb-ı ģikmetdir 

35/1 

Šıfl-ı dilimi merd-i ‘alìm eyle İlāhì 

Kim maģrem-i esrār-ı ķadìm eyle İlāhì 

169/1 

2.4.8.1.8. Kibriyâ 
 

Sensin ol şìr-i Ĥudā kim dìn-i pāk-i Aģmed’i 

Eyledi bāzū-yı zūruñla müˇeyyed Kibriyā  

3/20 

Ģaķķ’a ermek ister iseñ ķıl meveddet anlara 

Kim delìl-i Kibriyā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

24/19 

2.4.8.2. Hz. Peygamber, İsim ve Sıfatları 

2.4.8.2.1. Muhammed 

13 ve 16.şiir “-ı Muhammed” rediflidir.  

 

Bir dilde ki žāhir ola envār-ı Muģammed 

Žāhir görünür çeşmine dìdār-ı Muģammed 

13/1 

Tevģìde berāber šutulup şān-ı Muģammed 

Yazıldı nişān-ı ĥašš-ı źìşān-ı Muģammed 

16/1 
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Gir Muģammed iśrine hem-ĥulķ-ı ol peyġamberiñ 

Mü’min olmaz kimse hem-ĥulķ-ı peyāmber olmasa 

148/27 

2.4.8.2.2. Ahmed 

Pek çok övülmüş olan anlamında Hazret-i Muhammed’in isimlerindendir. 

 

Şems biz ĥāk-i ķudūm-i ehl-i beyt-i Aģmed’iz 

Ŝadr-ı bālā šāķ-ı eyvān-ı sa‘ādet bekleriz 

70/8 

 

Tekyemiz dergāh-ı Ģaķ mašlūbumuz ey Şems Ģaķ 

Şer‘-i pāk-i Aģmedì ādāb ü erkāndır bize 

133/5 

2.4.8.2.3. Ahmed-i Muhtar 

Muhtar “beğenilmiş, seçilmiş” anlamındadır. Ahmed-i Muhtar, seçilmiş kişi 

olarak Hz. Muhammed’in isimlerindendir.  

 

O bāġın bāġbānı Aģmed-i Muĥtār’dır kim hep 

Gürūh-ı enbiyā vü evliyāya źāt-ı perverdir 

63/6 

 

Aģmed-i Muĥtār’dan ayrılma kim mānend-i Şems 

Rāh-ı Ģaķ müşkildir ol sulšān rehber olmasa 

148/31 

2.4.8.2.4. Mustafa 

Seçilmiş anlamında olup hem isim hem de sıfat olarak Hz. Muhammed için 

kullanılmıştır. 
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Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

Nūr-ı çeşm-i Muŝšafā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

24/1 

 

Mihr-i eflāk-ı nübüvvetdir Cenāb-ı Muŝšafā 

Necm-i burc-ı aŝfiyādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

24/7 

 

2.4.8.2.5. Resûlallah 

Allah’ın elçisi anlamındadır.  

146, 150, 151, 155.şiirler “yâ Resûlallah” rediflidir. 

 

Nedāmet eşki çeşmimden revāndır yā Resūlaˇllāh 

Ki cürmüm çoķ işim āh u fiġāndır yā Resūlaˇllāh 

146/1 

 

Firāķıñla perìşān oldu hālim yā Resūlaˇllāh 

Yaman oldu bu ģāl-i pür melālim yā Resūla’llāh 

150/1 

 

Vücūduñ bir kitāb-ı āsmānì yā Resūla’llāh 

Ki tenzìl etdi Mevlā arża anı yā Resūla’llāh  

151/1 
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Düşüp dergāhıña sürdüm cebìnim yā Resūlaˇllāh 

Türāb-ı āsitānıñdır kemìnim yā Resūlaˇllāh 

155/1 

2.4.8.2.6. Sultan-ı Evreng-i Nübüvvet 

Nübüvvet tahtının sultanı anlamındadır. 

 

Sen ol sulšān-ı evreng-i nübüvvetsin ki bì-şübhe 

Aĥaŝŝ-ı ümmetiñ şāhen-şeh-i mülk-i vilāyetdir 

68/2 

 

2.4.8.2.7. Şâhenşeh-i Tâc-ı Risâlet 

Risalet tacının şahı anlamındadır.  

 

Eyā şāhen-şeh-ı tāc-ı risālet ģālime raģm et 

Şefā‘at ķıl ki ģālim bā‘iś-i şerm u ĥacāletdir 

68/4 

2.4.8.2.8. Fahr-ı Âlem 

Âlemin övünme sebebi anlamındadır.  

14.şiirin mütekerrir mısraları “El-meded ey fahr-ı ‘âlem el-meded senden 

meded” şeklindedir. 

 

Ümmet-i bì-çāreñiz ‘iŝyānımız var bì-˘aded 

Çāresiz ķaldık bize bir çāre eyle ķıl meded 

Cürmümüzden geç ķabūl eyle recāmız etme red 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

14/1  
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2.4.8.3. Âl-i Abâ (Hz. Ali, Hz. Fâtıma, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin) 

Hz. Muhammed dahil olmak üzere Hz. Hz. Ali, Fâtıma, Hasan ve 

Hüseyin’den oluşan aileye Âl-i Abâ denilmektedir. Mecmuada özellikle Hz. Ali ve 

Hz. Hüseyin için Osman Şems Efendi tarafından yazılan şiirler önemli bir yer 

tutmaktadırlar.  

2.4.8.3.1. Hz. Âli ve Sıfatları 

Ali b. Ebî Tâlib. Dört büyük halifenin sonuncusu, Hz. Muhammed’in 

amcasının oğlu ve damadıdır. İslâm dinini kabul eden ilk dört kişiden biri olan Hz. 

Ali, edebiyatımızda ilmiyle, kahramanlığı ve cesaretiyle pek çok şiire konu 

olmuştur.71 Mecmuada Hz. Ali, kendisine yazılmış müstakil şiirlerin dışında da Şîr-i 

Hudâ, Haydar-ı Kerrar, Ebû Türâb gibi lakaplarıyla anılmaktadır. 

3.şiir “Teşrîf-i Kudūm Teşekkürünü Hâvî Na’t-ı Şerîf Der-Sitâyiş-i Hazret-i 

Şâh-ı Vilâyet Radıyallâhu Anh” başlıklı Hz. Ali’ye yazılmış bir na’t-ı şeriftir. O 

seçilmişlerin en yücesi, Allah’ın aslanı, velayet tahtının da şahıdır: 

Merģabā yā şāh-ı evreng-i vilāyet merģabā 

Yā ‘aliyyü’l-murtażā yā Ģażret-i Şìr-i Ĥudā 

3/1 

 

53.şiir Hz. Ali’ye yazılmış bir methiyedir. Sırlar hazinesinin kapısı Hz. 

Ali’nin Allah’ın sevgilisi Hz. Muhammed’e dost olduğundan bahseden son iki mısra 

şiirde tekrar etmektedir: 

Ser-ģalķa-i cem‘iyyet-i ebrār ‘Alì’dir 

Derd ehline dermān-ı vefā-dār ‘Alì’dir 

Sulšān-ı selāšìn-i kerem-kār ‘Alì’dir 

İķlìm-i vilāyetde cihān-dār ‘Alì’dir 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 

53/1 

 
71 İskender Pala, “Âl-i abâ”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, Haziran 2022, s.19. 
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2.4.8.3.1.1. Şir-i Hudâ 

Allah’ın arslanı anlamında, Hz. Ali için kullanılmıştır. Şîr-i Yezdan ve Şîr-i 

Hak şekilleri de vardır.72 

 

Merģabā yā şāh-ı evreng-i vilāyet merģabā 

Yā ‘Aliyye’l-murtażā yā Ģażret-i Şìr-i Ĥudā 

3/1 

 

Sensin ol şìr-i Ĥudā kim dìn-i pāk-i Aģmed’i 

Eyledi bāzū-yı zūruñla müˇeyyed Kibriyā  

3/20 

 

2.4.8.3.1.2. Haydar-ı Kerrar 

Haydar, arslan demektir ve Hz. Ali’ye lakap olmuştur. Haydar-ı Kerrar ise 

“savaşta döne döne saldıran” anlamındadır. Hz. Ali’nin düşman askerlerinin arasında 

tıpkı bir arslan gibi döne döne savaşmasından dolayı ona bu lakap verilmiştir. 73 

 

Merģabā yā Ģaydar-ı Kerrār meydān-ı vegā 

Ŝāf-der-i ŝāģib-livā-yı server-i kişver-güşā 

3/2 

2.4.8.3.1.3. Ebû Türâb 

“Toprağın babası, toprağa bulanmış” anlamındaki bu lakap Hz. Ali’ye Hz. 

Peygamber tarafından verilmiştir.74 

 

 

 
 

72 İskender Pala, “Şîr-i Hudâ”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, Haziran 2022, 
s.433. 
73 İskender Pala, “Haydar”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.199. 
74 M. Yaşar Kandemir, “Ebû Türâb”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 1994, C. 10, s.243. 



58 
 

Sensin ol gencìne-i kenz-i ĥafāyā bū-Türāb 

Kim yašur cenbiñde olmuş Źü’l-fiķārıñ ejdehā 

3/25 

2.4.8.3.2. Hz. Fâtıma 

Hz. Peygamberin kızı, Hz. Ali’nin eşidir. Yüzünün beyazlığından dolayı 

parlak anlamına gelen “Zehrâ” lakabıyla anılmıştır.75 Aynı zamanda namuslu, iffetli 

kadın anlamında olan Betül de Hz. Fâtıma için kullanılmıştır. 

Zehrâ, Zehrâ-yı Betül isimleriyle Hz. Fâtıma mecmuada yer almaktadır. 

 

Ŝıhr-ı sulšān-ı Resūl çift-i Zehrā-yı Betūl 

Vālid-i sıbš-ı mükerrem ibn-i ˘emm-i Muŝšafā 

3/3 

 

Livāˇü’l-ģamdı eyler mużšarib destinde Zehrā’nın 

O ķanlı pìrehen kim velvele-endāz-ı maģşerdir 

52/7 

 

Ser-çeşme-i āl-i nebevì Ģażret-i Zehrā 

Be-sun‘ı cesed-i Muŝšafavì Ģażret-i Zehrā 

Hem ĥāb-ı şeb-i murtazāvì Ģażret-i Zehrā 

Şarķ-ı kamerìn-i ‘alevì Ģażret-i Zehrā 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

M, 58/9 

2.4.8.3.3. Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin 

Hz. Fâtıma ve Hz. Ali’nin büyük oğulları ve Hz. Peygamberin torunlarıdır. 

Hz. Hüseyin, Muharrem ayının onuncu gününde Kerbelâ’da önce susuz bırakılmış 
 

75 İskender Pala, “Fâtıma”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.149. 
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daha sonra da başı kesilerek şehit edilmiştir.76 Mecmuada Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da 

şehit edilmesi üzerine Osman Şems Efendi’nin yazmış olduğu üç mersiye 

bulunmaktadır.  

Hz. Hüseyin için “Şâh-ı Şehidân-ı Kerbelâ”, “Hüseyn-i Kerbelâ”, “Şehid-i 

Kerbelâ”, “Hüseyn-i ‘Alevî” en çok kullanılan sıfatlardır. “Mersiye-i Kebire-i Şâh-ı 

Şehîdân-ı Kerbelâ İmâm Hüseyn-i Müctebâ ‘Aleyhi ve ‘Aleyhimü’s-selâm” başlıklı 

78.şiir Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit edilmesi üzerine yazılmış mersiyedir. 

 

Bugün māh-ı muģarrem vakt-i mātemdir ŝafā olmaz 

Fürūġ-ı dìde-i giryān-ı ġamdan rūşenā olmaz 

Göñül  āyìnesinde gerd mātemden cilā olmaz 

Derūn içre ģüzünden ġayrı ŝūret rū-nümā olmaz 

  Muģibb-i āle bu mātem gibi derd ü belā olmaz 

78/1 

 

 “Mersiye-i Hüseyn-i Kerbelâ Radıyâllahu ‘Anh” başlıklı şiir de Hz. Hüseyin 

için yazılmış bir mersiyedir. Sinelerde ayrılık ateşinin tazelendiği muharrem ayı 

gelmiş, Hz. Hüseyin’in matemiyle dünya hüzünler evine dönmüştür: 

 

Tāzelendi sìnelerde dāġ-ı hicrān yā Ģüseyn 

Mātemiñle oldu ‘ālem beyt-i aģzān yā Ģüseyn 

121/1 

 

177.şiir de Hz. Hüseyin’e için yazılmış bir mersiyedir. 

 

Geldi ol dem ki ġurūb etdi meh-i Muŝšafavì 

Geldi ol dem ki sönüp çeşm-i çerāġ-ı nebevì 

Döndü žulmet-gedeye mātem-ile ‘ālem evi 

 
76 İskender Pala, “Hüseyin”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.218. 
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Nice yandırmasun ‘ālemleri ehemm-i ‘alevi 

Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

177/1 

 

123.şiir Hz. Hüseyin için yazılmış bir methiyedir. 

 

Reh-nümā-yı ķıble-i ehl-i vefāsın yā Ģüseyn 

Muķtedā-yı ‘āşıķān ü evliyāsın yā Ģüseyn 

Nūr-ı çeşm-i enbiyā vü aŝfiyāsın yā Ģüseyn 

Laĥt-ı ekbād-ı ‘Alì-i Murtażā’sın yā Ģüseyn  

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

123/1 

 

122.şiir “oldu Hüseyn ile Hasan” rediflidir.  

Dìde-i faĥr-ı cihān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

Mažhar-ı nūr-ı ‘ayān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

122/1 

2.4.8.4. Ehl-i Beyt 

Ehl-i Beyt “ev halkı” anlamındadır. Hz. Peygamberin ailesi; kızı Hz. Fâtıma, 

damadı Hz. Ali ve torunları için kullanılır.77Mecmuanın 24.şiiri “hânedân-ı ehl-i 

beyt” rediflidir. 

Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

Nūr-ı çeşm-i Muŝšafā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

24/1 

 
77 İskender Pala, “Ehl-i Beyt”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, Haziran 2022, 
s.136. 
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2.4.8.5. Kanber 

Kanber Hz. Ali’nin sadakati ve sevgisiyle şöhret kazanmış kölesidir. 

Halifeliği zamanında Hz. Ali’nin yanında haciplik vazifesinde bulunmuştur.78 

 

Ģaydar-ı vaķti bilen Selmān ü Ķanber-vaķt olur 

Kim bilürdi Ģaydar’ı Selmān ü Ķanber olmasa 

148/24 

2.4.8.6. Selmân-ı Fârisî 

Hz. Peygamberi görüp müslaman olan İran asıllı sahabi Selmân, Hz. Ali’nin 

de maiyetinde bulunmuştur. Hz. Ali sevenleri tarafından çok az sayıdaki güvenilir 

sahabeler arasında sayılmıştır.79 

 

Ģaydar-ı vaķti bilen Selmān ü Ķanber-vaķt olur 

Kim bilürdi Ģaydar’ı Selmān ü Ķanber olmasa 

148/24 

2.4.8.7. Dört Halîfe (Hz. Ebûbekir, Hz. Ömer, Hz. Osman, Hz. Ali) 

Hz. Peygamber’den sonraki ilk dört halife mecmuadaki bazı şiirlerde birlikte 

anılmışlardır. Onlar dört sevgili Allah dostu, ashabın ileri gelenleri, inananların örnek 

alacağı kişilerdir: 

Envār-ı nübüvvet ki Muģammed’le celìdir 

Sulšān-ı rusul olduġu bì-şek ezelìdir 

İ‘cāz-ı bedāyi‘de Ĥudā ķudret elidir 

Aŝģābına āline tevellā emelidir 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

58/1 
 

78 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı -Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar-, 
Dergâh Yayınları, Ağustos 2015, s. 157. 
79 İbrahim Hatiboğlu, “Selmân-ı Fârisî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2009, C.36, s. 441-443. 
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Bu dā’ire-i ašlas-ı ekvān-ı Muģammed  

Nüh-šāķ-ı serā perde-i eyvān-ı Muģammed 

Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān Muģammed 

Her birleri bir ķıdve-i erkān-ı Muģammed  

  Dervāze-i gencìne-i esrâr ‘Alìdir 

  Mahbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alìdir 

53/4 

 

Bir yanına Bū-bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān 

Bir yanına šurdı şeh-i merdān-ı Muģammed 

16/9 

2.4.8.8. Hz. Mûsâ 

İsrâiloğullarına gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen peygamber.80 

Edebiyatımızda en çok tecelli mazmununun konusu tecelli kıssası ile anılmaktadır. 

Ailesiyle Mısır’a dönen Hz. Mûsâ, Tûr-ı Sina’ya yaklaştığı zaman şiddetli bir 

yağmur ve rüzgarla karşılaşır, yolunu şaşırır. Ateş yakmak istediği zaman çakmağı 

yanmaz, uzakta gözüne çarpan ateşe doğru yürür ve onun bir ağacın tepesinde 

olduğunu görür ve korkarak geri dönmek ister. O sırada ağaçtan “Yâ Mûsa, ben 

âlemlerin Rabbi olan Allah’ım” diye bir ses yükselir.81 Bu hadise klasik Türk şiirine 

Hz. Mûsa, Tûr-ı Sina, Tûr-ı tecelli gibi ifadelerle yansıdığı gibi mecmuamızda da 

örneklerine rastlanmaktadır:  

 

Her nigāh-ı şefķatiñden her ġubār-ı ĥāk olur 

Mūsi’ye Šūr-ı tecellì Ìsi’ye taģtü’s-semā 

3/31 

 

 
80 Ömer Faruk Harman, “Mûsâ”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2020, C.31, 207-213. 
81 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı -Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar-, 
Dergâh Yayınları, Ağustos 2015, s. 120; İskender Pala, “Mûsâ”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, 
s.334-335. 
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Birisi dekk-i vücūd etdi biri maģv-ı vücūd 

Bir tecellìde ki Mūsā ile Šūr ikisi bir 

38/5 

 

Ķalma şeb-i hicrānda çık Šūr-ı viŝāle 

Envār-ı tecellì ile Mūsì-i kelìm ol 

97/7 

Lāl olur Mūsì de olsa nūr-ı vechiñle göñül 

Šāķat etmez olsa sìne Šūr-ı Sìnā ġamzene 

140/3 

2.4.8.9. Hz. İsâ 

Kendisine İncil’in indirildiği, İsrailoğullarının son peygamberi.82 Hz. İsâ’nın 

Hz. Meryem’den babasız olarak dünyaya gelmesi, Cebrâil’in Hz. Meryem’e üflediği 

ruh olması sebebiyle dokunduğu şeye can vermesi, ölüleri diriltmesi, hastaları 

iyileştirmesi, dördüncü kat göğe yükselmesi gibi kıssalarla edebiyatımızda yer 

almaktadır.  

Hz. İsâ mecmuada “Rûhullâh”, “Mesîh”, “Mesîhâ” lakaplarıyla geçmektedir. 

Ayrıca Hz. İsâ babasız olarak dünyaya geldiği için Rûhullâh, elini sürdüğü hastaları 

iyileştirmesinden dolayı Mesîh, Mesihâ lakaplarıyla anılmaktadır.  

 

Ādem iseñ ‘aşķa uy terk-i ķuŝūr-ı cennet et 

Šūr’a çıķ tecrìd ķıl Mūsì vü ‘Ìsì’ler gibi 

170/7 

 

Dem-i la˘l-i lebinden bir kināyetdir ki rūģu’llāh 

Erer her nušk-ı i‘cāzında bir rūģ-ı revān peydā 

1/4  

 
82 İskender Pala, “İsâ”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.235. 
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‘Aşķ ile ki vāreste-i ķayd-ı dü cihānız 

Tefrìd ü tecerrüdle Mesìģā-yı zamānız 

76/1 

 

Ey Mesìhā-dem demiñ iģyā-yı emvāt etse de 

Ŝanma ki derd ü ġam-ı hicrān içün dermān olur 

62/4 

2.4.8.10. Hz. Süleyman 

Davûd Peygamberin oğlu, babası gibi hem padişah hem peygamberdir. Hz. 

Süleyman’a ait pek çok mucize ve kıssanın varlığı söz konusudur. Taşı kibrit-i 

ahmerden yapılmış, üzerinde İsm-i A’zam yazan mühürlü yüzüğü sayesinde vahşi 

hayvanların ve kuşların ona boyun eğmesi, hayvanlarla konuşması ve karıncayla olan 

muhabbeti, Hüthüt adlı kuşu ve Belkıs’ın hikâyesiyle klasik Türk edebiyatında Hz. 

Süleyman’dan bahsedilmektedir.83 Mecmuada da ismi en çok geçenler arasındadır. 

 

Dil seniñ taĥt-ı revānıñdır Süleymān-ı zamān 

Ol revān olduķça ol taĥt-ı revān šurduķça šur 

44/5 

 

Çün güzel lìk lebiñ gibi ĥaš-āverdesi yoķ 

Ki Süleymān hezār olsa da ĥātem bir olur 

48/4 

 

Pāyimāl etme ģaźer kim her ġubārı ĥākde 

Biñ Süleymān tahtgāh etmiş yašur mūrāne baķ 

90/11 
 

83 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı -Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar-, 
Dergâh Yayınları, Ağustos 2015, s. 121-123; İskender Pala, “Süleymân”, Ansiklopedik Divân Şiiri 
Sözlüğü, Kapı Yayınları, Haziran 2022, s.411-412. 
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Reşk edüp baş oynadırmış mār-ı zülfüñe dilim 

Ey Süleymān sen ne dersin mūra Allāh ‘aşķına 

101/3 

2.4.8.11. Âsaf b. Berahyâ 

Âsaf b. Berahyâ’nın Hz. Süleyman’ın veziri olduğu ve keramet sahibi bir 

insan olduğu kaynaklarda geçmektedir. Edebiyatta vezirlik onunla birleşmiş, ismi 

övgü sıfatı olarak sadrazamlar, vezirler için kullanılmıştır.84 

 

Hep Süleymān-ı zamānın ģükmü šutmuş ‘ālemi 

Re’y-i pāk-i Āŝaf ibn-i Berehyā söylenmemiş 

56/8 

2.4.8.12. Hz. İbrâhim 

Kur’an-ı Kerim’de en çok bahsedilen peygamberler arasında bulunan Hz. 

İbrâhim’in Babil hükümdarı Nemrud ile mücadelesi onun en meşhur 

kıssalarındandır. Nemrud, putları deviren Hz. İbrâhim için meydanda büyük bir ateş 

hazırlatır. Mancınıkla ateşe atıldığı sırada Cebrâil Allah’ın emriyle Hz. İbrâhim’in 

yanına gelir ve bir isteği olup olmadığını sorar. O, “Ben Allah’ın kuluyum, dileğim 

O’nadır, sana değildir, Allah ne dilerse yapsın” cevabını verir. Bu olaydan sonra Hz. 

İbrâhim’e Allah’ın dostu anlamına gelen “Halîlullah” denilmiştir. Onun atıldığı 

ateşin de gül bahçesine dönüştüğü rivayetlerle kayıtlıdır.85 

 

Nār-ı hicrān içre İbrāhim-i vaŝlım kim olur 

Lāle gül sünbül nümāyān aĥgerimden reng reng 

93/5 

 

 
84 İskender Pala, “Âsaf”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.33. 
85 a.e., “İbrâhim”, s. 226; Ömer Faruk Kahraman, “İbrâhim”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2000, C. 21, 
272-273. 
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Düşmezseñ eger āteşe mānend-i İbrāhim 

Pā-der-ģarem-i ravża-i rıēvān olamazsın 

110/11 

Gülbün-i «berd ü selāmıñ» bir gül-i ĥāndānıyız 

Pertev-i ruĥsār-ı İbrāhìm gülşendir bize 

138/3 

2.4.8.13. Hz. İsmâil 

Babası Hz. İbrâhim, Allah’tan kendisine bir evlat vermesini ister, dualarında 

da ona verilecek çocuğu Allah’a kurban edeceğini söyler. Hz. İsmail dünyaya gelir. 

Bir gün rüyasında Hz. İbrâhim’e oğlu için verdiği söz hatırlatılır, Hz. İsmail 

kendisini kurban etmeye hazırdır. Ancak Hz. İbrâhim’in boynuna dayadığı bıçak, 

kesmez ve tersine döner. Tekrar denediği sırada Cebrâil bir koçla gökyüzünden iner. 

Kurban olarak o koçu kesmesini söyler.86 Aşağıdaki beyitte de Hz. İsmâil’in kurban 

edilmek üzere adanmış olduğu kıssasına telmih vardır: 

 

Olmuşum ey Şems ben ķurbān-ı tìġ-i ‘aşķ-ı dost 

Olmadan taķdìr İsmā˘ìl içün ķurbān henüz 

79/9 

2.4.8.14. Hz. Yakub 

Hz. İbrâhim’in torunu ve İshak peygamberin oğludur87. Evliliğinden 12 oğlu 

dünyaya gelen Hz. Yakub’un en sevdiği oğlu Hz. Yusuf’tur. Babalarının sevgisinden 

dolayı Hz. Yusuf’u kıskanan kardeşleri onu bir kuyuya atarlar ve kurt yedi yalanıyla 

kanlı gömleğini babalarına getirirler. Hz. Yakub’un oğlunun hasretiyle Beytü’l-ahzan 

adlı kulübeye kapandığı, yıllarca ağladığı ve gözlerinin kör olduğu bilinmektedir. 

Yıllar sonra Hz. Yusuf’un ona gönderdiği gömlekle gözleri tekrar açılmıştır. 

 

 
86 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı -Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar-, s.113-
114; İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, “İsmâil”, s.238. 
87 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, “Yakûb”, s.478. 
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Dìde-i Ya‘ķūb’dan tā etmege çāk-i hicāb 

Yūsuf gül-pìrehen oldu cebìn-sā ġamzeñe 

140/9 

2.4.8.15. Hz. Yûsuf 

Hz. İbrâhim’in hasretiyle ağlamaktan gözlerini kaybettiği oğludur. Yusuf’u 

kuyuya atan kardeşleri geri dönüp onu bir kervana köle diye satmışlardır. Yolu 

Mısır’a düşmüş, burada hükümdarın karısı Züleyha onun güzelliğine dayanamayıp 

âşık olmuştur. Hz. Yusuf’un Züleyha ile yaşadıkları ve kıssaları Kur’an-ı Kerim’de 

“Ahsenü’l-kasas” olarak adlandırılmaktadır.88 

 

Mānend-i Yūsuf oldum esìr-i çeh-i belā 

Bārì diyār-ı ‘aşķda bir cāh ver baña 

17/2 

2.4.8.16. Hz. İdris 

Kur’an-ı Kerim’de adı geçen peygamberlerden biridir. İlk defa yazı yazan ve 

elbise diken kişi olduğu rivayet edilen Hz. İdrîs’in Allah tarafından göklere çekildiği 

ve meleklere öğretmen olduğu söylenmektedir.89 Aşağıdaki beyitte de şair, Hz. 

İdrîs’in ezel âleminin terzisi olmadan kendisine aşk kıyafetinin giydirildiğinden söz 

etmektedir: 

‘İlm-i ezelde olmadan İdrìs-i ģülle-dūz 

İlbās olundu Şems baña zer-i ķabā-yı ‘aşķ 

87/9 

 

 

 

 

 
88 Yûsuf 12/3. “Biz bu Kur’an’ı sana vahyetmekle (başka konular yanında) en güzel kıssayı da 
anlatıyoruz.”Bkz. Kur’an-ı Kerim, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları. 
89 İskender Pala, “İdrîs”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.227. 
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2.4.8.17. Hz. Lokman 

Kur’an-ı Kerim’de adına sure bulunan Hz. Lokman (Lokman/31), hikmet 

sahibi bir din büyüğüdür. Peygamber olup olmadığı tartışmalıdır. Türk edebiyatında 

daha çok hekimliği ve hekimliğin piri olarak anılmaktadır.90 

 

Geçür inbìķ-i tecellìden anı hep rūģ et 

Rūģ-ı Loķmān’ı edersin o zamān istiĥrāc 

26/18 

 

Maraż-ı ķalbe o rūh ile bulursun çāre 

Budur ol rūģ ki oldu aña Loķmān muhtāc 

26/19 

2.4.8.18. Veysel Karanî 

Yemen’de Karan köyünden olan Veysel Karanî, Tâbiîn neslindendir. 

Medine’ye Peygamber Efendimizi görmek için geldiği ancak onu bulamayınca 

annesinin sözünden çıkmamak için göremeden geri döndüğü, Peygamber 

Efendimizin de eve geri döndüğünde onun kokusunu duyduğu ve hırkasının ona 

verilmesini istediği anlatılmaktadır.91 

Mecmuada da Osman Şems’in adından sıkça bahsettiği bir isim olmakla 

birlikte kendisinin “Üveysî”92 olduğunu söylediği müstakil bir şiiri bulunmaktadır.93 

66.şiir Veysel Karanî için yazılmıştır. 

 

Yemende Ģażret-i Veyse’l-Ķaran kim ĥās-ı ümmetdir 

Gürūh-ı tā‘bìniñ seyyidi ŝāģib-vilāyetdir 

66/1 

 
90 Mustafa İsmet Uzun, “Lokman”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2003, C.27, s.206-208. 
91 İskender Pala, “Veyse’l-Karenî”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.474. 
92 “Üveysîlik” Bir kimsenin zâhiren görmediği kişi ya da kişilerden mânevî eğitim alması ve bu yolla 
meydana gelen tarikat anlamında tasavvuf terimi. Bkz. Necdet Tosun, “Üveysîlik”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi, 2012, C.42, s. 400-401. 
93 Bkz. Mecmûa, 167. 
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Rūm üzre eşk-i dìde degil ‘aşķ-ı Veys ile 

Rūm’a ķašārdır getirir sārbān-ı feyż 

82/7 

 

120.şiirde “Pîr-i pîrân-ı Huda-perversin ey Veysel Karan” mısraları tekrar 

etmektedir. 

 

Nār-ı ‘aşķıñdan mücellā necm-i Şi˘rā-yı Yemen 

Eşk-i çeşmiñden muŝaffā dürr-i deryā-yı ‘aden 

Oldu feyżiñle mušarrā ŝaģn-ı Ŝan˘ā vü Ķaran 

Pìr-i pìrān-ı Ģudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 

120/1 

Rehber-i ķāfile-i iśr-i Nebì-i Medenì 

Şem˘-i minhāc-ı Ĥudā necm-i Süheyl-i Yemenì 

Şems eder feyżi ile tār-ı dili maşrıķ-ı nūr 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perver Üveysü’l-Ķaranì 

173 

2.4.8.19. Melekler 

2.4.8.19.1. Cebrâil 

Dört büyük melekten biri Cebrâil (as.) Allah’tan aldığı emir ve vahiyleri 

Hazreti Peygamberimize ulaştırmakla görevlendirilmiştir. “Rûhu’l-emin”, “Cibrîl“, 

“Rûhu’l-kudüs” gibi isimlerle anılmaktadır.  

 

Nāvek-i nìm-i nigāhı şāh-bāz-ı çeşmiñiñ 

Eyledi Rūģu’l-emìn’i perr ü bālinden cüdā 

3/17 
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Müntehā-yı ķadriñi derk edemez Cibrìl hìç 

‘Aķl-ı evvel seyrine olsa cenāģ-ı ibtidā 

3/24 

 

‘Aşķ ile cihād olmaz ise şeh-per-i Cibrìl 

Seyr-i melekūt etmege perrān olamazsın 

110/22 

 

Cebre’il gibi eriş sidreye kim ķurtulasın 

Nārdır nār bu zìr-i felek-bālā-tāk 

89/5 

2.4.8.19.2. İsrâfil 

Dört büyük melekten biri İsrâfil (as.) kıyamet gününde sûra üflemekle 

görevlendirilmiştir.  

 

Sen ol hem-rāz-ı İsrāfìl kerrūbì-i ĥademsin kim 

Seniñçün ins ü cin ervāģ-ıla eşbāģ-ı çākerdir 

63/14 

2.4.8.19.3. Azrâil 

Dört büyük melekten biri Azrâil (as.), canlıların ruhunu almakla 

görevlendirilmiştir. Bir rivayete göre Allah, Hz. Âdem yaratılmadan önce dört 

meleği yeryüzünün çeşitli yerlerine bir avuç toprak almaları için göndermiştir. Azrâil 

dışındaki üç melek toprağın yalvarmalarına dayanamamış, elleri bol dönmüştür. 

Ancak Azrâil, bu emri yerine getirebilmiştir.94 

 

 

 
94 İskender Pala, “Azrâil”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.55. 
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Ķabża-i ķudretdedir ancaķ tereddüd yoĥsa kim 

‘Azraˇìl elbet eder ‘arż-ı temannā ġamzene 

140/2 

2.4.8.19.4. Rıdvân 

Cennetin kapıcısı olan büyük meleğin adıdır. Ravza-i Rıdvân tamlaması 

cennet anlamında kullanılmıştır.  

 

Ravża-i rıēvān  kināyetdir sarāy-ı vuŝlata 

Nār-ı nìrāndır muģaķķaķ  nār-ı hicrāndan ġaraż 

83/8 

 

Meyve-i cennet ŝafā-yı vecd-i źikru’llāhdır 

Ģalka-i tevģìd hem firdevs-i rıēvāndır bize 

133/4 

2.4.8.19.5. Hârut ve Mârut 

Kur’an-ı Kerim’de isimleri geçen iki meleğin adıdır. Rivayetlere göre 

melekler insanların günahkârlıklarından yakınmış ve Allah’a kendilerinin onlar gibi 

olmayacaklarını söylemeleri üzerine içlerinden Hârut ve Mârut seçilip Bâbil’e 

gönderilmişlerdir.  Burada günah işlemeyeceklerine dair verdikleri sözü tutamamış, 

Bâbil’deki ateş dolu bir kuyuya baş aşağı asılarak cezalandırılmışlardır. Burada da 

insanlara sihir ve büyü öğrettiklerinden bahsedilmektedir.95 

 

Etdi tesģìr-i nigāhıñla zeneĥdānıña meyl 

Ser-nigūn oldı çeh-i Bābil’e Hārūt u Marūt 

6/2 

 

 
95 İskender Pala, “Hârût”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.194. 
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2.4.8.20. Hallâc-ı Mansûr 

Edebiyatımızda adı çokça anılan, tasavvufun gelişmesinde önemli yeri olan 

bir mutasavvıftır. Tasavvuf yolunda ilerleyen Hallâc-ı Mansûr “ene’l-Hak” dediği 

için sevilmediği kişiler tarafından münkir ilan edilmiş, hapse atılmıştır. Sekiz yıl 

sonra idamına karar verilmiş ve darağacına asılmıştır. İdama giderken bir müezzinin 

ezan okuduğunu gören Hallâc-ı Mansûr, yürekten okumadığını ve eğer yürekten 

“Allâhuekber” deseydi üzerinde bulunduğu minarenin eriyeceğini söylemiştir. 

Ardından çıktığı kayanın üzerinde “Allâhuekber” demiş ve kayanın su gibi eridiği 

görülmüştür.96 

 

Manŝūr’ı oldu ŝandı cihān-dāra āşinā 

Ģaķ bu ki cümle ĥalķ-ı cihān dāra āşinā 

4/2 

 

Urur bāng-ı ene’l-Ģaķ her ser-i mūyımda bin Manŝūr 

Fedā-yı cān edip zülfüñde berdār olduġum demler 

39/4 

 

Na˘şı ber-dâr eder idi beni yoķ ģācet -i ġayr 

Bilse dār üzre iken rāzımı Manŝūr henüz 

71/5 

 

Ŝanki çıkdı yine Manŝūr-ı ene’l-Ģaķ dāra 

Dil-i ser-geşte eder zülf-i perìşān ile raķŝ 

81/7 

 

 

 
96 İskender Pala, “Hallâc-ı Mansûr”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.185-186. 
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Her zamān bir dilde žāhirdir ene’l-Ģaķ rāzı kim 

Ŝanma ol da˘vā žuhūr etdi hemān Manŝūr’dan 

128/7 

2.4.8.21. Hızır 

Kur’an-ı Kerim’de Kehf suresinde Hz. Mûsâ ile Zü’lkarneyn’in hikâyesinde 

bulunan diğer kişinin Hızır olduğu söylenmektedir. Mutasavvıfların genel görüşüne 

göre veli kabul edilmiştir. Peygamber olabileceği de rivayet edilmektedir.  

Edebiyatımızda en çok İlyas ve İskender ile Zulumat ülkesine “âb-ı hayât” bulmak 

için yaptıkları yolculukla anılırlar. Ancak o sudan içmek İskender’e nasip 

olmamıştır. Ebedî hayat suyunu içip sonsuzluğa kavuşan Hızır ve İlyas da dünyada 

sıkıntıya düşen insanların yardımına koşmakla görevlendirilmişlerdir.97 Hızır 

edebiyatımızda da en çok bu kıssası ile anılmaktadır. 

 

Āb-ı ģayāt-ı Ĥıżr kerāmāta erdirir 

Şebzinde-dār sāģasını zeng-bār-ı şeb 

21/5 

 

Serdi postu ķā˘rına deryā-yı ‘aşķın ehl-i ‘aşķ 

Ģāliyā seccāde-i Ĥıžr ise āb üstündedir 

33/7 

2.4.8.22. 3.8.16. Bâyezîd-i Bistâmî 

İlk büyük mutasavvıflardan olan Bâyezîd-i Bistâmî’nin görüşlerini daha 

hayattayken pek çok kişi kabul etmiş, ona bağlanmışlardır. Onun düşüncesine göre 

sâlik kendinden geçmeli, benliğini yok etmeli ve Allah’a ulaşmalıdır. Bu makama da 

ancak nefsini terbiye ederek, derin tefekkürle ve iç âleminde hissettiği Allah’a 

yönelerek varabilir.98 

 
97 İskender Pala, “Hızr”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s.204. 
98 Süleyman Uludağ, “Bâyezîd-i Bistâmî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 1992, C. 5, s. 238-241. 
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Bıraķdım ‘ālem-i ģayretde rūh-ı pìr-i Bistām’ı 

Maķām-ı pārsāde-i sübģa-girdār olduġum demler  

       39/5 

2.4.8.23. İbrâhim b. Edhem 

Zengin ve itibarlı bir ailenin çocuğu olduğuna dair veya Belh hükümdarının 

oğlu ya da torunu olduğuna dair rivayetler bulunan İbrâhim b. Edhem’in sahip oldu 

şeylerden vazgeçerek zühd yolunu seçmesi hayatının destanlaştırılmasını 

sağlamıştır99.  

 

Yā sen ne içün olmayanı eyleyemezsin 

Allāh’a fedā hem de olup tālib-i vuŝlat 

25/4 

 

‘Aşķ-ile iķtidā-i esrār-ı Ģaķk’a maģrem ol  

İttiķāda sālik-i iśr-i imām-ı a‘žam ol 

Ceźbe-i Mevlā’da Mevlānā gibi ferruĥ-dem ol 

Mülk-i tecrìd içre mānend-i İbrāhìm Edhem ol 

Bende ol Mevlā ol āĥir ķalma ģayvān ādem ol 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 

96/1 

2.4.8.24. Abdü’l-kâdir Geylânî 

Osman Şems Efendi’nin de bağlı olduğu Kâdirîyye tarikatının kurucusudur. 

Mecmuada bulunan şiirlerde Kâdirîlik ve Abdü’l-kâdir Geylânî sıkça geçmektedir. 

Osman Şems Efendi onu “Gavs-ı Aktâb-ı Velâ”, “Şâh-ı İklim-i Bekâ”, “Mazhâr-ı 

Nûr-ı Hüdâ”, “Bazü’l-Eşheb” olarak anmaktadır. 

 
99 Nurettin Albayrak, “İbrâhim b. Edhem”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2000, C. 21, s.295-296. 
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63.şiir Osman Şems Efendi tarafından yazılan, “Kasîde-i Gavs-i Âzam Pîr-i 

‘Abdü’l-kâdir el-Ceylî Kuddise Sırrıhü” başlıklı 46 beyitlik bir kasidedir.  

 

Cenāb-ı şeyĥ-i ‘Abdü’l-ķādir el-Ceylì ki źātıdır 

 Ģaķìķatde gürūh-ı evliyāya ġavś u rehberdir 

63/8 

 

Ġavs-ı aķšāb-ı velā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 

Şāh-ı iķlìm-i beķā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 

 Şems eder ceźbe ile nisbet eden bendesini  

Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 

36/1 

 

Mübāhāt eylerim andan ki memdūģum olan sulšān 

Cenāb-ı pìr-i ‘Abdü’l-ķādir el-Ceylì gibi bir erdir 

63/45 

 

Çün görüp dervìşi oldum pìrim ‘Abdü’l-Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

Gördüm ol yüzden tecellì-i Ĥudā-yı Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

165/1 
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Elif  Allāh’ın k’anı   

Be Baġdād’dır mekānı   

Te  Tañrı’nıñ arslanı  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

189/1 

2.4.8.25. Şems-i Tebrizî 

Osman Şems Efendi, mahlasını Şems-i Tebrizî’den aldığını aşağıdaki beyitte 

açıklamaktadır: 

 

Pertevi źātından ey Şems ettiğin-çün iķtibās 

Yādigâr aldım bu ismi Şemsì-i Tebrìz’den 

126/5 

2.4.8.26. Mevlânâ 

 Osman Şems Efendi’nin 43.şiiri son bendinden anlaşılacağı üzere Mevlânâ için 

yazılmış bir methiyedir. 

 

Sipihr-i vaģdetiñde Şems-veş pūyān-ı ‘aşķ oldum 

Ki ser-gerdān-ı bezm-i sāġar-ı ŝahbā-yı ‘aşķ oldum 

Cemāliñ gülşeninde bülbül-i gūyā-yı ‘aşķ oldum 

Derūnum nâle-i hicriñle deldim nāy-ı ‘aşķ oldum 

 Ki şeh-nāy-ı nevā-perdāz-ı Mevlānā-yı ‘aşķ oldum 

 Dilimde nāle-i āteş-niśārım varsa sendendir 

       43/7 
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Gördü Ģaķ vechini her vech-ile bir Mevlānā 

Pā-be-gül mìĥ-i semā eyledi vicdān ile raķŝ 

       81/5 

2.4.8.27. Edebî Şahsiyetler 

2.4.8.27.1. Leylâ ve Mecnûn 

İslâm medeniyetlerinin edebiyatlarında önemli bir yeri olan Leylâ ve Mecnûn’un aşk 

hikâyesi Araplar arasında başlayıp dilden dile yayılmıştır ancak buna rağmen Arap ve Fars 

edebiyatından ziyade Türk edebiyatında daha geniş bir yer tutmaktadır. Leylâ ile Mecnûn 

hikâyesini gerçek anlamda ilk defa bir eser olarak kaleme alan kişi ise Genceli Nizâmî 

olmuştur. Eserinin sonunda Leylâ ve Mecnûn kavuşmuş olsalar da Mecnûn’un aşkı beşerî 

olmaktan çıkıp ilâhî aşka dönüşmüştür. Bu sebeple Mecnûn, Leylâ’yı tanımamıştır.100  

 

Düşeli zülf-i ĥamıñdan dile sevdā sevdā 

Gezeriz kūh-ı cünūnı diyü Leylā Leylā 

2/1 

 

Ŝaģn-ı ŝaģrāda olup ‘aşķ-ıla Mecnūn-reviş 

Kūh u kūh-sāra çıkup derd ile Leylā diyelim 

105/6 

 

Yalınız Mecnūn’ı Leylā zülfüne etmişdi bend 

Lìk etdi cān fedā zülfünce Leylā ġamzeñe 

140/8 

 

 

 
100 Süleyman Tevfik, Leylâ ile Mecnûn, haz. Kemal Yavuz, Beşir Kitabevi, Ocak 2016, s. 7-10. 
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Nažar-ı çeşm-i ĥıredmendde oldum Mecnūn 

Olalı ceźbe-i Raģmān-ıla Kerrār-ı şuhūd 

31/6 

 

Olayım ĥaymegeh-i leylì-i maķsūda revān 

Gezerek bādiye-i ‘aşķda Mecnūn Mecnūn 

111/2 

 

Şems biz Mecnūn-ı ser-gerdān-ı deşt-i ģayretiz 

Mevc-i envār-ı Ĥudā zincìr-i gerdendir bize 

138/5 

 

Göñülde buldum esrār-ı Üveysì 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

Ki oldum ‘aşķınıñ Leylā vü Ķays’ı 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

167/1 

2.4.8.27.2. Ferhad 

Meşhur aşk hikâyesi Ferhâd ile Şirin’in erkek kahramanıdır. Şirin’e âşık olan 

İran hükümdarı Hüsrev ile Ferhad birbirlerinin rakibidir. Ferhad, Şirin’e kavuşmak 

için gerçekleşmesi imkânsız görünen şeyleri göze alabilen, onun için dağları -Bî-

sütûn- delebilecek kadar güçlü bir aşıktır.101 

‘Aceb mi iñledirsem ŝadme-i āhımla gerdūnı 

Ki erdi Bì-sütūn’a tìşe-i Ferhād’dan feryād 

30/3 
 

101 Cemal Kurnaz, “Ferhad”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 1995, C.12, s. 383. 
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2.4.8.27.3. Cem/ Cemşîd 

Efsanevi İran hükümdarlarından Cem, şarabın mucidi olarak edebiyatta 

adından sıkça söz edilen kahramanlardan biridir. Şarabı sunabilmek için yaptığı 

kadehle de Câm-ı Cem, câm-ı Cemşîd, câm-ı cihânnümâ gibi tamlamalarla 

anılmaktadır.102 

 

Cem ŝanur kendini mestānesi bu meygedeniñ 

Cām-ı zerrìn-i neşāš-āver ile cem bir olur 

48/3 

2.4.9. Osman Şems Efendi Mecmuasında Dini Tabirler 

Mecmuada dinî ve tasavvufi şahsiyetlerin, varlıkların yanında Osman Şems 

Efendi’nin şiirlerinde tasavvufî kimliğinin ve bahsi geçen şahısların tamamlayıcılığı 

niteliğinde pek çok dinî tabire de rastlanmaktadır. Aşağıda bazı dini tabirler örnekleri 

ve anlamlarıyla birlikte verilmiştir. 

2.4.9.1. Bismillâh 

Besmele, “esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adı ile” anlamına gelmektedir. 

 

Muķavves ķaşların ser-nāme-i šuġrā-yı bismi’llāh 

Cemāliñ sūre-i seb˘uˇl-meśānì yā Resūla’llāh  

       151/2 

2.4.9.2. Cennet/ Cinân 

Dünyada iyi ve imânlı insanların ölümden sonra Allah tarafından 

ödüllendirilerek sonsuz mutlulukla yaşayacakları yer. 

Fedā etmez misin baķ ādem olsañ cenneti vā‘iž 

Görüp ruĥsār-ı yāriñ ĥālini bir dāne seyr eyle 

      136/3 

 
102 Nurettin Albayrak, “Cem”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 1993, C.7, s.279-280. 
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 Hevā-yı ģüsnüñ ile tā cināna dek gideriz 

Hezār-ı faŝl-ı gülüz gülsitāna dek gideriz 

      185/1 

2.4.9.3. Cehennem 

Dünyada günahkâr insanların ölümden sonra günahlarını ödeyecekleri yer. 

 

Cehennem bil vücūduñdur ki der «hel min mezìd» el-ģaķ 

Tecellìyāt-ıla ķaŝr-ı cinān olmuş ten olmazsa 

     145/2 

2.4.9.4. Derviş 

 Bir tarikatın şeyhine ve kurallarına bağlı kişi. 

 

Çün görüp dervìşi oldum pìrim ‘Abdü’l-Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

Gördüm ol yüzden tecellì-i Ĥudā-yı Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

      165/1 

 

2.4.9.5. Deyr 

 Kilise. 

 

Ŝūret-i ādemde ‘aşķu’llāhdan bì-behreler 

Çārçūb-ı deyr-i ġafletdir çelìpālar gibi 

      170/6 
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2.4.9.6. Habl-i Metin 

Çok kuvvetli ip anlamında olup Kur’ân-ı Kerîm için kullanılır. 

 

 Cennet-i zülf-i ruĥ-ı yār edeli ser-gerdān 

Oldu zencìr baña ģabl-i metìn-i muŝģaf 

      86/3 

2.4.9.7. Hû 

Allah demektir. 

 

Gel gülşen-i tevģìde şu bülbül gibi yā hū 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

Göz yaşı ile gülbün-i ‘aşķa verelim su 

Giryān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

      130/1 

2.4.9.8. Îtikat 

İnanma, inanç. 

 

İ’tiķādıñ eyle taŝģìģ āl ü aŝģābı gözet 

Olmaz İslām anlar içün dilde yāver olmasa 

      148/29 

2.4.9.9. İmâm 

 Cemaatle kılınan namazlarda kendisine uyulan kimse, öncü. 

 

Sen imām-ı ‘ādil ü ģaķsın ki şekk ü şüphesiz 

 İķtidā eyler sana hep ehl-i ìmān yā Ģüseyn 

      121/21 
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2.4.9.10. İmân 

 Allah’a inanma, inanç. 

 

 Dilde kim nār-ı maģabbet cevher-i cāndır bize 

Pertev-i esrār-ı vaģdet nūr-ı ìmāndır bize 

      133/1 

2.4.9.11. Kâbe Kavseyn 

İki yay arası uzaklık anlamında tasavvufta kulun Allah’a yakınlık derecesinde 

kullanılır. 

 

Seni basš eylemekçün raģlegāh-ı ķāb-ı ķavseyne 

Oķurdu pādişāh-ı lā-mekānı yā Resūlaˇllāh 

      151/9 

2.4.9.12. Kâfir 

 Allah’ın varlığına birliğine ve getirdiklerine inanmayan kimse. 

  

Kāfir oldu nūr-ı vechiñle müselmān olmayan 

Nāra yandı āteş-i hicriñle sūzān olmayan 

      114/1 

2.4.9.13. Kesret 

Çokluk, tasavvufta Allah’ın tecellisiyle görünür hale gelmiş olanlardır. 

 

Ten-perestìden geçüp rūģ-ı ķuds-i ircāyı bil 

Keśret-i eşyāya baķma vaģdet-i Mevlā’yı bil 

      103/1 
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2.4.9.14. Kevn ü Mekân 

 Varlık, kâinat. 

 

Miśāl-i Şems olup sìne dāġ dāġ-ı firāķ 

Ģużūr-ı Ĥālıķ-ı kevn ü mekāna dek gideriz 

      185/6 

2.4.9.15. Lâ İlâhe İllallâh 

Kelime-i tevhit, Allah’tan başka ilah yoktur anlamındadır. 

 

‘Āşık oldur k’ola yāri anıñ āh 

Dilberi Lā ilahe illa’llāh 

Kenz o dildir k’ola bārì her gāh 

Gevher-i Lā ilahe illa’llāh 

    147/1 

2.4.9.16. Leyle-i Kadr 

Kadir Gecesi. 

 

Eylerim neşr-i śenā leff-i müşevveş lafž-ıla 

Leyle-i ķadr-i münevverdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

      10/8 

2.4.9.17. Mağfiret 

Allah’ın kullarını bağışlaması. 
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 İlāhì merģamet ķıl hālimiz ġāyet perìşāndır 

Ki zìrā ‘ālem içre kārımız hep cürm ü ‘iŝyāndır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

      60/1 

2.4.9.18. Mahşer 

Kıyamet gününde insanların dirilip toplanacakları yer. 

 

Ĥarāb-ābād olur ‘umrān-ı ‘ālem ķurulur maģşer 

Olur vāķi‘ görülür her ne var ehvāl-i maģşerdir 

      63/26 

2.4.9.19. Mâsivâ/ Sivâ 

İnsanı Allah’tan uzaklaştıran her şey. 

 

 ‘İlmi ķoy a‘māl ile seyr-i sülūk-ı Ģażret et 

Māsivā’llāhdan münezzeh maķŝad-ı aķŝāyı bil 

      103/13 

2.4.9.20. Mescit 

Vakit namazlarının kılınabildiği yer. 

 

 Ŝubģ-dem mescide gel mihr-i cemāliñ ‘arz et 

Yanalım yaķılalım şevķ ile Mevlā diyelim 

      105/3 
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2.4.9.21. Müslümân 

İslâm dinine inanan kimse. 

 

 ‘Iyd etmez hançer-i ebrūña ķurbān olmayan 

Mu˘ciz ģüsnüñle kāfirdir müslümān olmayan 

      113/1 

2.4.9.22. Müşrik 

Allah’a ortak koşan kimse. 

 

İ‘tiķādıñda gözet vaģdeti olma müşrik 

‘Ameliyyātda şer˘e uyup olma leccāc 

      26/28 

2.4.9.23. Seyr ü Sülûk 

Bir şeyhin rehberliğinde müridinin yaptığı manevi yolculuk. 

 

 Gel Şems ile ‘aşķ ehli olup seyr ü sülūk et 

Bì-‘aşķ ü sülūk ‘ārif-i Sübhān olamazsın 

      110/31 

2.4.9.24. Şerîat 

 Doğru yol ve açık yol için uyulması gereken hükümler. 

 

 Nebìler iśr-i nācìdir şerì‘at 

Velìler başı tācıdır şerì‘at 

    8/1 
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2.4.9.25. Tecellî 

Görünme anlamında olup tasavvufta Allah’ın insanlarda ve doğada görünür 

olmasıdır. 

 

 Gül-i ŝad-berg gibi yer yer açılmış dāġ-ı sìnemde 

Tecellì-gāh-ı ‘aşķ içre gülistān olduġumdandır 

      34/5 

2.4.9.26. Tekke/ Tekye 

Dergâh. 

 

 Tekye-i ‘aşķda olma ŝaķın ehl-i taķlîd  

Bāb-ı taģķìķde ol merd-i İlāhìye mürìd 

      11/1 

2.4.9.27. Tersâ 

Hristiyan. 

 

Sür çıkar dilden sivâyı gör cemâl-i vahdeti 

Bütlere etme perestiş olma tersâlar gibi 

      170/8 

 

2.4.9.28. Tevhît 

 Allah’ın varlığına ve birliğine inanma. 

 

Sırr-ı tevģìdde mušlaķ olamaz lāf u güźāf 

Ķalbden ķalbe erer keşf-ile ber-vech-i sükūt 

      6/6 
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2.4.9.29. Vahdet 

Allah’ın varlığının bir ve tek olması. 

 

 Vaģdet-i Ģaķķ’ı bilen ĥalķı diger görmezler 

Maģv edüp źāt-ı mü’eśśirde eśer görmezler 

      46/1 

2.4.9.30. Zâhit 

Dünyayı terk edip, dinin emirlerine uyan kimse. 

 

 Ģubb-ı māl ü cāh-ıla pürdür derūnı zāhidiñ 

Eylemiş beyt-i Ĥudā’yı kendine büt-ĥāne baķ 

     90/7 

 

Bu kısımdan itibaren Kur’an-ı Kerim, sureler, ayetler ve buralarda geçen 

ifadeler örnekleriyle verilmiştir. 

2.4.9.31. Duhâ 

Kuşluk vakti demektir, Kur’an-ı Kerim’in 93.suresidir. 

 

 Yanaġıñ ve’ē-ēuģā ve’l-leyl zülf-i sünbül-efşānıñ 

Vü šāhā çeşm-i mā-zāġıñ ‘ayānı yā Resūlaˇllāh 

     151/5 

2.4.9.32. Fetih 

Açma, açılma demektir, Kur’an-ı Kerim’in 48.suresidir. 

Ŝaçıñda nūr-ı vechiñ leyletü’l-ķadr āyeti bì-reyb 

Peyiñde ŝūretü’l-fetģiñ nişānı yā Resūlaˇllāh 

     151/6 
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2.4.9.33. Hel Etâ 

Kur’an-ı Kerim’in 76.suresi -İnsân- Hel etâ adıyla da bilinmektedir. 

 

  Ben ne ģācet eylerim vaŝfıñ yeter evŝāfıña 

Sūre-i Ķur’ān içinde beyyināt-ı hel etā 

     3/41 

2.4.9.34. Hel min mezid 

Kur’an-ı Kerim’de Kaf suresinde geçmekte, “daha yok mu?” anlamına 

gelmektedir. 

 

Cehennem bil vücūduñdur ki der «hel min mezìd» el-ģaķ 

Tecellìyāt-ıla ķaŝr-ı cinān olmuş ten olmazsa 

      145/2 

2.4.9.35. İsrâ 

Geceleyin yürütmek anlamına gelir, Kur’an-ı Kerim’in 25.suresidir. Miraç 

hadisesi anlatılır. 

 

Ķudūmüñ ŝūretü’l-isrā demiñdir ŝūretü’l-raģmān 

Derūnuñ oldu yāsìne me˘ānì yā Resūlaˇllāh 

     151/8 

2.4.9.36. Kevser 

Çok hayır, bereket demektir. Kur’an-ı Kerim’in 108.suresidir. 

 

 Dü sašr-ı gül midād-ı la˘l-i nābıñ ŝūretü’l-kevser 

Ĥaš-ı ŝadrıñ elem neşraģ cinānı yā Resūla’llāh 

     151/3 
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2.4.9.37. Kur’an-ı Kerim 

İslam dininin kitabı. 

 

Ķalmamış söylenmedik bir söz cihānda gerçi lìk 

Miśl-i Ķur’ān ķavl-i mu‘cìz intimā söylenmemiş 

     56/2 

2.4.9.38. Leyl 

Gece demektir, Kur’an-ı Kerim’in 92.suresidir. 

 

 Yanaġıñ ve’ē-ēuģā ve’l-leyl zülf-i sünbül-efşānıñ 

Vü šāhā çeşm-i mā-zāġıñ ‘ayānı yā Resūlaˇllāh 

     151/5 

 

2.4.9.39. Mâ-zâga’l-basar 

“Gözü şaşmadı” anlamında Kur’an-ı Kerim’in 53.suresinin -Necm- 

17.ayetinde Peygamber Efendimiz için kullanılmaktadır.  

 

 Sensin ol sulšān-ı mā-zāġa’l-baŝar kim şüphesiz 

Baş gözüyle gördüñ Allāh’ı Muģammed Muŝšafā 

     179/3 

2.4.9.40. Nebe’ 

Haber demektir, Kur’an-ı Kerim’in 78.suresidir. 

 

 Nebe’ sūresidir ķavliñ levā’il dişleriñ ve’n-necm 

Yediñiñ sūre-i mülk kāmrānı yā Resūlaˇllāh 

     151/7 
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2.4.9.41. Seb’u’l-mesânî 

Yedi ayetten oluşan anlamında Fatiha suresi için kullanılmaktadır. 

 

Muķavves ķaşların ser-nāme-i šuġrā-yı bismi’llāh 

Cemāliñ sūre-i seb˘uˇl-meśānì yā Resūla’llāh 

     151/2 

2.4.9.42. Sekahüm Rabbehüm 

İnsân suresinin 21.ayetinde “Rableri onlara tertemiz içecekler içirecektir” 

anlamındadır. 

 

 Sirişkiñ ĥūn-ı dāġ-ı ‘aşķ-ıla yāķūt-fām eyle 

«Seķāhüm Rabbehüm» ĥum-ĥānesinden şurb-ı cām eyle 

     141/1 

2.4.9.43. Ümmü’l-kitâb 

“Kitapların anası” anlamında Kur’an-ı Kerim için bazen de Fatiha suresi için 

kullanılmaktadır. 

 

 Šāk-ı be-rūy-ı yāre çekildi bu gönlümüz 

Ümmü’l-kitāb-ı ģüsne uyan pìşivālarız 

    74/7 

2.4.9.44. Ve’l-teffeti’s-sâku bi’s-sâk 

Kur’an-ı Kerim’in 75.suresinin -Kıyamet- 29.ayetidir. “Ve ayakları birbirine 

dolaşır” anlamındadır. 

 

 Vech-i Mevlā’yı görüp eyle ģużūrunda ķıyām 

Olmadan māŝadaķ-ı ve’l-teffeti’s-sāķu bi’s-sāķ 

     89/7 
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2.4.9.45. Yasîn 

Kur’an-ı Kerim’in 36.suresidir. Peygamber Efendimiz tarafından Kur’an’ın 

kalbi olarak nitelendirilmiştir. 

 

Ŝūret-i ādemde Ģaķ indi demezdiñ arża ger 

Sūre-i yāsìn ādem-ile müfesser olmasa 

     148/20



92 
 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. OSMAN ŞEMS’İN “MECMÛA-İ KELİMÂT-I MANZÛME VE 
MENSÛRE” MECMUASI TRANSKRİPSİYONLU METİN 

3.1. METİN SİSTEMİ 

1. Nüshaya ait varak numaraları sola yaslı bir şekilde köşeli parantez 

içerisinde ‘[ ]” verilmiştir. 

2. Mecmuada bulunan şiirler 1-195 arası numaralandırılmıştır.  

3. Şiirlerin vezni, numaraların hemen altında belirtilmiştir. 

4. Okunamayan yerler “…” ile gösterilmiş, ekler kısmında okunamayan 

yerlerin sayfaları paylaşılmıştır. 

5. Metin içerisinde noktalama işaretlerine ve büyük küçük harf 

kullanımına mümkün ölçüde dikkat edilmiştir. 

6. Bazı şiir mısralarına yapılan eklemelere karşı tercih edilen yöntemler 

dipnotlarda belirtilmiştir. 

7. Metin okumasında 19.yüzyılın dil özellikleri dikkate alınmış, 

mecmuadaki yazım ve imla kurallarına da uyularak ortak bir düzen 

ortaya konulmuştur. 
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3.2. TRANSKRİPSYON ALFABESİ 

 

Tablo 3: Transkripsyon Alfabesi 

 Ṣ ṣ ص A a Ā ā/ E e ’ ا ء

  :Ḍ ḍ ض B b ب

 Ṭ ṭ ط T t ة ت

 Ẓ ẓ ظ 	s̱ ث

 ‘ ع P p ٽ

 Ġ ġ غ C c ج

 F f ف Ç ç چ

 Ḳ ḳ ق Ḥ ḥ ح

 K k/ ñ/ G g ك Ḫ ḫ خ

 L l ل D d  د

 M m م Ẕ ẕ ذ

 N n ن R r ر

 H h/ a/e ه Z z ز

 u ü/ vu, vü/ve و S s س

 Y y, ī ى Ş ş ش

 

  



94 
 

3.3. METİN 

[1b] 

‘Azìzim ˘Ośmān Nūreddìn eş-şemsì el-Üveysì el-Ķādirì ķuddise sırruhu’s-

sāmi ģażretlerinin Doķtor Mehmed Pāşā’ya yazdıķları mektūbun ŝūretidir.103 

Es-selāmu ‘aleyküm Sa˘ādetlu Pāşā Ģażretleri, 

Ģaķķ-ı eģaķķ-ı aŝafānelerinde her bār der-kār olan teveccühāt-ı meālì āyāt-ı 

Cenāb-ı cihān-dārı bu def‘a daĥi mütelāmì˘ el-envār olaraķ ˘uhde-i liyāķat 

daverānelerine mìrlivālıķ rütbe-i refì‘ası tevcìh ü iģsān buyurulmuş olmaġın 

işbu teveccühāt-ı cihān-ı derecāt Cenāb-ı tāc-dārın tebrìk ü tes‘ìdi ma‘raża-i 

taķdìm ‘arıża-i dervìşāneye cür’et-i ictirā kılındı. Umūr-ı ‘ažìme-i efrādından 

bulunan şu emr ü ‘ažìmin muķadderāt-ı İlāhìyye olduġu ˘ind-i ulū’l-el-bābın 

müsallehātden olup ģatta umūr u cüz’iye-i ġayr-ı mütenāhiyenin daĥi 

muķadderāt-ı İlāhìyyeden olduġuna bir mertebe-i delìl-i aķlı denilebilür. Bir 

delìlin ìrād olunması ĥašır-güżār fākìrānem olarak birkaç kelime taģrìriyle 

taŝdì’e ictisār eyledim. Nezd-i ˘irfān ü def‘i ģakìmāne vü loķmāniyānelerinde 

muvafık-ı ģikmet olur žann ederim. Şöyle ki nev˘i beşerden bir insānın 

muķadderāttan olan me’kūlāt ü meşrubātı ģavż-ı beden bulunan mi˘desine 

vārid ü bāliġ olduķda mevād-ı me’kūle ve meşrūbe, hażm-ı śanìde tebdìl-i 

vaż’ ü hey’et ederek māyi‘ ģāline intiķāl ile lāyü˘add ü lāyüģŝa eczā-yı 

ferdiyyeye münķasim ve hâżime-i mütebāķiye-i müteaddeden muķāsim ü 

mecārìsinden mürūr u ‘ubūr ile ser-āpā vücūda münteşir olup ģatta mevād-ı 

me’kūlenin eczā-yı ferdiyesi hey’et-i me’cūr insānın eczā-yı ferdiye-i 

merkebesine ķısmet ü naŝìb olaraķtan hey’et-i vāhidede her cüz’i ferd-i 

merkebe her cüz’i ferdden te‘arri edüp neşv ü nemā bulduġu vāreste-i ķayd 

ü iştibāhdır. ‘Acabā ‘ālem vücūd-ı insānda 

 

 

 

 
103 Osman Şems Efendi’nin Doktor Mehmet Paşa’ya yazdığı bu mektubunda tıbbî ve tasavvufî 
terimleriyle dili dikkat çekmektedir. Kemâl Edib Kürkçüoğlu’nun söylediğine göre Doktor Mehmet 
Paşa, Haydar Paşa Hastanesi baş doktorudur. 
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[2a] 

her ferd-i cüz’i rızķ-ı maķsūmı her cüz’i ferd-i vücūda ķısmet ü naŝìb eden 

ķuvvet ne ķudrettir ve vāsıša-i taķsìm olan muntažam bì-ģad ālāt ü edavātı 

isti’māl ve istiĥdām eden üstād-ı kāmil naŝıl üstād ü ŝāhib ķudret ve 

meziyetden te’emmül olunur ise bu ķuvvetin be-ķudret Allāhu te‘ālā žāhiren 

ve bāšınen vücūdı muģìt olan rūģ-ı sulšānı olup ve ol ķuvvet anın 

salšanatından serìr-averde-i manŝa-i žuhūr olmuş muĥayyerü’l-‘ukūl bir 

ŝun’ı bedì˘ olduġu bilā iştibāh śābit olur. Egerçi erbāb-ı ‘ukūlden ve aŝģāb-ı 

fenden ba’zı źevāta rūģ sulšānınıñ /dem / yāĥud / ‘aŝab / veyāĥud / mizāc 

/ olmasına źāhip olmuşlar ise de o sözler ma˘nevìyātdan maģcūb olup 

māddiyāta haŝr-ı nažar eden ve müsebbìbi bilmeyüp esbāba i˘timād ķılan 

erbāb-ı ģüccāb žanniyātından ŝādır olan me’kūle-i evhām ü ĥayālāt olup 

i˘tibārdan sāķıšdır, zìrā rūģ-ı sulšānı vücūd-ı insānda bā-˘itibār-ı mešalì’ ü 

meşārıķ-ı mütefāviteden pertev-endāz-ı hey’et-i vücūd-ı imkānì olur. Bir nūr-

ı latìfe-i Sübģānì ve lā-mekānı ve bir sırr-ı nefĥa-i Raģmānì ve ģamedānìdir 

ki anın ˘ilm-i ģaķìķati ˘ilm-i ilāhìye mahŝūŝ ve ˘ilm-i ‘irfān-ı cüz‘isi enbiyā-i 

‘ažām-ı ˘aleyhimü’s-selām ve evliyā-i kirām ‘aleyhimü’t-taķdìs ve’l-ikrām 

ģazerātına vedì˘a olunmuş bir ˘ilm-i keşfi şühūdì yaķinì olmaġıla aķl-ı ma’āş 

ile ma’ķūl ve fehm ü derk-i ķāŝıra ile mefhūm u idrāk olunmaķtan 

teā˘mülìdir. Bu ŝūrette kişver-i vücūd-ı insānda olan taŝarrufāt ü a‘māli vü 

aģvāl vü aķvāl-i külliyāt vü cüz’iyāt kāffeten te’ālā rūģ-ı sulšānının ef’āl-i 

satvet ve mikneti ve āśār-ı ķudret salšanatı olup ve ķuva ve ‘āzāyı vücūd 

anın kendi vücūdundan ve vükelā-yı umūr-ı memleketi ve re˘āyā ve berayā-

yı ma’denì olduġundan ve salšanat-ı ‘užmā Ĥudā-yı cihān-perveriñ numūne-

i mezayā ve meziyyāsı bulunduġundan muķaddime-i ma’rifet-i ilāhìye 

olmuş / men ˘arefe nefsehu feķad arefe rabbe / eśer-i celìle bu mebģaś-ı 

ġāmıżanın şāhid-i ‘adìl bì-bahāsı bulunmuşdur çünki lisān-ı şer˘ide arş-ı 

‘ažìm ü lisān-ı ģükemāda Muģammedü’l-cihāt ü lisān ehl-i hey’etde bi’l-

cümle tevabiāt-ıla şems-i ‘ālem-tāba medar 

[2b] 

Medār-ı ta˘bìr olan fülk-i a’žam-ı muķadder ki ‘ālemini muģìt-i hey’et-

i ‘ažìmesiyle nažar-ı ģaķ beyninde vücūd-ı vāhidden ‘ibāretdir. Anın cāmi‘ 
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olduġu ķātıbe-i mevcūdāt-ı külliyāt ve cereyān-ı ìcād ü ižhār ķılan Cenāb-ı 

cihān-āferìninde bedi’ ü ĥallāķ ü erzāķ maksūmelerini taķsìm ü taķdìr eden 

ķādir ü ķayyūm ve rezzāk-ı ale’l-ıšlāķ ve ser-cümle-i ‘ālem-i ‘ālimāne ‘ilm ü 

ķudret źātı ile muģìš ü sārì ve bi’l-cümle-i ‘ayān ü imkān ve mekìn ü mekān 

esmā-i şerìfe-i mütekābilesine mažhar u źāt-ı mušlaķası müstaġni ve ‘ārì olan 

ģaķìķat-ı vāģide-i müte‘āl cenāb-ı Ĥudā-yı lem-yezel ü lā-yezāl olup muģìš-i 

ķudret źātı cān-ı cānān-ı cihān-bān olduġu bì-reyb u gümān olmaġın her 

taŝarrufāt andan žuhūr bulur, kemākān fî’l-insān ve leysele miśāl-i ve’l-

aķrān, seyyemā evvelìn ü āĥirìn erzāķ u enfāsı ve i’mār u i’māl-i taķdirât-ı 

ezeliyesine ve kāffe-i umūr-ı idāre ve taŝarrufāt-ı lem-yezeliyesine vā-beste 

olup ĥilāfı ĥāric ĥìz ü imkān görülür, biraz daha tavżìģ idelim yā‘ni Cenāb-ı 

vacibü’l-vücūd cellet-i ˘ažamete ģažretlerinin Ķur’ān-ı Kerìm’de / ilā lehu’l-

ĥalķ ve’l-emr / āyet-i celìlesiyle źāt-ı ecel ü a’lāsına taĥŝiŝ buyurduġu 

sālifü’l-beyān vücūd-ı vāhid olan mevācidāt ki žāhiri ‘ālem-i ecsām ta˘bìr 

olunan ‘ālem-i ĥalķ ve bāšın ‘ālem-i ervāģ ve ģażerāt-ı ilāhìye ta’bìr olunan 

/’ālem-i emr/ ģaķìķatü’l-lā-mekāniyesiyle ve vicdāniyesiyle vücūb u 

vücūdıyla nezāhat-i cism-i insāndan rūģ-ı sulšānì menzilesinde olup kāffe-i 

mevcūdāta žuhūrāt ü taŝarrufāt kendinden ve kendi ķader ü ķażāsıyla yed-i 

ķudretinden vücūd bulup ˘ukūl ü ifhām idrākinde vālih ü ģayrān ķalur 

ķavlehu te˘ālā / tulicu’lleyle fì’n-nehār ve tulicun’-nehāra fi’l-leyl ve 

tuĥricu’l-ģayya mine’l-meyyiti ve tuĥricu’l meyyite mine’l-ģayy ve terzuķu 

men teşāu bi-ġayri hisāb / 
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[3a] 

… Medine-i ma‘rifet ribāli ve şehristān-ı ma‘rifet ekmel-i insānìnin ķapusı 

ma‘rifet-i nefs-i insānì olduġundan bāb-ı ma‘rifet-i nefsden sarāy-ı ma‘rifet 

… giden her ŝırāt-ı müstakìmi ta˘rìf ü irāe içün tebrìken ve maģabbeten şu 

maķāle-i dervìşānenin taģrìr ü beyānına ictirā ü ibtidār olundı /vallahü 

yeķūlü’l-ģaķķı ve hüve yehdi’s-sebìl/ 

Nūr-ı ‘aynım eger mā-fevķınden su‘āl buyurulmuş ĥāšr-ı nişān-ı 

mesìhāneleri olursa vehlem cez’en ba’de ġayr-ı mütenāhiye beyān-ı mesbūķ 

üzere olup yine cümlesi muģāt-ı fì-arşı Allāh’ül-˘ažam vücūd-ı vāhidden 

‘ibāret bi’ź-źāt … ‘itibārisi ile feża-yı ˘araŝāt-ı Kibriyā sevķ ü ba’ś olunmuş 

cem’iyāt-ı mahlūķāt-ı ebedi’l-evķāt-ı i˘tibār olunur, /Subģāne men taģayyera 

fì ŝun’ihi’l-uķūl / Subhāne men bi-ķudretihì ya’cizü’l-füģūl /.104 

 

Ketebe-hū Dervìş ‘Ośmān Źekì el-Üsküdārì 

El-Kādirì 

Sene 1302 … Muģarrem 

Pazar 

 

  

 
104 Silinmesi sebebiyle okunmayan bazı yerler için “Ekler” bölümünde mektubun tıpkıbasımına 
bakılabilir. 
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mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

Cenāb-ı Şeyĥ ˘Ośmān Şems-efzā pìr-i devrāndır 

Ģakāyıķ gülşeninde bülbül-i esrār-ı ‘irfāndır  

 

Mübārek źāt-ı ‘ālì-kadri el-ģaķ nūr-ı yezdāndır 

Vücūd-ı mekremet-efrūzı ehl-i ‘aşķa iģsāndır 

 

Edìb ü fāżıl ü ‘āşıķ enìs-i bezm-i cānāndır 

Bütün aķvāl ü aģvāli ser-ā-pā sırr-ı Ķur’āndır 

 

Meā’liyāt-ı ġarāmiyāt vādìsinde perìşāndır 

Medār-ı feyż ‘uşşāķ-ı bā‘iś-i źevk-i mürìdāndır 

 

O bir Şems-i münìr ‘ālem-ārā-yı edìbāndır 

Haķirì kemteri Vaŝŝāf’ının ķalbinde raĥşāndır 

 

Bilinmez ķıymeti rūşen-dilānın vaķt-i feyżinde  

Güneş tā batmadıķça žulmet-i leyl aşìkār olmaz105 

  

 
105 Şiir Hüseyin Vassâf’a aittir ve Osman Şems Efendi için yazılmıştır. 
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[1b] 

 

< Hāźihi Mecmū‘a-i Kelimātü Manžūme vü Menśūretü’l lil-Mārifi’s-

ŝamedānì ve Heykel-i nūrānì > 

< Seyyidinā vü mürşidinā şeyĥü’ş-şüyūh eş-şeyĥüs-seyyid ‘Ośmān-ı 

Şemsü’d-dìn > 

< el-Ģanefì mezheben ve’l-Üveysì meşreben ve’l Ķādirì mesleken ve’l-

Melāmì > 

< Menşe’en ve’ffeķnā le ĥidmetuhu ve  ni’menāl-Allāh  bì-füyūżatu āmìn yā 

Mu˘ìn >106 

  

 
106 “Ekler” bölümünde tıpkıbasımdan bakılabilir. 
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1 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Olur āh u dilimden bir zemìn ü bir zamān peydā 

Ģabāb-ı eşk-i çeşmimden ķıbāb-ı āsumān peydā 

 

Derūnum taĥtgāh etmişdi bir ĥurşìd-i nūr-efşān 

Henüz mülkü’s-serìr üzre degildi ger zamān peydā 

 

3. Cihān terkin ķılup her ĥašve menzil ber-cihān etdim 

Yine oldu ser-i rāhımda ġayrı cihān peydā 

 

Dem-i la˘l-i lebinden bir kināyetdir ki rūģu’llāh 

Erer her nušk-ı i‘cāzında bir rūģ-ı revān peydā 

 

5. Dilimde nāvek-i ķavs-ı ķażā bir dāġ açdı kim 

Göründü revzeninden tā nişān-ı bì-nişān peydā 

 

Vücūdu mümteni˘dir żıddı ammā olma mümkündür 

Nigāh-ı çeşm-i nā-peydā şuhūd-ı lā-mekān peydā 
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[2a] 

7. Tecellì eyledikçe nev-bahār-ı ‘aşķ-ı yār ey Şems 

Eder her dāġ-ı gül-reng-i dilim bir gülsitān peydā 

 

2  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Düşeli zülf-i ĥamıñdan dile sevdā sevdā 

Gezeriz kūh-ı cünūnı diyü Leylā Leylā 

 

Ādem ol lücceye beñzer ki hevālarla uyup 

Renkler göstererek seyr ede deryā deryā 

 

3. Remz ider ķanıma teşne idügin ġamze-i yār 

Leb-i şemşìr-i ĥamūşānesi güyā güyā 

 

Erdi bir gülşene kim ‘aşķda ser-menzilimiz 

Źikr eder gülleri bülbülleri Mevlā Mevlā 

 

5. Ol ķadar eşk-feşān ol bu muĥabbetle ki Şems 

Gözleriñden düşe tā lüˇlüˇ-i lālā lālā 
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3  

Teşrìf-i Ķudūm Teşekkürünü Hāvì Na˘t-ı Şerìf 

Der-Sitāyiş-i Ģażret-i Şāh-ı Vilāyet Raēıyallāhu Te˘ālā ˘Anh 

 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Merģabā yā şāh-ı evreng-i vilāyet merģabā 

Yā ‘Aliyye’l-murtażā yā Ģażret-i Şìr-i Ĥudā 

 

Merģabā yā Ģaydar-ı Kerrār meydān-ı vegā 

Ŝāf-der-i ŝāģib-livā-yı server-i kişver-güşā 

[2b] 

3. Ŝıhr-ı sulšān-ı Resūl çift-i Zehrā-yı Betūl 

Vālid-i sıbš-ı mükerrem ibn-i ˘emm-i Muŝšafā 

 

Ey cihād-ı fì-sebìliˇllāha ŝāģib-Źüˇl-fiķār 

Źüˇl-fiķārın ŝaf-şikendār-ı ŝufūf-ı eşķiyā 

 

5. Ķāli˘-i bāb-ı ķılā˘-ı üstüvār-ı Ĥayberì 

Ķāmi‘ lāt-ı biķā˘-ı küfr ü šuġyān-intimā 

 

Ķātil-i küffār-ı küfr-i āyìn-i bedrìn ü ģanìn 

Māģi’-i žulumāt-ı şirk ü nāşir-i nūr-ı hüdā 
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7. Fātiģ-i fetģ-i mübìn ü nāŝır-ı nuŝret-rehìn 

Rāyet-efşān-ı şehen-şāh-ı ĥuyūl-ı enbiyā 

 

Ādem-i ‘arż-ı vilāyet pādişāh-ı mülk-i dìn 

Cāmi˘-i cem˘-i ˘ulūm-ı evvelìn-i evliyā 

 

9. Ķāˇid-i minhāc-ı ķurb-ı Ka˘be-i vaŝl-ı İlāh 

Pìşvā-yı aŝfiyā ķıble-nümā-yı etķıyā 

 

Serverā dād-āverā Mevlā-yı ‘ālem-perverā 

Ey velì-i müstaķil mālik-i ‘arş-ı üstüvā 

 

11. Sensin ol nūr-ı ģaķìķat mažharı kim şānına 

Nūr-ı vāģidden žuhūr etdiñ demişdir Muŝšafā 

 

Faĥr-ı ‘ālemden seniñ şānıñda hem etdi ŝudūr 

Cismüke cismì ve rūģì rūģuke yā Murtażā 

 

13. Sensin ol şāh-ı vilāyet kim kerāmātıñ görüp 

Sebķat-i ‘ilm-i ilāhì etmeseydi iķtiżā 

 

Źātıña emr-i ĥilāfetde teķaddüm etmeyüp 

Ģażret-i Bekr u Ömer ‘Ośmān ederdi iķtidā 
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15. Tā zamān-ı āferìnişde be-naķl-i Cebreˇìl 

Sen olup ġavvāŝ-ı baģr-i nūr-ı źāt-ı ıŝtıfā 

 

Cevher-i māhiyyetiñden ģāl-i işkāl etmege 

Eyleyince bār-gāh-ı źü’l-Celāl’e ilticā 

 

17. Nāvek-i nìm-i nigāhı şāh-bāz-ı çeşmiñiñ 

Eyledi Rūģu’l-emìn’i perr ü bālinden cüdā 

 

Cebr-i noķŝān etmege tesbìģ olup bā-emr-i Ģaķ 

Yā ‘Alì yā bu’l-Ģasan yā bū-Türāb u Ìlyā 

 

19. Etdi mā-fātı telāfì Cebre’ìl ol sübģadan 

Bildi sensin Şìr-i Merdān-ı Resūl-i Müctebā 

 

Sensin ol şìr-i Ĥudā kim dìn-i pāk-i Aģmed’i 

Eyledi bāzū-yı zūruñla müˇeyyed Kibriyā  

[3a] 

21. Şānıñı tebcìl içün ‘arş üzre yazmışdır Ĥudā 

Eyyede’llāhu Te‘ālā Aģmeden bi’l-murtażā 

 

Nām-ı pākiñ bì-gümān ser-nāme-i dìvān-ı Ģak 

Źāt-ı pākiñ mažhar-ı źāt-ı Ĥudā’dır bì-riyā 
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23. Āşiyānıñ pìşe-i kūh-sār-ı Ķāf-ı lā-mekān 

Cilve-gāhıñdır feżā-yı lā-ŝabāģ u lā-mesā  

 

Müntehā-yı ķadriñi derk edemez Cibrìl hìç 

‘Aķl-ı evvel seyrine olsa cenāģ-ı ibtidā 

 

25. Sensin ol gencìne-i kenz-i ĥafāyā bū-Türāb 

Kim yašur cenbiñde olmuş Źü’l-fiķārıñ ejdehā 

 

Görse ebrū-yı cemāliñde eger çìn-i celāl 

Ķan içer tìr-i belā iskeşt olur ķavs-ı ķażā 

 

27. Bir şerāre düşse ķahrıñdan bulur hep iģtirāķ 

Ŝābit ü seyyāre vü ecrām-ı ġayr-ı münteha 

 

Ey olan zülf-i siyeh-kārı şebistān-ı ezel 

Şem˘-i ģüsn-i lā-yezāli mihr-i ŝubģ-ı lā-fetā 

 

29. Nūr-ı vechiñle gider žulmāt-ı dil źerrāt olur 

Nūr-ı ĥurşìd-i tecellā-ya ˘arūsın i˘tilā  

 

Düşse ˘ilmiñden olur deryāya bir ķašre eger 

Ķašre-i deryā ģurūf-ı ˘āliyāta mübtedā 
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31. Her nigāh-ı şefķatiñden her ġubār-ı ĥāk olur 

Mūsi’ye Šūr-ı tecellì Ìsi’ye taģtü’s-semā 

 

Šuysa bir gül-bāng-ı tevģìdiñ kelìsā beyt olur 

Heykel-i nāķūs olur elbette tāc-ı pārsā 

 

33. Şem˘-i bezm-i zühdüñ eyler bir dem olsa lem˘a-pāş  

Žulmet-i māhì-i küfri baģr-i nūr-ı ihtidā 

 

Fā’iż-i enfās-ı cān-baĥşıñ edüp nārı cinān 

Her şerārı nūr edüp eylerdi ģūr-ı mehliķā 

 

35. Sen o baģr-ı cūdsın kim kūze-i iģsānıña 

Çeşme-i ĥurşìd-i ‘ālem-tābdır bir ķašre mā 

 

Sensin ol žıll-ı İlāh u raģmet-i ‘ālem k’ider 

Keff-i lutfuñdan iki ‘ālem naŝìbiñ ictinā 

 

37. Hìç kāfir bulmaz āĥir Źü’l-fiķārıñdan rehā 

Lušf u iģsānıñdan olmaz hìç mü’minìn bì-nevā 

 

Ey olanlar şem˘-i bezm-i ‘aşķıñıñ pervānesi 

Ŝayd eder şeh-bāz olup burc-ı sa˘ādetden hümā 
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[3b] 

39. Dergehiñde lāne šutmuş mūrlar merdāne-vār 

Taĥt-ı dìhìm-i Süleymān’a olur fermān-revā 

 

Dāmen-i lušfuñ penāgāh eyleyen ser-bāz-ı ‘aşķ 

Gösterir ˘arş olsa da tāc u kerāmetden ibā 

 

41. Ben ne ģācet eylerim vaŝfıñ yeter evŝāfıña 

Sūre-i Ķur’ān içinde beyyināt-ı hel etā 

 

Maķdemiñle reşk-i firdevs eylediñ dil-ĥānesin 

Sāye-i ķadd-i ĥırāmānıñla ķıldıñ pür-ŝafā 

 

43. Žulmet-ābād-ı ġam u endūh idi vìrāne dil 

Oldu feyż-i nev-dìdārıñla bir gülşen-serā 

 

Yā ‘Alì yā Ìlyā yā bu’l-Ģasan yā bū-Türāb 

Ķıl kerem bìmār-ı ‘aşķım eyle lušfuñla devā 

 

45. Ten marìż u rūģ bì-tāb u göñül sermest-i ‘aşķ 

Rāh-ı güm-geşte vü mā˘şūķ etmiş ‘ālemden ġınā 
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Öyle kim işkeste-bālem nušķa yoķdur šāķatim 

Yoķsa vaŝfıñ gülşeninde böyle etmezdim serā 

 

47. Vaŝf-ı pākiñden olurdum öyle mu˘ciz kim olur 

Cevher-i kilkimden ervāģ-ı mücerred rū-nümā 

 

Merģamet ķıl eyle bu na˘t-ı perìşānım ķabūl  

Āsitānıñda be-ģaķķ-ı ĥūn-ı şāh-ı Kerbelā 

 

49. Şems ıšnāb-ı süĥan etme yeter ķıl taŝliye 

Söz tamām olduķda çün dìrìne ˘ādetdir du˘ā 

 

Vechiñi tekrìm edüp Ģaķ źātıña ķılsun selām 

Tā döner çarĥ u šulū˘ eyler meh ü mihr ü sühā 

 

4  

 mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün  

 

1. Dìvāne dil ki oldu o dem yāra āşinā 

Yār etdi anı yār olup aġyāra āşinā 

 

Manŝūr’ı oldu ŝandı cihān-dāra āşinā 

Ģaķ bu ki cümle ĥalķ-ı cihān dāra āşinā 
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3. Hep āşinā-yı nūr-ı Aģad’dır ki ‘ālemìn 

Mihr-i münìre ŝābit ü seyyāre āşinā 

 

Cem˘-i teżād ü vaģdet-i Ģak pāy-dār olur 

Žulmet olursa pertev-i envāra āşinā 

[4a] 

5. Esrār-ı vaģdet eyledi pervāneden žuhūr 

Maģv u fenāda şem˘-i şerer-bāra āşinā 

 

Seyr et belā-yı ‘aşķı ki bì-çāre ‘andelìb 

Rāh-ı viŝāl-i gülde olur ĥāra āşinā 

 

7. Ehl-i mecāzı eyledi meftūn-ı māsivā 

Ķıldı ģaķāyıķ ehlini dil-dāra āşinā 

 

Rūz-ı ezelde seyr eden ol zülf-i pür-ĥamıñ 

Şām-ı ebedde rişte-i zünnāra āşinā 

 

9. Āteşde yansa tütse de müşgüñ ĥašāsı var 

Mümkin mi olma ĥāl-i füsūn-kāra āşinā 

 

Bezm-i ŝafāda var yeri ol ġonca-la˘l-i nāb 

Leb-ber-leb olsa sāġar-ı ser-şāra āşinā 
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11. Mübrimdir olma rūģ-ı şehìdāna vuŝlatla 

Tìġ-i nigāh u ġamze-i ĥūn-ĥāra āşinā 

 

Ey Şems ķıldı secde-i miģrāb-ı ebruvān 

‘Āşıķlar olmadan dil ü dil-dāra āşinā 

 

5 

Mevce-i Baģr-i Esrār 

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Kim olur eśer-i Muģammed’de Üveysì-meşreb 

O olur merd-i Ĥudā-perver-i İlāhì-meźheb 

 

Cümle eşyā ŝuver-i ‘ilm-i Ĥudā’dır ki cihān 

Oldı taģŝìline ol ˘ilm-i şerìfiñ mekteb 

 

3. Mürde-diller çün olur rūģ-ı revān-baĥş-ı Mesìģ 

Sāġar-ı bāde-i ‘aşķ-ıla olan leb-ber-leb 

 

Mü’min-i pāke meşābih şecer-i müśmiredir 

Şirk ile küfr ü nifāķ ehline miśl oldu ģašab 
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[4b] 

5. Erişür ˘ıyd-i viŝāle gün olur ŝā’im olan 

Vāŝıl-ı ŝubģ olur elbette olan zinde-i şeb 

 

Ģaķ ile ŝūret-i Ģaķ’da görünen bir görünür  

Lìk enżār-ı ģaķìķatde o nūr u bū-Leheb 

 

7. Ser-firāz oldu feresrān-ı mesāfāt-ı ķuds 

K’oldu çāh-ı efgen şehevāt-süvār-ı merkeb 

 

Faĥr u naĥvetle cebābirden olan müstekbir 

Zìr-i pāya düşe mūrān-ı ŝaġìrān gibi hep 

 

9. Ŝıfat-ı kìn ü ģasedle görünen dünyāda 

Ģaşr olur ˘arŝa-i maģşerde yılan yā ‘aķrep 

 

Ŝıfat-ı nemle vü fāre ile maģşūr olanıñ 

Ba˘śine sirķat ile ģırŝ u šama‘ oldu sebeb 

 

11. Kec-nihādānıñ işi rāst gelür kendisine  

Ķavsa šoġruluk olur ķāmet-i rāstındaki çep 

 

Şüphesiz şāhid olur şānına dil-sūzlıgı 
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Bāb-ı nìrān-ı belādır ŝıfat-ı kibr ü ġażab 

 

13. Yürü geç o ķapulardan bulasın dār-ı selām 

Saña dìdārını ‘arż eyleye tā Ģażret-i Rab 

 

Źevķ-i cennet edeb ü ģilm ü tevāżu˘da olur 

Çünki cennet ķapusı ģilm ü tevāżu˘la edeb 

[5a] 

15. Şems olur mürşid olan mihr-i cihān-tāb-ı zamān 

Andan envār-ı füyūżātı alanlar kevkeb 

 

6  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

  

1. Nefs-i emmāre olup mülk-i vücūda Cālūt 

Rūģ sulšānı anıñ ķatline oldu Šālūt 

 

Etdi tesģìr-i nigāhıñla zeneĥdānıña meyl 

Ser-nigūn oldı çeh-i Bābil’e Hārūt u Marūt 

 

3. Vechiñi bir gören efrād-ı ulu’l-ebŝāra  

Açılur manžara-i nūr-ı feżā-i lāhūt 
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La‘l-i cān-baĥşıñı seyr edene ey heykel-i nūr 

Āşikāre görinür ‘ālem-i ġayb u ceberūt 

 

5. Kim olur sāye-penāh-ı per-i bāzü’l-eşheb 

Görinür ķādime-cünbān-ı riyāż-ı melekūt 

 

Sırr-ı tevģìdde mušlaķ olamaz lāf u güźāf 

Ķalbden ķalbe erer keşf-ile ber-vech-i sükūt 

 

7. Evliyā-yı Ģaķ olan rü’yet olunmaz oldu 

Kim mürā’ì-i zamān oldı velì-i šāġūt 

 

Rūģ-ı ‘ulvì olan ādemde tevāżu‘ bulunur 

Rūģ-ı süflì olan iblìse gerekdir ‘ažamūt 

 

9. Sālik eśer-i nebì ol ki ‘ayān ola saña 

Ālahūt u ceberūt u melekūt u raģamūt 

[5b] 

‘Aşķ ola ‘aşķ-ı şehìdāni olan merdlere kim 

Ģadeb-i ‘arş olur ey Şems aña saķf-ı tābūt  
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7  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ķalma bu gülşende dil-bend bir gül-i zìbā gözet 

Şebnem-i ŝad-berg mānend ‘ālem-i bālā gözet 

 

 Olma bu bir ķašre çirk-āb-ı ten içre ġavša-bāz 

Tā seni ġark-āb-ı emvāc eylesin deryā gözet 

 

3. Aġzın açmış farķın üzre ejdehā-yı nüh felek 

Kim seni bel‘ etmesün ol nüh-ser ejderhā gözet 

 

Deyr-i žulmet-gāh-ı şirk ü cehlden alsun seni 

Tekye-i ‘irfānda bir pìr-i bì-hemtā gözet 

 

5. Düşme bu meyĥāneniñ pāy-ı ĥum-ı iķbāline 

Dest-i ķudretle yapılmış bir ķadeģ ŝahbā gözet 

 

Dāġ-ı ‘aşķ ur sìneñe mihr-i cihān-ārā gibi 

Pertevinden ceźb-i envār eylesin ‘Anķā gözet 

 

7. Şems her dem çıķma ŝūrişgāh-ı dār-ı keśrete 

Vāķıf-ı beyt-i ģużūr ol ĥalvet-i tenhā gözet 
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8  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün fe˘ūlün 

 

1. Nebìler iśr-i nācìdir şerì‘at 

Velìler başı tācıdır şerì‘at 

 

Ģaķìķat kārbānı meş‘alidir 

Šarìķ-i Ģaķ sirācıdır şerì‘at 

[6a] 

3. Me‘ālic mürşid ü bìmār-ı dervìş 

Šarìķ-i dükkān ‘ilācıdır şerì‘at 

 

Mürìde ģulv olur ammā merìde 

Zehrden saĥt u acıdır şerì‘at 

 

5. Ma˘ārif kevśeriñ ‘aźb ü fürātı 

Anıñ milģ-i ücācıdır şerì‘at 

 

Kökü gökde śimārı ‘ilm-i biˇllāh 

Dalı Šūbā aġacıdır şerì‘at 

 

7. ‘Adāletdir şerāb-ı cām-ı tesnìm 

Raģìk ile mizācıdır şerì‘at 
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Kelāmu’llāhdır Ķur’ān bilā-şek 

Ki anıñ iģticācıdır şerì‘at 

 

9. Ģaķìķat Şems mısbāh-ı Ĥudādır 

Ki fānūs-ı züccācıdır şerì‘at 

 

9  

Leff ü Neşr-i Müretteb 

 mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ilü fā˘ilün 

 

1. Vaŝl u firāķ-ı yār sefìd ü siyāh ü surĥ 

Çün nūr u tār u nār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

Ruĥsār-ı sìm ü ĥāl-i siyeh ġonca la’l ile 

Olmuş o gül-‘iźār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

3. Şemşìr-i ġamzeñ etdi günāh içdi ķanımız 

Oldu o ĥūn-hār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

Mehtāba ķarşu bu gice dāġ-ı dilim görüp 

Dedi o zülfi-tār sefìd ü siyāh ü surĥ 
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[6b] 

5. Sürmüş beyāż zülfüne ģınna ‘Acem beçe 

Ķılmış miśāl-i mār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

Sāķì bu gice kāse-i çìniyle ver şerāb 

Cem‘ olsun āşikār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

7. Nūr-ı nehār-ı şām-ı şafaķdan giyer ķabā 

Şems-i felek-süvār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

Neşr eyleyüp nigāh bu leff-i mürettebe  

Hep gördü çeşm-i yār sefìd ü siyāh ü surĥ 

 

10  

Leff ü Neşr-i Müşevveş 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Bāġ-ı hüsne toĥm-ı zìverdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

Sebze vü sünbül gül-i terdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

Beñzedi zülf-i siyehkāra šoġup ruĥsārdan 

Ŝan eb ü ferzend ü māderdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 
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3. Çün perìşān etdi ehl-i küfri de ìmānı da 

Źü’l-fiķār-ı müşt-i Ģaydar’dır o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

Eylemiş çevgān-ı ģikmet-i šōp ser-mestānı Ģaķ 

Ķudret-i Allāhu Ekber’dir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

5. Ķanda bir tìr-i nigāh-ı merdüm olsun kām-bìn 

Ejdehā vü genc ü gevherdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

[7a] 

Pençesi eyler nice edhem-süvārı ĥūn-ı dil 

Müje-i çeşm-i ġażanferdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

7. Gūyiyā şeb perde çekmiş ķurŝ-ı Şems-i ‘āleme 

Dūd-ı müşk ü nār ü micmerdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

Eylerim neşr-i śenā leff-i müşevveş lafž-ıla 

Leyle-i ķadr-i münevverdir o zülf ü ĥāl ü ruĥ 

 

11  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Tekye-i ‘aşķda olma ŝaķın ehl-i taķlìd  

Bāb-ı taģķìķde ol merd-i İlāhìye mürìd 
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Šurma ķıl cāźibe-i ‘aşķ-ıla ifnā-yı vücūd 

Bilesin Ĥāliķıñ anda bulasın ĥulķ-ı cedìd  

 

3. Benim ol ‘āşıķ-ı şeydā-yı cemāl-i maķŝūd 

Ki olur nūr-ı cemāliyle şebim ķadr-ı sa‘ìd 

 

‘Iyd ü vuŝlat dilime rūz-ı ciger-sūz-ı firāķ 

Bāġ-ı cennet görünür çeşmime nìrān ü ‘ıyd 

 

5. Kātibim defter-i a˘mālime beher ģasenāt 

Noķša vaż˘ etmedi mūyum gibi hep ķaldı sefìd 

 

Seyyi’ātım varaķı rūy-ı siyāhım gibi lìk 

Sūde-i kilk-i ma˘āŝì ile oldu tesvìd 

[7b] 

7. Yine yaġmāladı her varımı yaġmā-ger-i ‘aşķ 

Ķıldı ey Şems hemān Ģażret-i Mevlā-yı mecìd 

 

12  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Olur faķr u fenā ehlinde ķayd-ı bìş ü kem nābūd 

Ümìd-i lušf u nā-peydā hirās-ı ķahr u ġam nābūd 
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Bulup tecrìd-i hestì çārmıĥından olur sulšān 

Serāy-ı nìstìde bì-ser ü efser-i ģaddim nābūd 

 

3. Viŝāl-i ŝubģ-ı dìdār ile iśbāt-ı vücūd eyler 

Miśāl-i şem‘-i şeb-zinde olan ser-tā-ķadem nābūd 

 

İkilik perdesin çāk eyleyenler Šūr-ı vaģdetde 

Eder bì-şek cemālu’llāhı rü’yet keyf ü kem nābūd 

 

5. Šavāf-ı beyt-i maķŝūd eyleyen merdāna ‘aşķ olsun 

Ki reh-gümgeştedir nežžāreden beyt ü hevem nābūd 

 

Girüp zencìre girmezler ‘ıķāl-ı ˘aķla mecźūbān 

Çün anda ber-šarafdır cebr ü teklìf ü elem nābūd 

 

7. Hevā eŝnāmına eyler perestiş olmayan Ģaķ dost 

Perestiş gerçi nā-mefhūmdur ķaŝd-ı ŝanem nābūd 

 

Lisān-ı ģāl olur esrār-ı ġayb eş‘ārına kāfì 

Ne ġam olsa nažardan levģ-i maģfūž u ķalem nābūd 

 

9. ‘Aceb bir bezmiñ oldum Cem neşāš-ı cām-ı gül-fāmı 

Ki ŝahbā vü sebū vü bezm ü sāķì cām u Cem nābūd 
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[8a] 

Erişdi bir maķāma menzilim seyr içre kim ey Şems 

Vücūb u mümteni‘ mümkün ķıdem ģādiś ‘adem nābūd 

 

13 

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Bir dilde ki žāhir ola envār-ı Muģammed 

Žāhir görünür çeşmine dìdār-ı Muģammed 

 

 Mir’āt-ı muķābildeki ŝūret gibi ĥāmūş 

Dilden dile menķūl olur esrār-ı Muģammed 

 

3. Zincìr olana ceźbe-i Raģmān erer elbet 

Sevdā-yı ĥam-ı zülf-i siyehkār-ı Muģammed 

 

Elbet olur Allāh evi kāşāne-i ķalbi 

Bir dilde ki taķrìr ola iķrār-ı Muģammed 

 

5. Tā rūz-ı ebed bād-ı ĥazān ile dökülmez 

Serv-i çemen ü ġonca-i gülzār-ı Muģammed 
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Dìvān-ı İlāhìde daĥi bāde-be-destdir 

Sermest-i mey-i sāġar-ı serşār-ı Muģammed 

 

7. Ģuccāc gibi ķāfilelerle çekilürler 

Beyt-i Ģarem-i vuŝlata seyyār-ı Muģammed 

 

Gelsün Ģarem-i sìneye pervāne göñüller 

Yandı bu gice şem‘-i şerer-bār-ı Muģammed 

 

9. Ŝıddık gibi Şems oturur maķ‘ad-ı ŝıdķa 

Kerrār gibi her kim ki olur yār-ı Muģammed 

 

14  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

 Ümmet-i bì-çāreñiz ‘iŝyānımız var bì-˘aded 

Çāresiz ķaldık bize bir çāre eyle ķıl meded 

Cürmümüzden geç ķabūl eyle recāmız etme red 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 
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    2 

 Nefse uymuş ġarka-i deryā-yı iŝyān olmuşuz  

Lāyıķ-ı terbiye-i Mevlā-yı Raģmān olmuşuz 

Bir ‘ināyet eyle kim ġāyet perìşān olmuşuz 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

 

[8b]    3 

 Āteş-i cevr-i ‘adū yaķdı dil-i nā-şādımız 

Eşkimiz seyl oldu çıķdı göklere feryādımız 

Senden imdād olmaz ise kim eder imdādımız 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

 

    4 

 ‘Ālemìn içre şefā‘at eyleriz senden su’āl 

Ĥāk-i źilletde bizi a˘dāya etme pāy-māl 

Her dem ümìd-i i˘ānetdir bizimçün ģasbiģāl 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

 

    5 

 Sen nübüvvet şāhısın şer‘ìn cihāna muķtedā 

Edelim raģm et ŝırāš-ı müstaķìme iķtidā 

Bu ġarìb ümmetleriñçün Ģaķķa eyle ilticā 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 
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    6 

 ‘Aşķ-ı Mevlā ile sālik olduġun rāh ‘aşķına 

Leyle-i esrāda teşrìf etdiġin cāh ‘aşķına 

El-amān iģsān u imdād eyle Allāh ‘aşķına 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

 

    7 

 Bende-i dergāh-ı lušfuñ Şems-i bìmār u ģazìn 

Çoķ zamāndır kūşe-i ġamda eder āh ü enìn 

Merģamet ķıl hāline eyle ‘ināyet ol mu˘ìn 

El-meded ey faĥr-ı ‘ālem el-meded senden meded 

 

15  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fāi˘lün 

    1 

 Bāde-i hicriñ ki içdim ķandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

Ben bu derdiñ çāresi var sandım Allāh’ım meded 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 
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    2 

 Yaķdı cānım leyl-i hicrān içre bir nār-ı elìm 

Esmedi ŝubģ-ı viŝāliñden henüz bād-ı nesìm 

Dāġlar sìnemde yer yer merhemin bilmez ģekìm 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

    3 

 Derd kim keyfiyyetin bir nüsĥa taģrìr eylemez 

Dāġ kim hìç bir me‘ālic re’y ü tedbìr eylemez 

Āh u efġān u niyāzım saña te’śìr eylemez  

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

    4 

Aķmada cūlar gibi seyl-i sirişk-i iftirāķ 

Lāle-i sìrāba döndü zaĥm-ı sūz-ı iftirāķ 

[9a] 

Bir yaña fürķat ġamı bir yaña derd-i iştiyāķ  

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 

    5 

 Şems-i āteş-ĥìze yol ver vuŝlatın eyvānına 

İştiyāķıñla boyanmışdır sirişki ķanına 

Çāre sendendir olursa yārā-i hicrānına 

Çāresiz bir derde düşdüm yandım Allāh’ım meded 
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16  

 mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Tevģìde berāber šutulup şān-ı Muģammed 

Yazıldı nişān-ı ĥašš-ı źìşān-ı Muģammed 

 

Menşūr-ı risālet ana ‘ālem ki yazıldı 

Ser-nāmesi ‘arş üstüne ‘unvān-ı Muģammed 

 

3. Dünyā deme bu ‘āleme dìvān-ı Hudâdır 

Ammā görinür žāhiri dìvān-ı Muģammed 

 

Ey nice Süleymān-ı zamānı eyledi berbād 

Nüh šāķ-ı serā perde-i eyvān-ı Muģammed 

 

5. Ger ķā’ime-i ‘arşa açılmazsa revādır 

Bir eldeki var kūşe-i dāmān-ı Muģammed 

 

Ser-çeşme-i ĥurşìdi eder ġarķa-i envār 

Ĥāk-i siyeh-i ĥūn-ı şehìdān-ı Muģammed 

 

7. Nìrān odını başķa bir āteş mi ŝanursın 

Yandırdı anı āteş-i hicrān-ı Muģammed 
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Ķā’im olup ādāb ile dìvān-ı Muģammed 

Šurdı iki cānibde hep erkān-ı Muģammed 

 

9. Bir yanına Bū-bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān 

Bir yanına šurdı şeh-i merdān-ı Muģammed 

 

Bir yanına aŝģāb-ı kirām itdi tecemmu‘ 

Bir cānibe evlād-ı kerem-kān-ı Muģammed 

  

11. Ġabrā-yı cihān ģaşre dönüp düşmen-i dìniñ 

Teng oldu ķoca başına meydān-ı Muģammed 

 

Dergāhıña yüzler sürüp ey Şems sen oldun 

El-minneti’llillāh ki derbān-ı Muģammed 

[9b] 

17  

 mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

  

1. Yā Rab nevā-yı ‘aşķ-ıla bir āh ver baña 

Feyż-i nesìm-i āh-ı seģergāh ver baña 

 

Mānend-i Yūsuf oldum esìr-i çeh-i belā 

Bārì diyār-ı ‘aşķda bir cāh ver baña 
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3. Ser-geşte-ģāl-i deşt-i beyābān-ı ģayretim 

Mihmān-serāy-ı ģażretine rāh ver baña 

 

Faķr u fenāda šās-ı gedā etme destimi 

Źevķ-i gınā-yı ķalb-i şehenşāh ver baña 

 

5. Şems şikeste-ĥāšır-ı derd-i teġāfülüm 

Ķalb-i selìm ile dil-i āgāh ver baña 

 

18  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Müncelìdir pertev-i envār-ı māhiyyet baña 

Nūr-ı « māzāġa’l- baŝardır » dìde-i rü’yet baña 

 

‘Ācizim olmam źātını idrākden ger vermese 

Şiddet-i farš-ı žuhūr-ı Kibriyā ģayret baña 

 

3. ‘Aşķ-ıla bir şem‘-i dil-sūzım k’olur pervāne-vār 

Cebre’il olsa nedìm-i bezm-i ünsiyyet baña 

 

Lā-mekānì-sìretim bir cevher-i bì-keyf ü kem 

Kim ‘arażdır ŝūret-i ādemde keyfiyyet baña 
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5. Şems bir āyìne-i ģālet-nümādır kim dilim 

‘Aks eder her bir ŝuverden başķa bir ģālet baña 

[10a] 

19  

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. Süzüldü çeşmi içince ol āfitāb şarāb 

Ki verdi nergis-i bìmāra nìm-ĥāb şarāb 

 

Deriz o küşte-i ‘aşķa şehìd-i bāde-i ‘aşķ 

Ķoķarsa ĥum gibi defn olduġu türāb şarāb 

 

3. Bileydi vā‘iž içerdi anı delìl ederek 

Ki şurb eder bizi nehy eden kitāb şarāb 

 

Eğerçi olmasa ķayd-ı śelāś-ı şer‘ìsi 

Bu sāģada görünürdü bize serāb şarāb 

 

5. Ŝorunca sāķi-i bezmiñ mezāk-ı la˘l-i lebin 

Dedi ‘izārı ‘araķ-rìz olup şarāb şarāb 

 

Benim o ‘āşıķ-ı giryān ü mest-i cām-ı firāk 

Ki eşkim olsa revādır dem-i ģesāb-ı şarāb 
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7. Ben ol şarāb ile ol dem ki Şems mest-i müdām 

Olur bu mey-gedede neş’eme hicāb şarāb 

 

20  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün  

 

1. Hilāli ķaşıña teşbìh idüp tersìm eder mehtāb 

Ruĥuñ mir’āt-ı vech-i aģsen-i taķvìm eder mehtāb 

 

Ġarìķ-i fevc ü mevc müntehā-yı āteş-i ‘aşķa 

Biģār-ı nūr-ı sütlimānını tefhìm eder mehtāb 

 

3. Ĥurūc ile yürür Sulšān-ı Nūre’d-dìn şāmì-veş 

Sevād-ı a˘žāma envārını ta‘mìm eder mehtāb 

[10b] 

Alup ser çeşme-i mihr-i cihāndan feyž žulmetde 

Ģayāt ırmaġını reşk-āver-i tesnìm eder mehtāb 

 

5. Giceler yandırup mıŝbāģ miskāt-ı sipihr içre 

Nücūm ešfāline nūr āyetin ta‘lìm eder mehtāb 

 

Olup şemsü’ē-ēuģā nūrıyla bir bedr-i kemāl el-ģaķ 

Der-i ˘ulyāsına yüzler sürüp telśìm eder mehtāb 
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7. Felekde hemser-i mihr ise de noķsāna mā’ildir 

Ki ‘arż-ı naķd-i zerrìn-tāb-ı ģüsn-i sìm eder mehtāb 

 

‘Ušāridden bulup feyż-i kitābet defter-i çarĥa 

Düyūn-ı şemsi naķd-i necm-ile terķìm eder mehtāb 

 

9. Cenāb-ı Kāžım-ı üstād-ı nažma peyrev ol ey Şems 

Menāzilde hemìşe mihrini taķdìm eder mehtāb 

 

21  

 mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

1. Çeşmim ki oldu ģasret ile eşk-bār-ı şeb  

Dūd-ı şerār-ı āhım olur berķ-vār-ı şeb 

 

Görmez cemāl-i mihr ŝubģgāh-ı vuŝlatı 

Şol mest-i ĥāb-ı ġaflet olan ĥāb-dār-ı şeb 

  

3. Zülfüñ ġamıyla kim ķara sevdāya düşdü ol 

Nāçār oldu silsile-i cünbān-ı tār-ı şeb 

 

Māh-ı cihān-ı fürūz-ı felek ŝan ĥusūf olur 

Zülfüñ ki ˘ārıżıñda olur tār-u-mār-ı şeb 
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[11a] 

5. Āb-ı ģayāt-ı Ĥıżr kerāmāta erdirir 

Şebzinde-dār sāģasını zeng-bār-ı şeb 

 

Mūsì-i deşt ģayret olursañ eder saña 

İžhār-ı nūr-ı Ģaķ şecer-i şu˘le-bār-ı şeb 

 

7. Hem-rāz olur bu ˘arŝada Ŝıddık-ı Ekbere 

Bedr’üd-dücā-yı ‘aşķa olan yār-ı ġār-ı şeb 

 

Eyler meşām-ı şām-ı mecānìni ‘ıšr-bār 

Müşgìn-i būy-i kākül-i leylì şi˘ār-ı şeb 

 

9. Hem-rāh-ı Şems-i ‘aşķ olan ikmāl-i devr eder 

Bedr-i kemāl-veş olup edhem-süvār-ı şeb 

 

Erbāb-ı ‘aşķız olmaġa sūzān şem‘-vār 

Mıŝbāģ-ı ŝubģdan ederiz intižār şeb 

 

11. ‘Arż et Cenāb-ı Kāžım’a ey Şems bu sözü 

Olsun ŝabāģ-ı rü’yete dek yād-gār-ı şeb 
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22  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Olmuşum bir bezme maģrem k’anda olmuş yār mest 

Nūş-ı ŝahbā eylemiş ol ġamzesi hūn-hār mest 

 

Dìde-i maĥmūr-ı yāri gördüm olmuş gūyiyā 

Bir gülistān içre iki nergis-i bìmār mest 

 

3. Bāde-i la’liñ hevāsı zülfüñe ey şāh-ı ģüsn 

Nice biñ Manŝūr u Şibli eylemiş berdār-ı mest 

[11b] 

Ŝadmesinden sūz u ser-gerdān olur mìnā-yı çarĥ 

Fürķatiñle eylesem bir āh-ı āteş-bāra mest 

 

5. Sāķì-i devrān etmiş dehre bir mey-i mā-ģażar 

Kim yašurlar ĥākde maĥmūrı hep bìzār-ı mest 

 

Cām-ı gülden nūş edüp gül-zārda ŝahbā-yı ‘aşķ 

Eylemiş bir hemzede müjgānın olmuş ĥār-ı mest 

 

7. Biri mest-i cām-ı ġafletdir biri mest-i ġurūr 

Ġāfil-i ĥābìde mest ü ˘ākil bìdār-ı mest 
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Bezm-i ‘aşķ içre ġam-ı rūz-ı ģesābı kim çeker 

K’anda olmuş rind ü sāķì mest hem ĥummār mest 

 

9. Şems bir mey-ĥāneniñ ser-ĥalķa-i rindānıyım 

Kim melāmet ehli mest ol ĥānede ebrār-ı mest 

 

23  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Ĥūn-ı dil-i çeşmim edüp reng-i rehìn-i yāķūt 

Görünür ķašre-i eşkimde cebìn-i yāķūt 

 

La˘l-i cān-baĥş-ı ĥat-āverdeñe mānend olamaz 

Olsa da mühr-i Süleymān-ı nigìn-i yāķūt 

 

3. Fem-i gül-bergiñe reşkiyle yušup ķan-ı la˘l 

Lāl olup ķaldı taģayyürde defìn-i yāķūt 

 

Yaķuşur rūy-ı ˘araķ-nākiñe olsa teşbìh 

Buzlu bir gevher-i rengìn-i terìn-i yāķūt 

 

5. Āb-ı tāb leb-i gül-cāmına beñzer diyemem 

Ne ķadar ŝāf ise de māˇ-i mu˘ìn-i yāķūt 
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[12a] 

Göremem ģayret-i dìdār ile ser-mest olalı 

Edemem farķ nedir seng ü śemìn-i yāķūt 

 

7. Maye olmuş ĥašš-ı ruhsārıñ içün ey meh sebz 

Birleşüp āb-ı zümrüd ile tìn-i yāķūt 

 

Nevbahār-ı şiyem-i kāžım ü nāžım ile Şems 

Beñzedi ŝaģn-ı gülistāna zemìn-i yāķūt 

 

9. Mātem-i şāh Ģüseyn ile edüp ĥāke eśer 

Eyledi ķanlı yaşım seng-i behìn-i yāķūt  

 

24  

  

Der-Sitāyiş-i Ehl-i Beyt -rıēvānuˇllāhi ‘aleyhim ecma˘ìn- 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

Nūr-ı çeşm-i Muŝšafā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Evliyā kim buldu anlardan ŝalāt-ı dā’imì 

Muķtedā-yı evliyādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 
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3. Ĥamse-i āl-i ‘abādır ehl-i beytiñ şehleri 

Ser-te-ser āl-i ‘abādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Ermedi beyt-i viŝāle uymayanlar anlara 

Ķāˇid-i rāh-ı hüdādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

5. Anlara el-faķr u faĥrì oldu tāc-ı mefĥaret 

Ĥüsrev-i faķr u fenādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Olmadılar lāne-perdāz-ı serāy-ı ĥākdān 

Šā’ir-i ķuds-intimādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

7. Mihr-i eflāk-ı nübüvvetdir Cenāb-ı Muŝšafā 

Necm-i burc-ı aŝfiyādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Dūzaĥ-ı fürķatde ķalmaz dest-gìr olduķları 

Ŝāģib-i lušf  u vefādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

9. Göklere açılmaz ol el kim šutar dāmenlerin 

Melce’-i ehl-i recādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Ķa‘be-i maķŝūd oldu beyt-i ķuds-i Aģmedì 

Kim mašāf-ı etķıyādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 
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[12b] 

11. Her birinden žāhir olmuşdur ‘ulūm-ı mu˘cizāt 

Vāriśān -ı enbiyādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Oldular mažhar görüp enbiyā vü mürselìn 

Pāy-tā-ser mübtelādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

13. Cümleten şāh-ı şehìdān mātemiyle zār u zār 

Sìne-çāk-i Kerbelā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Nūş-ı ŝahbā-yı şehādet eylemişdir ekśeri 

Peyrevān-ı murtażādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

15. Kimisi ser-mest-i ŝahbā-yı şehādetdir kimi 

Tìġ-i hicrāna fedādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Ģükm ederler kāfdan kāfa velìkin ma˘nìde 

Her biri bir pādişāhdır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

17. Hamdü li’llāh intisābım vardurur dergāhıña 

‘Āşıķ-ı rāz-āşinādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 
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Ey ŝırāš-ı müstaķìm üzre baña hem-rāh olan 

Fehm ķıl ehl-i velādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

19. Ģaķķ’a ermek ister iseñ ķıl meveddet anlara 

Kim delìl-i Kibriyā’dır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

 

Şems bu vādìde her güm-geşte-i rāh-ı ģayrete 

Reh-nümādır reh-nümādır ĥānedān-ı ehl-i beyt 

  

Rıdvān’ullāhi Te˘ālā ‘Aleyhim Ecma˘ìn 

 

25  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

1. Ey ‘āşıķ-ı dil-sāz cemāl-i eģadiyyet 

V’ey šālib-i esrār-ı nihān-ĥāne-i vaģdet 

 

Mey-ĥār-ı mey-i meclis-i ĥumār-ı maģabbet 

Maĥmūr-ı ŝanem-ĥāne-i peyġūle-i fürķat 

 

3. Bu dārda da‘vā-yı maģabbet ki edersin 

Yā sende nedir böylece ser-mestì-i ġaflet 
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Yā sen ne içün olmayanı eyleyemezsin 

Allāh’a fedā hem de olup tālib-i vuŝlat 

[13a] 

5. Cānāna fedā nerde cihān cānı edersin 

Sende var ise ger eśer-i nār-ı maģabbet  

 

 Ancaķ bilürem olmasa ger ‘aşķ-ı İlāhì 

Sen eyleyemezsin bu ķadar Ģaķķ’a inābet 

 

7. Ta‘vìķa atan anca seni nefs ü hevādır 

Zìbā-yiş-i dünyāya edüp meyl ü meveddet 

 

 Tesvìf-ile vaķšin geçirüp bunda ser-encām 

Vādì-yi helāke düşürüp eyler ihānet 

 

9. Ger nefs-i le’ìm olmaz ise bunda mürebbì 

Şeyšān ile dūzaģda olur mažhar-ı nikbet 

 

 Ger tezkiye olsa yed-i mürşidde o cevher 

Bir cevher-i pākìze olur k’olmaya ķıymet 

 

11. ‘Aşķ-ıla ‘ibādetle yanup nār-ı cihāda 

Andan erişür nūr olarak Ģaķķ’a nihayet 
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 Maģşūr olur erbāb-ı vilāyetle cihānda 

Mekşūf olur andan aña esrār-ı nübüvvet 

 

13. Ey rūģ-ı revān añla sözüm emrimi diñle  

Cān gözleriñi açmaķ içün görmege ‘ibret 

 

 Al nefsiñ ayaķ altına kim emrini šutma 

Šut şer˘-i şerìf emrini kim eyle ‘ibādet 

 

15. Evķātıñ edüp źikr-i ilāhì ile emrār 

Ķıl rābıšaña ‘azm u te‘arruż ile diķķat 

 

 Elbette saña fetģ olur ebvāb-ı tecellì 

Kim rābıšadır Ģaķķ’a giden rāh-ı hidāyet 

 

17. Döndür yüzünü māh-ı durūze gibi Şems 

Bir bedr-i kemāl ede seni nūr-ı vilayet 

26  

Baģr-ı Tevģìd 

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Meş‘al-i āhıñı mişkāt-ı dile eyle sirāc 

Çeşm-i cāna görinür beyt-i viŝāle minhāc 
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Peyrev ol ķāfile-sālāra reh ü vaģdetde 

Ġam-güsārāne vü merdāne miśāl-i ģüccāc 

[13b] 

3. Cem˘-i eżdād iledir ma˘rifet-i vaģdet-i Ģaķ 

Žulmet-ābād ile vaģdet gibi nūr-ı vehhāc 

 

Sırr-ı tevģìd-i Ĥudāvend’e olursañ mažhar 

Bir olur ‘aźb-ı fürāt ile saña milģ-i ücāc 

 

5. Nūr-ı vaģdetden olup cümle mežāhir žāhir 

Görünür ķulzüm-i ‘ummānda gūyā emvāc 

 

Gerçi her mevc sükūnuñda eder baģre rücū˘ 

Lìk olmazsa šahāretden egerçi iĥrāc 

 

7. Olsa mevciñ ķoķusu ša’mı daĥi rengi ĥabìś 

Rūy-ı deryādan eder ķa‘ra rüsūb u ìlāc 

 

Devr-i ezmān ü taķallüble o mevc-i mersūb 

Çekilir tā çeh-i ġayyāya bulur ‘umķ-ı füccāc 

 

9. Merkez-i nārı geçüp arżdan eyler nebe˘ān 

Nice biñ cūy-ı revān ile bulup istidrāc 
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Šūl-ı ezmānda çeküp anı seģāb-ı raģmet 

Dökülür baģre olur māˇ-i šahūr-ı śeccāc 

 

11. Ādem-i kāmil olup kesb-i šahāret ile 

Edesin nūr gibi ‘ālem-i ķudse mi˘rāc 

 

Ādem olmaz iseñ ādem gibi yevm-i ˘araŝāt 

Fehm edersin ne iseñ ģaşre gelince efvāc 

[14a] 

13. Ey olan ŝūret-i ādemde behāyim-sìret 

Ĥastasın derdiñe ķıl šıbb-ı şerì˘atle ‘ilāc 

 

Eyle laĥt-ı cigeriñ nār-ı ‘ibādetle kebāb 

Ġam yiyüp nān-ı riyāżat ile šut ķarnıñı aç 

 

15. Nūş edüp tezkiye-i nefs ile ŝahbā-yı šaģūr 

Zencebìl-i mey-i tevģìd ile tā˘dìl-i mizāc 

 

Āteş-i ‘aşķ-ıla tennūr-ı dile āteş yaķ 

Eşkini hûn-ı ciğerle döküp et istiĥrāc 

 

17. Hāven-i çillede eczā-yı vücūduñ maģv et 

Āb-ı raģmet ile ķıl pūte-i dilde izvāc 
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Geçür inbìķ-i tecellìden anı hep rūģ et 

Rūģ-ı Loķmān’ı edersin o zamān istiĥrāc 

 

19. Maraż-ı ķalbe o rūh ile bulursun çāre 

Budur ol rūģ ki oldu aña Loķmān muhtāc 

 

Ya’nì kim rūģ-ı iżāfìye olursun vāŝıl 

Açılur bāb-ı semā žāhir olurlar sırr-ı ebrāc 

 

21. Çeşm-i ģāķ-bîn ile lāhūtı edersin seyrān 

Selsebìl ırmaġı źevķinde bulursun intāc 

 

‘İlm-i ŝāfì-i Muģammed’le bulursun ‘irfān 

Nūr-ı ìmānıñı tenvìr ede nūr-ı züccāc 

[14b] 

23. Verilir ĥulķ-ı ‘ažìm ile şarāb-ı kāfūr 

Bāġ-ı firdevsde yersin melekūtı dürrāc 

 

Rütbe-i nūru˘n-alā-nūr olursun vāŝıl 

Nūr-ı dìdāra teşerrüfle edüp istibhāc 

 

25. Bāġ-ı vuŝlatda muķarrebden olanlar ey Şems 

Buldular bāde-i tesnìm ü raģìķ ile mizāc 
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Vaģdet-i şer˘ ile gör āyete baķ varsa gözüñ 

Yoķsa a‘mā olaraķ ģaşr olacaķsın gözüñ aç 

 

27. Baģr-ı tevģìdi saña yazdı müberhen ķalemim 

Ģavż-ı çirk-ābda ha baģr deyu atma ķulaç 

 

İ‘tiķādıñda gözet vaģdeti olma müşrik 

‘Ameliyyātda şer˘e uyup olma leccāc 

 

29. Maġz-ı Ķurˇān-ı ģaķìķatdir anıñ ŝūret-i şer˘ 

Şer˘dir Ģaķķ’a ģaķìķatle vuŝūle minhāc 

 

Etme şek olmasına rūģ-ı ĥabìśiñ ifrāz 

Rūģ-ı küllì-i muķaddesden olup istiĥrāc 

 

31. Bulsa vaģdet ey ki deryā odur ‘ilmu’llāh kim 

Eyleye yek-digerinden anı ‘aynen iĥrāc 

 

27  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Ĥulūŝ-ı ķalb ile šā‘āt edüp zāhid riyādan geç 

Şarāb-ı ‘aşķla ser-mest olup çūn-u-çerādan geç 
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[15a] 

Bulup ķalb-i selìmi māl u cāh-ı bì-bekādan geç 

Bıraķ lāf u güźāf-ı bì-meźāķı iddi‘ādan geç 

Dehān üzre urup mühr-i sükūtı müdde‘ādan geç 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 

    2 

Šarìķatda tedārik her ne rütbe eyleseñ ŝoģbet 

Fütūģāt u füŝūŝ u ģikmet ile eyleseñ ülfet 

Lisānıñla edersin vaģdet-i Ģaķķ’ı hemān müśbet 

Muķarrerdir yine sende ser-ā-ser perde-i ġaflet 

Vücūd-ı vāģidi vicdān içün rü’yet gerek rü’yet 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 

3 

Olar kim rü’yet-i dìdārı bilmez mest-i ġafletdir 

Ŝanurlar rütbe-i ilme’l-yaķìni ‘ayn-ı rü’yetdir 

Behey ġāfil ‘ilm başķa ve rü’yet başķa ģāletdir 

Olur mu ‘ayn-ı mesmū˘ ol ki meşhūd-ı baŝìretdir 

Düşüp nìrān-ı hicrāna ŝanursın bāġ-ı vuŝlatdır 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 
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4 

Erenler kim vilāyet-i kişverinde oldular sulšān 

Kimisi şeyĥ-i ekberdir kimisi ŝadr-ı dìn-‘unvān 

[15b]  

Yazup bir ‘ilmi anlar šutalım sen eyledin ìķān 

Alursa anlar ol ‘ilmi eger farż edelim bir ān 

Ne ķalur sende inŝāf et edüp Allāh içün iź‘ān 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 

5 

Edersin ŝūret-i irşādda iġfāl dünyāyı 

Düşünmezsin su’āl-i maģşer ü ta‘źìb-i ‘uķbāyı 

Olup müşrif odum kim źevķ edersin ģaşr-ı ŝuġrāyı 

Şu˘ūruñdan eder zā’il Ĥudā ol ‘ilm-i ra‘nāyı 

Ķalup mānend-i ģayvān edemezsin źikr-i Mevlāyı 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 
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    6 

Eger insān iseķ taķlìd içinde düşme taķyìde 

Šarìķ-i cüst ü cūda eyleyüp dāmen-i pür-çìde 

Bulup bir merd-i Ģaķķ’ı maģrem ol andan mevācìde 

Seni bir ‘āleme ìŝāl ede kim görmemiş dìde 

Erersin bì-ser ü pā ol zamān tā šūr-ı tevģìde 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 

    7 

Šarìk-i vuŝlata ey Şems ‘aşķı reh-nümā eyle 

Vücūduñ vārını nūr-ı tecellìde fenā eyle 

Bulup bir cism-i mevhūb-ı İlāhì pür-ŝafā eyle 

Temāşā-yı diyār-ı lā-ŝabāģ u lā-mesā eyle 

Nigāh-ı çeşmiñi ģayret-rehìn-i Kibriyā eyle 

Erenler ķalma taķlìd içre vaż˘-ı nā-revādan geç 

Erüp taģķìķa bul tevģìd-i Mevlā-yı sivādan geç 

[16a] 

28 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ģaķķ’ı seyrān eyleyenler gördüler dünyāyı hìç 

Nisbet eyler mi vücūda fehm eden rü’yāyı hìç 
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Ķoymaz elden sübģa-i ģablü’l-metìni müste˘id 

Neş’e-i ‘aşķ edemez şeydā dil-i dānāyı hìç 

 

3. Kilk-i vāģid yazmaz idi ķābil farķ olmasa  

Ģarf-i lā-yı nefy-ile illā-yı istiśnāyı hìç 

 

Fer‘ ü aŝlıñ farķı vardır mevcden deryā ķadar 

Gerçi farķ etmez muvaģģid mevcden deryāyı hìç 

 

5. Meyl eder mi dehr-i dūna šālib-i dìdār-ı Ģaķ 

Hìçe eyler mi mübeddel maķŝad-ı a‘lāyı hìç 

 

Āşinā-yı sırr-ı vaģdet vādi-i ģayretdedir  

Bilmediler Ģaķ’da ıšlāk ile istiġnāyı hìç 

 

7. Ģaşr-ı kübrāyı bugün ey Şems ‘ārifler görüp 

İģtisāb-ı nefse çekmezler ġam-ı ferdāyı hìç 

 

29  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Sāķiyā la‘l-i lebiñden ŝun bize cām-ı ŝabūh 

Kim neşāšından ola mìnā-yı sìne pür-fütūģ 
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Lücce-i deryā-yı meyden nāle-i mestāneden 

Feyż-i gül-bāng-ı enā’llāh ile bulsun rāģ ü rūģ 

[16b] 

3. Ey mey-i güftārdan peyġām-ı dildār isteyen 

Cür‘a-çìn ol sāġar-ı dilden saña olsun sünūģ 

 

Ĥırķa vü seccādeye olmaz müsaĥĥar sevdigim 

Eylemez te’śìr-i tìġ-i yā Vedūd u yā Bedūh 

 

5. Dāġ-ı āteş-rìz ile ŝad nevģa-i dil-ĥìz ile 

Görmege dìdār-ı Ģaķķ’ı sabr edüp ‘ömr-i Nūh 

 

Vech-i merdān-ı Ĥudāya baġla mir’āt-ı diliñ 

Ŝūret-i dìdār-ı sırrıñ içre bulsun tā vużūģ 

 

7. Mest ü ser-gerdānlarız gerdūnda mānend-i Şems 

Destimizde māh-veş perine peymān-ı naŝūģ 
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30  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. İşitmez gūş-ı cān pervāne-i cān-dāddan feryād 

Duyulmaz küştegān-ı ‘aşķ-ı āteş-zāddan feryād 

 

Bulur dāġ-ı teģazzun āşinā keç ebrūvānından 

Dil-i āgāh etmez zaĥm-ı tìġ-i yāddan feryād 

 

3. ‘Aceb mi iñledirsem ŝadme-i āhımla gerdūnı 

Ki erdi Bì-sütūn’a tìşe-i Ferhād’dan feryād 

 

Dil-i nā-puĥte eyler cünbüş-i gerdūndan şekve 

Gelür gehvāre içre kūdek-i nevzāddan feryād 

[17a] 

5. Ne yār u ne sitemdendir ne aġyārın cefāsından 

İlāhì fürķat-ı yār-ı vefā-mu‘tāddan feryād 

 

Bu miģnetgāhdan şekvā-yı ġam beyhūdedir ey Şems 

Dil-i nālānım eyler ‘ālem-i ìcāddan feryād 
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31  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Dìdeden perde-ber-endāz olup ešvār-ı şuhūd 

Ser-bedìd oldu baña ser-te-ser esrār-ı şuhūd  

 

Görünür çeşmime her źerrede biñ mihr-i münìr 

Pertev-efşān olalı sìneme envār-ı şuhūd 

 

3. Ravża-i ĥuld-i berìn-i çemenistān-ı cemāl 

Oldu bir ġonca-i neşküfte-i gülzār-ı şuhūd 

 

Ķābe ķavseyni görür dā’ire-i vaģdetde 

Noķša-i ķalbin eden merkez-i pergār-ı şuhūd 

 

5. Mažhar-ı rü’yet olur ģaķķ-ı yaķìn üzre tamām 

Ol göñül kim ola pür-çeşm-i nigeh-dār-ı şuhūd 

 

Nažar-ı çeşm-i ĥıredmendde oldum Mecnūn 

Olalı ceźbe-i Raģmān-ıla kerrār-ı şuhūd 

 

7. Ben o ĥākister-i ‘aşķım ki olur her şererim 

Dìde-i ģayrete bir şem‘-i şerer-bār-ı şuhūd 
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Ģażret-i nāmıķa ey Şems teveccüh ķıl kim 

Kilk-i mu‘ciz-raķamı eyleye eş‘ār-ı şuhūd 

[17b] 

8. Eyleyüp ķuvve-i ķudsiyye-i Bāzü’l-eşheb 

Şāh-bāz-ı nigeh-i çeşmini šayyār-ı şuhūd 

 

32  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Ŝaķın žann etme aģvāl-i šarìķat ĥulyādandır 

Yā taŝvìrāt-ı ‘aķl u yā ĥayālāt-ı ķuvādandır 

Ne ‘unŝurdan ne mir’āt-ı šıbā˘ rū-nümādandır 

Ne ‘ilm-i sābıķ ta‘lìm-i erbāb-ı nühādandır 

  Mücerred ģāl-i vehbìdir tecellì-i Ĥudā’dandır 

    2 

Dil-i ehl-i šarìķat ŝāf olur jeng-i ķüdūretden 

Muvāfıķdır rıżā-yı Ģaķķ’a ef‘āl-i ‘ibādetden 

Olup ser-mest-i ģayret neş’e-i cām-ı maģabbetden 

Ma˘ārif bilmez ancaķ intiķāl-i zevk-i ģāletden 

  Muģaķķaķ feyż-i ‘irfān-ı Muģammed Muŝšafā’dandır 
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3 

Muķalliddir o kim görmez tecellìyāt-ı Raģmān’ı 

Ma˘ārifden bulur mec‘ūle bir aģvāl-i nefsānì 

Gümān eyler anı zu˘munda hāl ü vecd-i rūģānì 

Ŝanur rü’yā-yı ŝādıķ ŝanki eēġās-ı perìşānı 

  Ki taŝvìrāt-ı şeyšān-ı merìd-i pür-ĥašādandır 

    4 

Aña derler ki ģāl-i ŝādık-ı bì-‘ilm ü bì-taŝvìr 

Ede ehl-i sülūküñ ģālini bì-vāsıša tāġyìr 

[18a] 

Ki ya‘nì źikr u šā‘atle cihād-ı nefs ü feyż-i pìr 

Edüp berķ-i tecellā ile mihr ü meh gibi tenvìr 

  Ki ol envār mişkāt-ı Ģabìb-i Kibriyā’dandır 

    5 

Ayā nā-kām olan bìmār diller gibi künc-i fürķatde 

Cemāl-i şāhid-i maķŝūda ģasret dār-ı ģasretde 

Cemāl-i yāri isterseñ temāşā bezm-i vuŝlatda 

Dilerseñ bì-ser ü pā lā-mekānı seyr-i vaģdetde 

  Anıñ şeh-rāhı ġaybu’l-ġayb-ı aķsā-yı fenadandır 
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    6 

Sülūk eyle velìler mülkünde geç hevālardan 

Šolaşup olma ser-gerdān arż üzre semālardan 

Ģaķìķat şehrini seyr ise ķaŝdıñ mültecālardan 

Gelüp eksilme gāhìce bizim miģnet-serālardan 

  O şehriñ seyrine revzen bizim miģnet-serādandır 

    7 

Geçüp ey šālib-i Ģaķ güft u gūdan lāl u ĥāmūş ol 

Bu Şems-i mest-i ŝahbā-yı maģabbet gibi medhūş ol 

Kelām-ı mu‘cizim fehm etmege ser-tā-be-pā gūş ol 

Gelüp ser-bezm-i rindān-ı tecellìden ķadeģ-nūş ol 

  Baña bu feyż-i lušf ģażret-i āl-i ‘abādandır 

 

33  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Gerd-i la˘liñ kim fem-i yāķūt-ı nāb üstündedir 

Bir ģabāb-ı işrāb eder gūyā şarāb üstündedir 

[18b] 

Mū-miyānın ol elifdir kim ķabā altındadır 

Beñzer ol mìme ki zülfüñ māhtāb üstündedir 
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3. Añdırır ol noķša-i müşgìni kim ĥāl-i ruĥuñ 

Levģa-i ser-nāme-i ümmü’l-kitāb üstündedir 

 

‘Aksi envār-ı cebìniñdir nigāh-ı ‘ibrete 

Şa˘şa˘ānı nūr kim var āfitāb üstündedir 

 

5. ‘Āşıķ-ı şebzinde-dāra eyler ìmā-yı viŝāl 

Nergis-i ser-mest-i ĥumārıñ ki ĥāb üstündedir 

 

Girye-i büryān-ı ‘aşķı der zebān-ı ģāl ile 

Dökülür şol ķanlı ŝular kim kebāb üstündedir 

 

7. Serdi postu ķā˘rına deryā-yı ‘aşķın ehl-i ‘aşķ 

Ģāliyā seccāde-i Ĥıžr ise āb üstündedir 

 

Ey ķıyāmet gözleyen ‘ibretle baķ mìzān ķıl 

‘Ālemiñ aĥyār u eşrārı ģesāb üstündedir 

 

9. Ser-te-ser ķalb-i ģabāb-āsā hevādır dehr-i Şems 

Tā ki fānūs-ı sipihr nüh ķıbāb üstündedir 
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34  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Şikeste-ģāl-i dil ālūde-dāmān olduġumdandır 

Şikeste-ĥāšırım çāk-i girìbān olduġumdandır 

 

Ümìd-i vaŝl-ı ŝubģ nūr-ı dìdār ettigim her şeb 

Çerāġ-ı şem‘-i bezm-i künc-i hicrān olduġumdandır 

[19a] 

3. Belā-yı ‘aşķa dūçār olduġum minhāc-ı taķvāda 

Belā-yı ‘aşķdan her dem gürìzān olduġumdandır 

 

Eger dāġ-ı derūnum fāş ederse eşk-i ĥūn-ālūd 

Gül-i şādāb-veş şādān u ģandān olduġumdandır 

 

5. Gül-i ŝad-berg gibi yer yer açılmış dāġ-ı sìnemde 

Tecellì-gāh-ı ‘aşķ içre gülistān olduġumdandır 

 

Görüp mir’āt-ı devrān-ı ŝūretim ģayretde ķalmışsa 

Benim bir vech-ile ser-mest ü ģayrān olduġumdandır 

 

7. Derūn-ı müşgi hūn eylerse zülf-i ‘anber-efşānım 

Nevā-sāz-ı nesìm-i āh ü efgān olduġumdandır 
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Bülend-i ķadr-ile ‘aşķ içre dā’im ser-bülend olmak 

Te˘alluķ-ı pìşkār-ı zülf-i cānān olduġumdandır 

 

9. Sözüm ef˘-i nihāda zehr u deryā-dilde dürr olmaķ 

Semā-yı vaģdet üzre ebr-i nìsān olduğumdandır 

 

Bilinmezse ne ġam māhiyyetim erbāb-ı ‘irfìna 

Ķıbāb-ı Ģażret-i ‘izzetde pinhān olduġumdandır 

 

11. Hücūm-ı leşker-i miģnetde bì-bāk olduġum ey Şems 

Ġulām-ı āsitān-ı şāh-ı merdān olduġumdandır 

 

35  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Gönül beyt-i İlāhìdir zebān mi’zāb-ı hikmetdir 

Me˘ānì-i süĥan feyż-i seģāb-ı āb-ı ģikmetdir 

[19b] 

Açarsa ĥār-ı ġam engüştiñe zaĥm-ı belā şād ol 

Ki destiñde açılmış bir gül-i şādāb-ı ģikmetdir 

 

3. Ĥoş ol deryā-yı çeşmiñden aķan eşk-i belādan kim 

Revācistān-ı ‘aşķ içre dür-i şādāb-ı ģikmetdir 
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Bülend-erkān-ı ‘irfāna taş atma ey ķaŝìrü’l-fehm 

Ki her evżā˘-i nā-şāyestesi ìcāb-ı ģikmetdir 

 

5. Sipihr-i nüh revāķ āyāt-ı vaģdetdir ģaķìķatde 

Nažar erbābına šūmār-ı usšurlāb-ı ģikmetdir 

 

Ulu’l-ebŝār iseñ bak źerreden al vaģdet esrārın 

Ki mirˇāt-ı cemāl-i mihr-i ‘ālem-tāb-ı ģikmetdir 

 

7. Yüzün sür āsitān-ı murtażāya rūz u şeb ey Şems 

Ki bāb-ı ‘ilm-i Ģaķ’dır melceˇ-i erbāb-ı ģikmetdir 

 

36  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

 Ġavs-ı aķšāb-ı velā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 

Şāh-ı iķlìm-i beķā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 

 Şems eder ceźbe ile nisbet eden bendesini  

Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā Ģażret-i ‘Abdü’l-ķādir 
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[20a] 

37  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Yāy-ı ebrūlar ile ġamze-i yār ikisi bir 

Çekdi peykān-ı cefā tìr-i demār ikisi bir 

 

Düşdü ĥašš-ı la˘line ruĥsārına ol zülf-i siyāh 

Erişdi şìr ü şekere mūr ile mār ikisi bir  

 

3. Birisi ‘arż-ı cemāl etdi biri faŝl-ı ĥitāb 

Mūsì-i Šūr-ı dile nūr ile nār ikisi bir 

 

Gülü bārān mušarrā eder eşkim ruĥunu 

Çeşm-i giryānım ile ebr-i bahār ikisi bir 

 

5. Edemez cāhil olan bāšıl u Ģaķķ’ı temyìz 

Körlere žulmet-i şeb nūr-ı nehār ikisi bir 

 

Nūr deryāsına müsšaġraķ olan küşte-i ‘aşķ  

Aña beñzer kim ola mevc ü biģār ikisi bir 

 

 



160 
 

7. ‘Arŝa-i dehri ķıyāmet gören ‘ārifler için 

Görünür dār-ı fenā dār-ı ķarār ikisi bir 

 

Şecer-i vāģide ezhārıdır aĥyār ü şürūr 

Bir nihāl üzre nasıl kim gül ü ĥār ikisi bir 

 

9. Renk alır cevher-i ŝāfìden olan sifle-nihād 

Ki olur nuķra-i zer seng-i ‘ayār ikisi bir 

[20b] 

Birisi secde biri etdi ķıyām-ı ķayyūm 

Źikr ü tesbìģde mescid-ile menār ikisi bir 

 

11. Vechiñe ķıldı cihān dārını çün perde-i ġayb 

Görünür vech-i cihān-dār ile dār ikisi bir 

  

Eyledi źātına āyìne-i Muģammed yüzünü 

Oldu Şems āyìne vü āyìne-dār ikisi bir 

 

38  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Nisbet-i źāt-ıla baķ nār ile nūr ikisi bir 

Vādì-i dūzaĥ ile cennet ü ģūr ikisi bir 
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İkilikde görünen ŝūret-i şaĥŝìyesidir 

‘Ayn-ı vaģdetde Süleymān ile mūr ikisi bir 

 

3. Ĥāne-i dilden esāsıyla müberhen görünür 

Beyt-i iĥvān-ile eyvān-ı sürūr ikisi bir 

 

Çeşm-i ģaķ-bìnde žāhir cesed ü rūģ gibi 

Dār-ı uĥrā ile bu dār-ı ġurūr ikisi bir 

 

5. Birisi dekk-i vücūd etdi biri maģv-ı vücūd 

Bir tecellìde ki Mūsā ile Šūr ikisi bir 

 

Fā˘ilinden ederim birligine istidlāl 

Baķma żıd ise de ĥayrāt ü şürūr ikisi bir 

 

7. Ŝūret-i ādeme mir’āt mücellā gibidir 

Vech-i Mevlā’ya bušūn ile žuhūr ikisi bir 

 

Birdir Allāh dü cihān ķā’im anıñla nitekim 

Levģ-i muŝģafda ģurūf ile sušūr ikisi bir 

[21a] 

9. Erdi bir menzile kim rāh-ı ģużūrunda anıñ 

Terk-i teklìf-i ģużūr ile ģużūr ikisi bir 
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Şems bir meclis-i mestān-ı mey-i vaģdetde 

Āb-ı engūr ile ŝahbā-yı šahūr ikisi bir 

 

39  

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Ķanı ey dil ķanı hem-bezm-i dildār olduġum demler 

Şebistān-ı viŝāle şem’-i bìdār olduġum demler 

 

Olurdu her biri bir revzen-i ķaŝr-ı tecelliyāt 

Ser-ā-pā dāġ-ı gül-reng ile gülzār olduġum demler 

 

3. Nigāhımdan bulurdu cān ĥāk-i mürde-gān-ı ‘aşķ 

Nigāh-ı nergis-i mestiñle bìmār olduġum demler 

 

Urur bāng-ı ene’l-Ģaķ her ser-i mūyımda bin Manŝūr 

Fedā-yı cān edip zülfüñde berdār olduġum demler 

 

5. Bıraķdım ‘ālem-i ģayretde rūh-ı pìr-i Bistām’ı 

Maķām-ı pārsāde-i sübģa-girdār olduġum demler  

 

Olurdum pāk dāmen leke-i çirk-i te‘alluķdan 

Ĥarābāt-ı melāmetde tebehkār olduġum demler 
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7. Revāc-ı müşgi berbād eyledim zülfüñ hevāsıyla 

Hem enfās-ı nesìm-i ŝubģ-ı dìdār olduġum demler 

 

Erişdim mübtedāya müntehādan seyr-i pergārı 

Bulup tā merkez-i vaģdetde devvār olduġum demler 

[21b] 

9. Olup dermānda ģāŝıl bulmadım dermānda ey Şems 

O feyżi kim bulurdum derd-ile yār olduġum demler 

 

40  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Bir šā’ir-i ķudsüm ki felekler ķafesimdir 

Bu ten ķafesi lāne-i bì-ĥār ü ĥasımdır  

 

Vaŝf-ı leb-i yār ile o sükker dehenim ki  

Šušì-i serāyende-zebān bir megesimdir 

 

3. Bir demde edersem n’ola biñ mürdeyi iģyā 

Kim rūģ-ı revān-baĥş-ı Mesìģā-nefesimdir 

 

Pür-zemzeme eylerse revā ‘arş-ı Ĥudâ’yı 

Gül-bang-ı şehādetiñe nevā-yı ceresimdir 
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5. Ey Şems muģaķķaķ benim üstād-ı süĥan kim 

Her nušķuma ilhām-ı Ģaķ imdād-resimdir 

 

41  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Sìne-çāk-i ġamze-i çeşmiñ ki ger dil-ĥūn olur 

Nūr-baĥş-ı āfitāb-ı ašlas-ı gerdūn olur 

 

La˘l-i mey-gūnuñ ĥayāliyle aķan çeşmim yaşı 

Bezm-i rindān-ı maģabbetde mey-i gül-gūn olur 

 

3. Mevc-i zencìr-i ĥam-ı zülf-i perìşānıñ gören  

Mūşikāf-ı ģikmet-i ‘akl olsa da mecnūn olur 

 

Tìr-i müjgānıñ kemān ebrūlarıñ bir kez gören 

Biñ kemāndār-ı ķażā peykānına merhūn olur  

[22a] 

5. Noķša-i ĥāliñ görüp devr-i ruĥuñda dil veren 

Yek-nažarda kāfir-i dìn olsa da Źü’nnūn olur 

 

Dāġ-ı ĥūn-efşān-ı ‘aşķa hey’et-i mìnā-yı dil 

Çeşme-sār-ı āfitāba kāse-i vārūn olur 
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7. Āh u eşkim arttırır sebz-i ‘iźār-ı yār kim 

Mevsim-i gül āh-ı bülbül cūybār efzūn olur 

 

Her gece şebzinde-dār-ı ģasretiñ mānend-i şeb 

Sìnesi pür-dāġ-ı sūziş ĥātırı maģzūn olur 

 

9. Şems-i dilsūzuñ bilirsin kadrini ol demde kim 

Ĥākde ķurbān-ı tìġ-i ‘aşķ olup medfūn olur 

 

42  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Benim şu derdli gönlüm çok belādan artaķalmışdır 

Ki gūyā vāķı˘āt-ı Kerbelā’dan artaķalmışdır 

 

‘Aceb bir üstüĥāndır üstüĥān-ı cism-i bìmārım 

Ki çoķ ‘anķā-yı ķāf-ı ibtilādan artaķalmışdır 

 

3. Ĥutām-ı leźźet-i keçkūl-i dünyāyı šama‘ ķılma 

Nice deryāze ger bāy ü gedādan artaķalmışdır 

 

Muraŝŝa˘ tāc-ı şāhì olsa da ger ser-fürū etme 

Meźellet ĥāki içre bir ķafādan artaķalmışdır 
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5. Ŝakın pā-māl-i aķdām-ı meźellet eyleme ĥāki 

Vücūd-ı enbiyā vü evliyādan artaķalmışdır 

[22b] 

Degil feyż-i cedìd ol mey ki içdik ‘aşķ deyrinde 

Bize ol cür˘a mestān-ı Ĥudā’dan artaķalmışdır 

 

7. Ķalan bāķì beķā-yı Ģaķ ile vehbì vücūdumdur 

Anı žann etme envār-ı fenādan artaķalmışdır 

 

Dükenmez nevģalarla eşk-i çeşmim cūş eder gūyā 

Ki yaşlı bir ŝu šūfān-ı belādan artaķalmışdır 

 

9. ‘Aceb kārbān-serādır külbe-i aģzān-ı dehr ey Şems 

Nice bin ādem-i ģikmet-nümādan artaķalmışdır 

43 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Saña ben ‘āşıķım ey dost zārım varsa sendendir 

Göñülde sūziş-i ‘aşķıñla nārım varsa sendendir 

Açılmış dāġlardan lālezārım varsa sendendir 

Gülistānım gülümsün gülde ĥārım varsa sendendir 

 Hezār-ı nāliş-i bāġ-ı bahārım varsa sendendir 

 Cihānda cism ü cānım her ne varım varsa sendendir 
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    2 

Dilim ol āsumāndır k’anda mihr-i āsumān sensin 

Feżā-yı sìnem ol gülşen ki verd ü erġuvān sensin 

Çemenzārımdaki murġ sarāyında zebān sensin 

O cism-i ĥāk-dānım ben k’aña rūģ-ı revān sensin 

Cihān-bānsın cihānıñ cānısın cān ü cihān sensin 

Benim nem var elimde kār u bārım varsa sendendir 

[23a] 

    3 

Güzelsin hep güzeller mažhar-ı nūr-ı cemāliñdir 

Ne kim bìgāne-i ģüsn-i cemāliñ var celāliñdir 

Cesed destiñ ‘ašāsı cān-ı āśār-ı kemāliñdir 

Bütün ‘ālem seniñ şermende-i lušf u nevāliñdir 

 Sen ol nūr-ı mu‘allāsın cihān rūşen žılāliñdir 

 Ki žıll-ı nātüvānım sāye-vārım varsa sendendir 

    4 

Ezelden tā ebed a‘yān ol kim olur mefhūm 

Ķudūm eyler vücūd iķlìmine mechūl eger ma‘lūm 

Gerek ‘ulvì gerek süflì eger memdūģ eger meźmūm 

Cihān ü cism ü cānıñ olduġu fānì olup meczūm 

 ‘Ayān oldu baña bildim şuhūden olduġum ma‘dūm 

 Merāyāda vücūd üzre ķarārım varsa sendendir 
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    5 

(Seniñle ol zamān kim hem-dem-i bezm-i ŝafā oldum) 

Raģìķ-i sāġar-ı şevķiñle mest-i cān-ı fedā oldum 

Düşüp yād ellere bezm-i viŝāliñden cüdā oldum 

Nice derd ü ġam u hicr ü firāķa mübtelā oldum 

 Kül oldum yana yana sūz-ı ‘aşķıñla hebā oldum 

 Vücūdumdan eger bāķì ġubārım varsa sendendir 

    6 

Beni maģv u tebāh etdiñ yaķup nār-ı celāliñde 

Yašur hākisterim dil-teşne cūybār-ı zülāliñde 

[23b] 

Olup her ķašresi bir dìde seyrān kemāliñde 

Olur pā-māl-i şevķ ü ārzū ķurb-ı viŝāliñde 

 Şu‘ā‘-i āfitāb-ı ‘ārız-ı ģüsn ü cemāliñde 

 Döner bir źerre-vārım źerre vārım varsa sendendir 

    7 

Sipihr-i vaģdetiñde Şems-veş pūyān-ı ‘aşķ oldum 

Ki ser-gerdān-ı bezm-i sāġar-ı ŝahbā-yı ‘aşķ oldum 

Cemāliñ gülşeniñde bülbül-i gūyā-yı ‘aşķ oldum 

Derūnum nāle-i hicriñle deldim nāy-ı ‘aşķ oldum 

 Ki şeh-nāy-ı nevā-perdāz-ı Mevlānā-yı ‘aşķ oldum 

 Dilimde nāle-i āteş-niśārım varsa sendendir 
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44  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ey hilāl ebrū cihānda āsumān šurduķça šur 

Neyyir-i ‘ālemce seyr eyle cihān šurduķça šur 

 

Ol siyeh zülf ü o ģüsn ü o leb-i cān-baĥş-ıla 

[Ol] Ķara šonlu beyt-ile zer-i nāvdān šurduķça šur 

 

3. Pìş-i nežžāremde ĥašš-ı levģ-i ruĥsārıñla yār 

Levģalarda muŝģaf-ı mu‘ciz-beyān šurduķça šur 

 

Sen ķıyām-perdāz-ı ŝaff-ı mescid-i šā‘ātsin 

Tā bu nüh şerfe menār-ı āsumān šurduķça šur 

 

5. Dil seniñ taĥt-ı revānıñdır Süleymān-ı zamān 

Ol revān olduķça ol taĥt-ı revān šurduķça šur 

[24a] 

Ķāmetiñdir rāyet-i nuŝret-şi˘ār-ı mülk-i dìn 

Ašlas-ı eflāk-ı zerrìn-rìsmān šurduķça šur 

 

7. Çıķ gülistān içre ŝalın ey nihāl-i serv-i nāz 

Güller ile gül açıl tā gülistān šurduķça šur 
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Sāķiyā durma ayaġınla yürüt meyler bize 

Dest-i nāzıñda şarāb-ı erġuvān šurduķça šur 

 

9. Gitme göñlünden gel ey sūz-i belā-yı ‘aşķ-ı yār 

Şems-i zārıñ cism-i bìmārında cān šurduķça šur 

 

45  

Leff ü Neşr-i Müretteb 

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. Zamān ü ‘ālem ü ādem gelür šolar dökülür 

Bahār ü gülşen ü şebnem gelür šolar dökülür 

 

Dehān-ı rind ŝulanır nūr-ı o demde Ķa˘be’de kim 

Saķā vü kūze vü zemzem gelür šolar dökülür 

 

3. Eyā šabìb-i sitemger ġamıñla sìnede çün 

Şifā vü yara vü merhem gelür šolar dökülür 

 

O çeşm-i mest-i ŝabāģat süzünce cām-ı ŝabūģ 

Neşāš ü dìde vü perçem gelür šolar dökülür 

 

 



171 
 

5. Şems bu leff-i müretteb manend-i tāb-ı hilāl 

Zebān-ı kilke muraķķam gelür šolar dökülür 

 

46  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Vaģdet-i Ģaķķ’ı bilen ĥalķı diger görmezler 

Maģv edüp źāt-ı mü’eśśirde eśer görmezler 

[24b] 

Bāġ-ı firdevs-i tecellìde ķalup ģayretde 

Ni˘met-i dār-ı na˘ìm nār-ı saķar görmezler 

 

3. Her ġubār āyìne-i vech-nümā olduğu-çün 

Vech-i āyìne-i devrānda keder görmezler 

 

Oldu bāzār-ı ģaķìķatde o vech-ile revāc 

K’itmede dād-ı dest sūd u żarar görmezler  

 

5. ‘İnd-i Raģmānda beytūtet edüp bì-kem ü keyf 

Bilmeyüp ŝubģ u mesā dār u deri görmezler 

 

Ne olurlar müteleźźiź kerem ü iģsāndan 

Ne ķażā-i ķavs u ĥadenginde ĥašar görmezler 
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7. Olsa da sūzen-i ‘Ìsì müje-i Rūģ-ı emìn 

Ana dāmān-ı tecerrüdde maķar görmezler 

 

Vech-i dildārı görüp ŝūret-i ekvānda Şems 

Ķılsalar da ruĥ-ı eşyāya nažar görmezler 

 

47  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. İlāhì nūr-ı ‘aşķıñla baña bir özge ģālet ver 

Ģaremgāh-ı viŝāl-i źātıña rāh-ı selāmet ver 

 

Şarāb-ı cām-ı vaģdetle edüp cān u dilim ser-mest 

Tecellì-i cemāl ile temāşāsında ģayret ver  

 

3. Nice demdir ki oldum dūzaĥ-ı hicrānda sūzān 

Na‘ìm-i vuŝlatıñda cāh-ı vālā-yı kerāmet ver 

 

Muvāfıķ ķıl rıżā-yı źātına aķvāl ü ef‘ālim 

Ne kim olmaz saña lāyıķ baña andan ferāġat ver 

[25a] 

5. Bıraķma Şems’i žulmetgāh-ı ĥırmān içre ser-gerdān 

Ŝafā-yı feyż-i envār-ı sehergāh-ı sa˘ādet ver 
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48  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Fā’iż-i necm-i felek neyyir-i a˘žam bir olur 

Šās-ı zer-i bì-˘aded u çeşme-i zemzem bir olur 

 

Günde biñ ādem olur serzede-i rūy-ı zemìn 

Lìk mescūd-ı melāˇik olan ādem bir olur  

 

3. Cem ŝanur kendini mestānesi bu meygedeniñ 

Cām-ı zerrìn-i neşāš-āver ile cem bir olur 

 

Çün güzel lìk lebiñ gibi ĥaš-āverdesi yoķ 

Ki Süleymān hezār olsa da ĥātem bir olur 

 

5. Kutb-ı irşāddır ey Şems nihān-hāne-i Ģaķ 

Ķıble-i nev˘-i beşer beyt-i mükerrem bir olur 

 

49  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Dìdem sirişk-i hicr-ile ġarķ-āb-ı ĥūn olur  

Gūyā ki baģr-ı aģmere girdāb-ı ĥūn olur 
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Her ķašre eşki ki ģasret-i lā’linle çeşmimin 

Nìrāna düşse ġonca-i sìrāb-ı ĥūn olur 

 

3. ‘Aşķıñla sìnede açılan dāġ-ı āteşìn 

Bāġ-ı behişte lāle-i şādāb-ı ĥūn olur 

 

Ol çeşm-i ġamze-dār u nigeh mesti seyr eden 

Bu meşhed içre teşne-i şehdāb-ı ĥūn olur 

[25b] 

5. Fikr-i ruĥuñla eyledigim āh-ı şu˘le-dār 

Ferdā-yı ģaşre mihr-i cihān-tāb-ı ĥūn olur 

 

Ey Şems derd-i sìnemi taģrìr ederse ger 

Ĥāmem daĥi lebim gibi mìzāb-ı ĥūn olur  

50  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Ŝorarsañ ehl-i dünyāya nedir dünyāyı bilmezler 

Ŝanup ‘ukbāyı dünyā nitekim ˘ukbāyı bilmezler 

Görürler ‘ālemi rü’yā gibi rü’yāyı bilmezler 

Olurlar šālib-i Mevlā görüp Mevlā’yı bilmezler 

 Cihān-ārā cihān içindedir ārāyı bilmezler 

 Şu māhìler ki deryā içredir deryāyı bilmezler 
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    2 

Kimisi ģāle dil-beste olupdur kimisi ķāle 

Arar faķr u fenā içre bürünmüş kimisi şāle 

Erişmiş ķayd-ı ıšlāķa miśāl-i māh-ı der hāle 

Düşüp ĥalķ-ı cihān ez-pāy-tā-ser ‘aceb bir hāle 

 Cihān-ārā cihān içindedir ārāyı bilmezler 

 Şu māhìler ki deryā içredir deryāyı bilmezler 

 

    3 

Kimisi nefy ü iśbāt ile meşġūl oldu tenbìhe 

Kimi tecrìd edüp Šūr-ı tekellümden iner Tîh’e  

Kimi tefrìš edüp üftādedir vādì-i teşbìhe 

Kimi taķyìd etmişdir erüp ifrāš-ı tenzìhe  

Cihān-ārā cihān içindedir ārāyı bilmezler 

 Şu māhìler ki deryā içredir deryāyı bilmezler 

 

[26a]    4 

Muģaķķaķ  etmeyenler reh-nümā bir merd-i āgāhı 

Çerāġ-ı dìde-i cān etmeyenler derd ile āhı 

Münevver görmeyenler ‘ālem-i žulmāt-ı cāngāhı 

Bi-ģaķķın cāh-ı sulšān-serāy-ı lì-me˘aˇllāhı 

 Cihān-ārā cihān içindedir ārāyı bilmezler 

 Şu māhìler ki deryā içredir deryāyı bilmezler 
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    5 

Girüp şām ü seģer māned-i Şems ‘ālemde devrāne 

Vücūdın etmeyen şem‘i cemāl-i ‘aşķa pervāne 

Geçüp ķayd-ı sevādın olmayanlar ‘aşķla bìgāne 

Düşüp zencìr-i şevķe šurmayan dìvāne dìvāne 

 Cihān-ārā cihān içindedir ārāyı bilmezler 

 Şu māhìler ki deryā içredir deryāyı bilmezler 

 

51  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Baña ol gül‘iźār ü nev-nihāl-i nāz-ı māˇildir 

Ne yapsun kim belā-yı ĥāriş-i āġyār-ı ģāˇildir 

 

O dāġ dāġ-ı hicr-i yār kim sìnemde naķş olmuş  

Anı ģıfž eylerim çün yādigār olmuş hamāˇildir 

 

3. Ne mümkündür ĥalāŝ olmaķ dil-i dìvāne ķaydından 

O pür-ĥam šurre-i šarrār kim başlı selāsildir 

 

Eger Mecnūn’ı biz ‘ilm-i ezelde eyledik sebķat 

Velì anı da inkār etmeyiz ‘ilmiñde kâmildir 
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[26b] 

5. Nemed-pūş-i kemāl-i Ģaķ olup maģrūm-ı ģürmetden 

Olur maķbūl zìbāyişle ol kim merd-i cāhildir 

 

Ser-i kūy-ı cünūna ermeyen ikmāl-i ‘aşķ etmez 

Diyār-ı ‘aşķ içinde çünki ser-ģadd-i menāzildir 

 

7. Geçenler šūr-ı ‘aklın perdesinden gördü dildārı 

Ki andan māverā-yı perdeye nežžāre ķābildir 

 

‘Aceb mi Şems olursa meş‘al-i āhıyla tāb-endāz 

Šarìķ-i Ka‘be-i ‘aşķ içre ser-ĥayl-i ķavāfildir 

 

9. Ne bilsün ģālini müstaġraķ-ı deryā-yı tevģìdin 

‘Uķūl-i aŝģābı kim meskenleri keśretde sāģildir 

52  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Ģüseyn-i Kerbelā kim nuĥbe-i āl-i peyām-berdir 

Furūġ’-ı dìde-i Zehrā çerāġ-ı çeşm-i Ģaydar’dır 

 

‘Aceb mi meşhed-i pāki mašāf-ı ķudsiyān olsa 

Ki šāķ-ı āsitānı ‘arş-ı a˘lāya berāberdir 
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3. O ĥāk-i ‘anberìn üzre ki sünbül zülfi düşmüşdür 

Nesìminden meşām-ı ‘ālem-i bālā mu˘aššardır 

 

O ĥāk-i ĥūn-āġışte ki etmiş vechini pinhān 

Cemāl-i neyyir-i a‘žām ġubārından münevverdir 

 

5. O peykān-ı ķażā kim ol kemān ebrūya dāġ açdı 

Per ü bālinden anıñ Cebre’il işkeste şeh-perdir  

[27a] 

Ķızıl ķan içre biñ dāġ-ıla ol server ĥayālimde 

Yatur meh-pāre-i mā˘kūs-ı baģr-ı nūr-ı aģmerdir 

 

7. Livāˇü’l-ģamdı eyler mużšarib destinde Zehrā’nın 

O ķanlı pìrehen kim velvele-endāz-ı maģşerdir 

 

Ne ķara gün ki yā Rab mātem-i āl-i nübüvvetle 

Hilāl-i āsumānın ķaddi ĥam vechi mükedderdir 

 

9. Firāķ-ı nergis-i ser-mest-i ŝahbā-yı şehādetle 

Muģibb-i ĥānedānın dìdesi bì-nūr ü bì-ferdir 

  

Eder tìġ-i zebānı tìz elbet düşmen-i āle 

O kim ģubb-ı Resūl-i Kibriyā ķalbinde mużmerdir 
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11. Eyā şāh-ı şehìd-i Kerbelā bu Şems-i dil-ĥūna 

Nigāh et kūşe-i çeşmiñle kim bābıñda çākerdir 

 

Selām olsun revān-ı pākiñe kim ol şehìdānıñ 

Ģarìminde o bedr-i kāmiliñ mānend-i aĥterdir 

 

53  

<Medģiye-i Şāh-ı Vilāyet -Raēıya’llāhu ‘Anh> 

 mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

    1 

Ser-ģalķa-i cem‘iyyet-i ebrār ‘Alì’dir 

Derd ehline dermān-ı vefā-dār ‘Alì’dir 

Sulšān-ı selāšìn-i kerem-kār ‘Alì’dir 

İķlìm-i vilāyetde cihān-dār ‘Alì’dir 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 

    2 

Bir nìce zamān cūy-ı revān eyledi yaşım 

Düşdüm ģaremi kūçesine bitdi savaşım  

Ŝaldım eşigi šaşına biñ cān eyle başım 

Başımla eşiġinde anıñ bir ķara šaşım 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 
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[27b]     

3 

Geçdim dem-i la‘li ile ŝahbā vü sebūdan 

Zülfü hevesiyle çözülüp bend-i gelūdan 

Çıķdım hele ġayrılara ķayd-ı tek u pūdan 

Girdim ģarem-i ĥāŝ-ı Ĥudā’ya o ķapudan 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 

    4 

Bu dā’ire-i ašlas-ı ekvān-ı Muģammed  

Nüh-šāķ-ı serā perde-i eyvān-ı Muģammed 

Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān Muģammed 

Her birleri bir ķıdve-i erkān-ı Muģammed  

  Dervāze-i gencìne-i esrâr ‘Alìdir 

  Mahbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alìdir 

    5 

Bünyād-ı ģaremgāhı nihān-ĥāne-i vaģdet 

Manžūr-ı reh-i revzeni pāliz-i nübüvvet 

Bir ‘avm-ı çemensāyı hep esrār-ı hüviyyet 

Der-bānları sādāt-ı emìrān-ı fütüvvet  

  Dervāze-i gencine-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 
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    6 

Bülbülleri bì-ŝavt u ģurūf etmede āvāz 

Gül ġoncaları cām-ı şehādet ile hemrāz   

Pervānesidir şem‘ine Cibrìl-i sebük-bāz 

Sükkānı bütün ‘Ìsì vü Yaģyā ile dem-sāz 

  Dervāze-i gencìne-i esrâr ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 

    7 

Şemşìr-i ķavistānı ŝalup sāye zemìne 

Hem himmet-i bāzūsı veted ‘arş-ı berìne 

Miftāģ-ı ‘ulūmı hecedir ģabl-i metìne  

Künc-i ģaremi dār-ı emān dìn-i mübìne 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 

    8 

Ol nūr-ı celìden bilünür ŝūret-i esmā 

Ol kenz-i mušalsımla bulunmaķda müsemmā 

Ger vāķıf iseñ ebsem eyā Nūri-i şeydā 

Aŝģābına meftūģdur ol bāb-ı mua‘llā 

  Dervāze-i gencìne-i esrār ‘Alì’dir 

  Maģbūb-ı Ĥudā Ģażretine yār ‘Alì’dir 
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[28a] 

54  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

 Nedendir çöl kenārında şeref-yāb olduġu Baġdād 

Cenāb-ı Ģażret-i pìriñ maķāmı olduġundandır 

Gülüñ her dem Hümā-veş sāye-endāz olduġu başda 

Šarìķ-i Kādirì’niñ gül nişānı olduġundandır  

 

55  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

1. ‘Āşıķıñ ol āteşìn lebler ki cānın yaķdılar 

Bir nefesde şem˘-veş cān ü cihānın yaķdılar 

 

Māh ŝanma ġurreyi ķāşın görünce ey perì 

Nüh felek tār-ı ķażā tìr ü kemānın yaķdılar 

 

3. Olmasun müşgìn zülfüñ dü cihānda yüzü aķ 

‘Āşıķıñ kim micmer-i rūģ-ı revānın yaķdılar 

 

Hep geçer āşūb-ı ģaššın tìġden ammā ne sūd 

Mülk-i dìniñ çārsū-yı ĥānmānın yaķdılar 

 



183 
 

5. Muŝģaf-ı ģüsnüñ görenler nār-ı ‘aşķıñla tamām 

Dört kitābıñ ķoymayup nām ü nişānın yakdılar 

 

Pāyına baş indirüp ķan yutduġu Şems’iñ bugün 

Saña ķurbān etdiler bābıñda ķanın yakdılar 

 

56  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Derdimiz dil-dāra söylenmiş devā söylenmemiş 

Mācerā söylenmiş ammā müdde˘ā söylenmemiş 

 

Ķalmamış söylenmedik bir söz cihānda gerçi lìk 

Miśl-i Ķur’ān ķavl-i mu‘cìz intimā söylenmemiş 

[28b] 

3. Dāsitān-ı ‘aşķ-ıla šolmuş kitāb-ı mümkünāt 

Ben gibi bir ‘āşıķ-ı pür-ibtilā söylenmemiş 

 

Ben dedim Şem‘-i Şebistān’ıñ zebānından anı 

Ķalmış ise ‘aşķ-ı Ģaķ’da cā-be-cā söylenmemiş 

 

5. Söylenüp çoķ āyìne āyìne-i -i devrānda 

Ķalb-veş āyìne-i ‘ibret-nümā söylenmemiş 
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Vaŝf olunmuş zāhidiñ taķvā vü faķr u fāķası 

Söylenmiş būriyāsı bu riyā söylenmemiş 

 

7. Bir kitāb olmuş dü berg-i kāˇināt evŝāfına 

Lāyıķı vech-üzre bir söz ģāliyā söylenmemiş 

 

Hep Süleymān-ı zamānın ģükmü šutmuş ‘ālemi 

Re’y-i pāk-i Āŝaf ibn-i Berehyā söylenmemiş 

 

9. Geçdigi Şems’iñ denilmiş ašlas-ı eflākden 

Kuģl-ı ‘ayn-ı rü’yet olmuş tūtiyā söylenmemiş 

 

57  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Murġ-ı diller ŝaydına çeşm-i siyāhıñ aġı var 

Ģüsnünüñ dìvāneler bendine-i zülfi bāġı var 

 

Dimesün mi ģüsnüñ ādem-i cennet ey rūģ-ı revān 

Bülbülü šūbāsı verdi kevśeri ırmāġı var 

 

3. Ķanġı kāfirdir ‘aceb nìrānı inkār eyleyen 

Kim yanar görmez mi hicrān āteşi ocaġı var 
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Derd-i ‘aşķa vaŝl-ıla dermān olan ‘āşıķ degil 

‘Āşıķ oldur k’anda vuŝlat ‘aşķınıñ biñ dāġı var 

[29a] 

5. Ġam yiyen dünyāda rızķ-içün ġam-ı uĥrā yemez 

Çün mübeşşerdir cinān içre anıñ otlāġı var 

 

Ġırre olma cennet-i ferdāya uçmaķ-çün bugün 

Dāĥil ol ķalbiñde tevģìd-i Ĥudā uçmaġı var 

 

7. Beźl-i naķd-i ķudret et dā’im ģuŝūl-ı mašlaba 

Fehm ķıl her mašlabıñ her çaġ içinde çaġı var 

 

‘Aşķ-ıla yaġın erit maģv eyle ķandìl et teniñ 

Ol yanar āteşde kim kandìl-i tende yaġı var 

 

9. Ŝaġ ü sol yoķdur demişler gerçi kim vaģdetde lìk 

Sen işiñ ŝaġ eyle kim Ģaķķ’ıñ ŝolu var ŝaġı var 

 

Sen göñül mülkin dedem zāviye mi ŝandıñ anıñ 

Şems’i var eflāki var deryāları var daġı var  
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58  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

    1  

Envār-ı nübüvvet ki Muģammed’le celìdir 

Sulšān-ı rusul olduġu bì-şek ezelìdir 

İ‘cāz-ı bedāyi‘de Ĥudā ķudret elidir 

Aŝģābına āline tevellā emelidir 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    2 

Ol ĥātem-i efrād-ı risālet ki mu‘allā 

Bir feyż-i nigīndir ki bütün nūr-ı muŝaffā 

Dört yāri iki yanına dört gevher-i yektā 

Aŝģābı alup ģalka kenārında ser-ā-pā 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer ü Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    3 

Bir nūr-ı mücessem ki aña olmadı sāye 

Kim mihr-i dıraĥşāndır eflāk-ı Ĥudā’ya 

Envār-ı vilāyetle ‘Alì beñzeyüp aya 

Bāķìsi nücūm oldu ser-i rāh-ı Ĥudā’ya 

[29b] 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velidir 
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  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    4 

Ŝıdķ-ile mü’esses birisi bünye-i dìne 

‘Adl-ile biri ģākim olup şer‘-i metìne 

Ģāfıž biri gencìne-i Ķurˇān-ı mübìne 

Bāb oldu biri memleket-i ‘ilm-i yaķìne 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Âlì’dir 

    5 

Bu nükteyi fehm eyle ki esrār-ı ĥafādır  

Bilmez anı cühhāl ki bì-berg u nevādır 

Tā āl-i nebì kim bilürüz āl-i ‘abādır 

Ol yār-i cihār ile daĥi āl-i Ĥudā’dır 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    6 

Bu yār-ı cihārıñ birin inkār edemezsin 

İnkār edersen eger kār edemezsin 

Gülzār-ı Muģammed gülünü ĥār edemezsin 

Allāh u nebì yārini aġyār edemezsin 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 
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    7 

Aŝģāb-ı Bedir Ŝuffe Ģudeybiye-i źişān 

Aŝģāb-ı Uģud Ĥayber ü hem bi’āt-ı Rıdvān 

‘Uşşāķ ü ‘aşer hem daĥi enŝār-ı kerìmān 

Efrād-ı muhācirden olan ķıdve-i ìmān 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    8 

Ezvāc u benāt-ı ģarem-i Aģmed-i Muĥtār 

Evlād-ı kirām-ı Ģüseynin kerem-i ˘ìśār 

Kim cümle imāmān ile mā˘ŝūm ü sitem-ĥār 

Maķdemleridir tāc-ı ser-cümle-i ebrār 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

[30a] 

    9 

Ser-çeşme-i āl-i nebevì Ģażret-i Zehrā 

Be-sun‘ı cesed-i Muŝšafavì Ģażret-i Zehrā 

Hem ĥāb-ı şeb-i murtazāvì Ģażret-i Zehrā 

Şarķ-ı kamerìn-i ‘alevì Ģażret-i Zehrā 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 
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    10 

Ĥayr-ı ĥalef olmaķdı gerek āl-i peyāmber 

Ez-cümle vaŝì-i nebevì Ģażret-i Ģaydar 

Ammā ki be-˘ilm-i ezel aģkām-ı muķadder 

Bu vech-ile tertìb olunmuşdu ser-ā-ser 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    11 

Çün Ģażret-i Ģaydar ki şeh-i mülk-i vilāyet 

Elbet aña lāyıķdı verāśetle ĥilāfet 

İcmā‘ ķılup ümmet ile ģākim-i ķudret 

Bu vech-ile oldu hepsi efēal-i ümmet 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    12 

Sıbšeyn-i Muģammed ki aña pāre-i cāndır 

Ŝadrında maģabbetleri ‘ayn-ile ‘ayāndır 

K’ol nūr-ı mücessemde iki ‘ayn-ı ‘ayāndır 

Anlardaki sırr-ı nebevì sırr-ı nihāndır 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 
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    13 

Taģķìķ budur fi’l-i Ĥudāvend-i ķażā-kār 

K’olmaz bu cihānda ezelì olmayan ižhār 

Ger olsa ĥašā etti denür fā‘il-i cebbār 

Bu mes’ele bir dìnde olmaz hele iķrār 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

[30b]     

14 

Emr etdi bize Şems o sulšān-ı nübüvvet 

A’dāsına etmez ederiz dostuna ģürmet 

Bā-ģüccet ol şāri‘-i ķānūn-ı şerì‘at 

Olduysa da Mevlā-yı cihān şāh-ı vilāyet 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 

    15 

Miftāģ-ı futūģāt-ı velā Ģaydar-ı Kerrār 

Ĥurşìd-i Ĥudā ĥāzin-i gencìne-i esrār  

Oldu baña maķŝūd-ı cemāliyle be-dìdār 

Ammā ki nehc-i edeb-i şer‘i pür-envār 

  Ser-ģalķa-i aŝģāb ki ol çār-ı velìdir 

  Bū-Bekr ü ‘Ömer Ģażret-i ‘Ośmān ü ‘Alì’dir 
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59  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ŝanma mihr-i ‘ālemin ta‘žìme istiģķāķı var 

Źerreniñ de mihr mānend enfüs u āfāķı var 

 

Mest-ile hüşyārı kim farķ eylesun bu dārda 

Her göñülde bezm-i ‘aşķıñ bāde-i raķrāķı var 

 

3. Bir degildir āşināyì-i yem-i ‘ummān-ı ‘aşķ 

Ġavŝı var seyrānı var maģvı var istiġrāķı var 

 

Nüsĥa-i ŝuġrāya baķ kim anda sırr-ı lā-tenāh 

Nüsĥa-i kübrā-yı dehriñ müntehì nüh tāķı var 

 

5. Şirkden ķurtulmadır ‘irfān-ı tevģìd-i vücūd 

Yoķsa źāt-ı mušlaķıñ taķyìdi var ıšlāķı var 

 

Ŝanma ancak vaģdeti bilmek tahāret şirkden 

‘İbret al gör kim vuzūˇ-ı şer‘iñ istinşāķı var 

 

7. Yansa ĥayşūm-i cinān ef‘āl-i Ģaķ’dan ŝābir ol 

Ģaķķ’ı bil Ģaķ’dan geçüp şer‘iñ deme iģķāķı var  
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[31a] 

Bì-ser-ü-pā Ģaķ’da fānì olmadır tevģìd-i Ģaķ 

Söz degil ehl-i šarìķiñ ģāli var aĥlāķı var 

 

9. Şüphesiz tāc-ı vilāyetdir şer‘ìat başına 

Her kimiñ kim evliyā postunda istiģķāķı var 

 

Şems da‘vāsın eder her şem‘-i bezm-i ma‘rifet 

Lìk şems-i ‘ālemiñ āfāķda işrāķı var 

 

60  

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

 İlāhì merģamet ķıl hālimiz ġāyet perìşāndır 

Ki zìrā ‘ālem içre kārımız hep cürm ü ‘iŝyāndır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

    2 

 Günahkārız günahkārız dü ‘âlemde tebehkārız 

Ģużūruñda siyehkārız sirişk-i dìdemiz ķandır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 
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    3 

 Celāliñ erdi gāh gāh döküldü ķanımız nāgāh 

Bu sırdan oldular āgāh o kim erbāb-ı ìķāndır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

    4 

 Yeter terbiyemiz ‘aff eyle bākì cürmümüzden geç 

Bizi ol źāta baĥş et kim ģabìb-i žāt-ı Raģmān’dır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

[31b]    5 

 Ķuluñ Şems eyleyüp feryād-ı niyāz-ile olur mu˘tād 

Umar ki edesin āzād ki ismiñ ‘aff u Ġufrāndır 

Emān Allāh emān Allāh emān Allāh emān Allāh 

‘İnāyet maġfiret şefķat kerem senden hemān Allāh 

 

61 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Cihānda çektigim bu ‘aşķ ü sevdā hep seniñçündür 

Hevāña düştüm oldum bì-ser-ü-pā hep seniñçündür 
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Ger oldum pāk dāmen mescid-i minhāc-ı taķvāda 

Melāmetle gör oldum dehre rüsvā hep seniñçündür 

 

3. Nigāh-ı dìde-i vaģdetde beyte secde-i süccād 

Temennā-yı perestār-ı çelìpā hep seniñçündür 

 

Bu yandan dost hicrānı o yandan ša’ne-i düşmen 

Yolunda çekdigim derd ü belāyā hep seniñçündür 

 

5. Sen olduñ ģüsnüñe mā’il ben oldum cevriñe ķā’il 

Yoluñda dönmezim ģāŝıl ki da˘vā hep seninçüñdür 

 

Benim ol çāker-i rāz āşinā-yı ģaydar-ı kerrār 

Ki farķ-ı dost u düşmen ŝulģ u ġavġā hep seniñçündür 

 

7. Meded ķıl Şems-i pür-derde olup vaŝlıñla yā dilşād 

Olursa yā ġam-ı ‘aşķıñla şeydā hep seniñçündür 

 

62 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ģasret-i rūyıñla ey dil gözlerim giryān olur 

Ķatreler mevc-i sirişkimde ģabāb-ı kān olur 
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Ŝaplanur biñ tìr-i zaĥm-āver dil-i maģzūnuma 

Her ne dem ĥāšır-nişānım nāvek-i müjgān olur 

[32a] 

3. Bir ‘aceb dāġ açtı hicriñ dilde kim her pāresi 

Bir semā-i maģşere bir mihr-i tāb-efşān olur 

 

Ey Mesìhā-dem demiñ iģyā-yı emvāt etse de 

Ŝanma ki derd ü ġam-ı hicrān içün dermān olur 

 

5. Artırır feryādım ey ķudsì nefes tesliyyetiñ 

Çün ney-i sūrāĥ-ı dil enfāsdan nālān olur 

 

Kim ķaşıñ miģrābın etmez ķıble ey maķŝūd-ı cān 

Šāˇif-i beyt ise de ser-geşte vü ģırmān olur  

 

7. Böyledir ķānūn-ı ‘aşķ-ı dil ki mescūd-ı göñül 

Senden özge her ne kim oldu bütün evśān olur 

 

Gerçi sensin görünen her yüzden ammā sır bu kim 

Vechiñe şeb-reng-i zülfüñ perde-i hicrān olur 

 

9. Rìsmānında olur Manŝūr-ı ber-dārıñ eli  

Ben gibi her kim ser-i zülfüñde ser-gerdān olur 
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Dìde-i şefķatle etmezseñ nigāh-ı iltifāt 

Şems-i bìmārıñ yeri pister işi efġān olur 

 

63  

Ķaŝìde-i Ġavŝ-ı A˘žam Pìr-i ‘Abdü’l-ķādir el-Ceylì Ķuddise Sırrıhū 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Şeri˘at kim nižām-ı aķdes-i Allāhu Ekber’dir 

O bir ķānūndur kim vāżı‘-ı źāt-ı peyāmberdir 

 

O bir ģıŝn-ı ģaŝìn vaģdet-i Ģaķ’dır ki her ĥāki 

Ser-i tāc-ı vilāyet üzre bir seng-i mücevherdir 

 

3. Šarìķat maġzıdır ol şer‘-i pākiñ kim ģaķìķatde 

Anıñ sālikleri insān-ı kāmildir velìlerdir 

 

Ģaķìķat bir riyāż-ı kişver-ārā-yı vilāyetdir 

Dıraĥt-ı gül-nihāli Ģażret-i Kerrār-ı Ģaydar’dır 

 

5. O bir Šūbā-yı ‘ālem-gìrdir kim her nihālinde 

Velìler nābit olmuş her biri bir verd-i aģmerdir 
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O bāġın bāġbānı Aģmed-i Muĥtār’dır kim hep 

Gürūh-ı enbiyā vü evliyāya źāt-ı perverdir 

[32b] 

7. O bāġın hem gülü hem bülbülü kim Bāz-ı Eşheb’dir 

Ser-ā-ser evliyā zìr-i cenāģında berāberdir 

 

 Cenāb-ı şeyĥ-i ‘Abdü’l-ķādir el-Ceylì ki źātıdır 

 Ģaķìķatde gürūh-ı evliyāya ġavś u rehberdir 

 

9. Velìler kim semā-yı vaģdete farż olsa kerrūbìn 

Cenāb-ı Bāz-ı Eşheb anlara Cibrìl-peykerdir 

 

Redìf-i rūy-ı rūhu’llāh rūģı pertev-i Raģmān 

Vücūd-ı hākdānı ‘arş-ı a‘žamla berāberdir 

 

11. Eyā sulšān-ı iķlìm-i beķā vey pìr-i Ceylānì 

 Vücūd-ı ĥastegān-ı ‘aşķa źikriñ rūģ-perverdir 

 

Anıñçün vaŝfıñı eş‘ār etmek üzre ‘azm etdim 

Ümìdimdir ki lušf  u himmetiñ ‘azmimde yāverdir 

 

13. Sen ol ġavs-ı mu‘ažžam mālik-i ģükm-i Süleymān’sın 

Ķapuñda ķušb-ı ‘ālem mūr-veş bir ‘abd-i kemterdir 
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Sen ol hem-rāz-ı İsrāfìl kerrūbì-i ĥademsin kim 

Seniñçün ins ü cin ervāģ-ıla eşbāģ-ı çākerdir 

 

15. Sen ol şeh-bāzsın kim pençe-i sayd ü şikārıñda 

Sürūşān-ı tecellì-i šā’ir-i işkeste şeh-perdir 

 

Degil her ŝubģ-dem ĥurşìd-i ‘ālem-tāb olup šāli‘ 

Anıñ nūr-ile ĥāk-i maķdemiñ pür-nūr u pür-ferdir 

 

17. Sürüp her ŝubģ rūyun ĥākiñe çārūb eder zülfün 

Ki ĥāk-i pākiñe çārūb-keş-i ĥurşìd-i envārdır 

 

Maķāmıñ Ka˘betüˇl-uşşāķdır her gün šavāf eyler 

Vü bālā-yı cāmi˘iñ kim ģāvi-i miģrāb ü minberdir 

 

19. Süleymānsın ki ģükmüñ erse ger hem-pāy olur şāta 

Kūhistān-ı beyābānda o kim şìr-i ġażanferdir 

 

Nigāh-ı şefķatiñ etse teŝādüf çāh-ı nirāna 

Feżā-yı nūr olur ol çāh kim pür-nār-ı ahgerdir 

 

21. Zebānìler olur ervāģ-ı heym-i nūr-ı feyżiñden 

Ferişte-ŝūretin baġlar o kim ˘ifrìt ü ejderdir 
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˘Uŝāta ravża-i rıēvān olur her vādi-i veyli 

O ‘āŝìler ki müşrikdir yaĥud müşrikden ekferdir 

 

23. Egerçi bir şerāre düşse āteşgāh-ı ķahrıñdan 

 Riyāż-ı cennete ķašrān olur ol cū ki kevśerdir 

 

Yıķar eflāki bir nesme erişse bād-ı ĥışmıñdan 

Düşer ašlas zemìne ferş olur gūyā ki pisterdir 

 

25. Tezelzülden düşer ġabrāya miśl-i ķašre-i bārān 

Felekde her ne varsa āfitāb ü māh ü aĥterdir 

[33a] 

Ĥarāb-ābād olur ‘umrān-ı ‘ālem ķurulur maģşer 

Olur vāķi‘ görülür her ne var ehvāl-i maģşerdir 

 

27. Civān-merd-i cihānsın cūdıña bir ķašredir deryā 

 Keyf-i iģsānıña šās-ı felek bir nìm sāġardır 

 

Düşerse arża bir ķašre seģāb-ı cūd-ı feyżinden 

Füyūżātı füyūżāt-ı feleklerden füzūnterdir 

 

29. Ki zìrā ķašre-i nìsān olur āġū fem-i māra 

Seniñ ķašreñ olur lüˇlüˇ yaĥud yāķūt-ı aŝferdir 
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Olur faŝŝ-ı zümürrüd ĥātem-i dest-i vilāyetde 

O sengìn dil ki düşmüş pāyıña bir seng-i mermerdir 

 

31. Dimāġ-ı ‘ālemi ta‘šìr eder şeh-būy-ı güftārı 

Şerār-ı āteş-i ‘aşķıñ içün bir dil ki mecmerdir 

 

Ser-ā-ser gülşen-i ‘irfān gülüdür kim mürìdānıñ 

Bezenmiş hep gül-i irfānla zerrìn-efserdir 

 

33. Olur bir bāz-ı peçe sāye-i zìr-i cenāģıñda 

Kimiñ kim murġ-ı rūģı nār-ı ‘aşķıñla muĥammerdir 

 

Sen ol seyf-i ķażāsın kim saña kim ilticā etse 

Olursa düşmeni şeyšān eger elbet mužafferdir 

 

35. Görenler medfeniñ pūşìde-i ĥaērā ile mestūr 

Bilürler kim maķāmıñ bāġ-ı cennet nūr-ı aĥēardır 

 

Görenler nūr-ı vechiñ ģalķa-i zülf-i siyāhıñda 

Olurlar mažhar-ı ìmān egerçi aŝlı kāfirdir 

 

37. Erişdi ĥıšša-i aķŝā-yı ġarba nūr-ı irşādıñ 

Cemāliñ şüphesiz bir āfitāb-ı ģadd-ı ĥāverdir 
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İmām-ı vaķt u muģyì-i sünen olduġuña bì-şek 

Şehādet eyleyen bū-Medyen ile Şeyĥ-i Ekber’dir 

 

39. Ricāl meslegiñdendir bu iki pìr-i ‘ālì-şān 

Biri kibrìt-i aģmerdir birisi müşg-i ezferdir 

 

Ĥulāŝa raģmeten li’l-˘ālemìne vāriś olduñ sen 

Na‘ìm-i lušfuña cümle cihānıñ ĥalķı mažhardır 

 

41. Nigāh-ı iltifātıñla nažar ķıl Şems-i bìmāra 

Ķapuñda pìr olmuş sāl-ĥūrde pìr-i perverdir 

 

Yeter ey dil du‘āya başla kim söz erdi pāyāna 

Bu šarz üzre süĥan-perdāzlıķ šarz-ı süĥan-verdir 

 

43. Egerçi şā˘iriyyetle mübāhāt eylemem dehre 

Suĥan-perdāzlıķ ‘indimde ĥāmūşiyle yekserdir 

[33b] 

Kelimem ĥāme-i mu‘ciz-beyān ammā ki destimde 

‘Asā-yı Mū‘sā-i ‘İmrān gibi bir ejder-i nerdir 

 

45. Mübāhāt eylerim andan ki memdūģum olan sulšān 

Cenāb-ı pìr-i ‘Abdü’l-ķādir el-Ceylì gibi bir erdir 
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 Ĥudāvend-i cihān rūģ-ı şerìfin eylesun taķdìs 

 Bu dergāh-ı fenā tā mihr ü māh ile münevverdir 

 

64  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Ķaçan şeh-bāz-ı çeşmiñ bāl-i müjgānın çalar çarpar 

Dile ser-pençe-i ĥūn-rìz-i bürrānıñ çalar çarpar  

 

Egerçi derd-i ‘aķl u dildir ol zülf-i perìşānın 

Velākìn zāhid-i bì-aķlıñ ìmānıñ çalar çarpar 

 

3. Ŝuŝamış ķanına ol rütbe kim aġyār gördükçe  

Biri birine miśl-i kelb-i dendānıñ çalar çarpar 

 

Nice feryād olmaz bir sitem-kārıñ elinden kim 

Hep ‘uşşāķıñ dilinden ŝabr u sāmānıñ çalar çarpar 

 

5. Çekerler ol ķılınç-bāzın elinde bir siper gūyā 

Ki meydān-ı hünerde tìġ-i tābānıñ çalar çarpar 

 

Emān ey Şems zinhār ol perìniñ üstüne varma 

Ki insānıñ siģir tìġiyle bir yanıñ çalar çarpar 
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65  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Ey sāķì-i ŝabūģ maģabbet-i şarāb ver 

Maĥmūr-ı i-hicr ü fürķatiñe āb-ı nāb ver 

 

Vˇey ebr-i nevbahār-ı gülsitān-ı ‘aşķ-ı dost 

Teşne-lebān-ı ġonca-i ümmìde āb ver 

 

3. Döndürdü eşk-i çeşmini şāšì-i eymene 

Çün Mūsì-i dil ile tecellì-i ĥišāb ver 

 

Ģattā ki ders-i ‘aşķda ikmāl-i dìn ede 

Ĥašš-ı ‘izār ü zülf-i ruĥuñdan kitāb ver 

 

5. Hicr illerinde ķalmaya bì-vāye ü ġarìb 

Emr-i vuķūf-ı dergeh-i ‘ālì-cenāb ver 

 

Hecriñde iştiyāķ-ıla vìrān dil isterim 

Ma‘mūr-ı vaŝlıñ olmaġa zevk-i ĥarāb ver 

 

7. Şems’iñ dilinde eyleye işrāķ-ı nūr-ı feyż 

‘Aks-i ruĥuñla şa‘şa‘a-i āfitāb ver 
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[34a] 

66  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Yemende Ģażret-i Veyse’l-Ķaran kim ĥās-ı ümmetdir 

Gürūh-ı tā‘bìniñ seyyidi ŝāģib-vilāyetdir 

 

Rebì˘a ķavminiñ aġnāmınıñ mūyı ‘adādınca 

‘Uŝāt üzre şefā‘at etmek ol źāta vedì‘attır 

 

3. Aña ķılmışdı ihdā ĥırķa-i pākin Resūlu’llāh 

Bu ma‘bedde olan ol ĥırķa-i pāk-i sa˘ādetdir 

 

Edeble gel ziyāret eyle kim bu buķ˘a-i pāki 

Maķām-ı yādigār-ı Veys ü hem-şāh-ı nübüvvettir 

 

5. Yüzüñ sür bu maķāmıñ āsitānı ĥākine ey Şems 

Dü- ‘ālemde sa˘ādet bā‘iś-i neyl-i şefā˘atdir 

 

67  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

1. Āb-ı šahūra çirk-i günāhım nişānedir 

Beyż-i vücūha rūy-ı siyāhım nişānedir 
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Faķr u fenā-yı mušlaķ ile iftiĥārıma 

Köhne ˘abā-şikenc külāhım nişānedir 

 

3. Rind-i şarāb-ı ‘aşķ-ı Ĥudā olduġum içün 

Ehl-i ŝalāģa mest-i nigāhım nişānedir 

 

Mūsì-nihād-ı Šūr-ı tecellì-i rü’yete 

Ķaddim nihāl u şu‘le-i āhım nişānedir 

 

5. Ben reh-nümā-yı beyt-i viŝālim ki ŝıdķıma 

Seyr eyle gel menāzil-i rāhım nişānedir 

 

Maģv eyledi vücūdumu hep ‘aşķ-ı bì-nişān 

Maģv-ı vücūda ģāl-i tebāhım nişānedir 

 

7. Vaģdet-serāy-ı mušlaķa ‘azm eyledikde Şems 

Gel gör ki ĥākim üzre giyāhım nişānedir 

 

68  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Ġubār-ı ĥāk-i pāyıñ çeşmime kuģl-i sa‘ādetdir 

Ki feyż-i cān-fezāsı nūr-ı vech-i Ģaķķ-ı rü’yetdir 
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Sen ol sulšān-ı evreng-i nübüvvetsin ki bì-şübhe 

Aĥaŝŝ-ı ümmetiñ şāhen-şeh-i mülk-i vilāyetdir 

  

3. Vücūduñ raģmet-i ‘ālem ķudūmüñ mefĥar-ı ādem 

Žuhūruñ vācib ü imkāna ižhār-ı şefā‘atdir 

 

Eyā şāhen-şeh-ı tāc-ı risālet ģālime raģm et 

Şefā‘at ķıl ki ģālim bā‘iś-i şerm u ĥacāletdir 

 

5. Ķabūl eyle niyāz-ı Şems-i zārı āsitānıñda 

Nice demdir garìb ü mübtelā-yı derd-i ģasretdir  

[34b] 

69  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

1. ‘Aşķ āteşi bir şem‘-i şebistān-ı cināndır 

Nūr-ı dil ü cāndır 

Ŝan Šūr-ı tecellìde yanar nār-ı şübbāndır 

Pek şu ‘le-feşāndır 

 

 Mūsì-i göñül ġam gecesi ķıldı źehābı 

Gūş etdi ĥitābı 

Bì-hūş yašur vādi-i ġamda ne zamāndır 

Vaķf-ı ĥalecāndır 
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3. Şāhā seni bir görmege dìvāna gelenler 

Dìvāne gelenler 

Dìvāne-i zencìr-i ġam-ı ‘aşķıñ olandır 

Bāķìsi yalandır 

 

 ‘Āķil yanaşur mı elem-i ‘aşķ ü hevāya 

Biñ derd ü belāya 

Anıñ emeli rāģat ü źevķ-i dü cihāndır 

Ol nefse uyandır 

 

5. Dünyāda diler kim ola şāhāne libāsı 

Zerbeft ķabāsı 

‘Uķbāda daĥi ģülle-i dìbāsı bütāndır 

Kim ģūr-ı cināndır 

 

 Her nefse uyan ŝoñra peşìmān olacaķdır 

Ĥāsir ķalacaķdır 

Kim nefs ü hevā Ĥāliķ’a ‘iŝyān-künāndır 

Encāmı yamāndır 
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7. Terbiye-i nefsiñ sebebi ‘aşķ-ı dil-efrūz 

Ol āteş-i cān-sūz 

Allāh-ıla yār olmaġa dilde meyelāndır 

Maķŝūda resāndır 

 

 ‘Āşıķ ne eder olmayıcaķ yāri cihānda 

Ya bāġ-ı cinānda 

Yār ‘aşıķınıñ cismine bir cevher-i cāndır 

Kim rūģ-ı revāndır 

 

9. ‘Aşķ-ıla gelüp dehre biziz yār diyenler 

Dildār diyenler 

Her cevrine rāżılarız er sūd u ziyāndır 

Hicrānı yamāndır 

[35a] 

 Yaķdı ciger ü cānımızı āteş-i hicrān 

Tā eyledi büryān 

Nisbetle aña āteş-i nìrān-ı cināndır 

Bir ĥoşça mekāndır 
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11. Ķanda o zamān içre zamān yār ile hem-dem 

Her sırrına maģrem 

Bilmez idik ‘ālemde ne kim cān ü cihāndır 

Hìç nām ü nişāndır 

 

 Düşdük elem-i āteş-i hicrān-ı viŝāle 

Kim erdi kemāle 

Hicriñ ile ‘aşķıñ ki iki derd-i girāndır 

Nār-ı sereyāndır 

 

13. Bā-‘aşķ-ı Ĥalìl āteş-i hicrānı tamām et 

Hep «berd ü selām» et 

Gülzār ola ol nâr ki sìnemde nihāndır 

Her dāġı ‘ayāndır 

 

 Ķıl dìde-i ģasret-keşime ‘arż-ı cemāliñ 

Lušf eyle viŝāliñ 

Kim eşki anıñ seyl-i serì˘üˇl-cereyāndır 

Her ķašresi ķandır 
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15. Ammā yine aşķıñla oldum bülbül-i şeydā 

Vaŝlıñla nevā-sā 

Göñlüm gibi kim her işi her demde fiġāndır 

Nālende zebāndır 

 

 Ķıl Şems’i Ĥudā faĥr-ı cihān iśrine peyrev 

Andan ala pertev 

 K’ol mihr-i cihān-tāb-ı heme kevn ü mekāndır 

 Nūr-ı dü cihāndır  

 

70  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Künc-i ceyb-i ĥırka-i faķr u melāmet bekleriz 

Rūģ-ı ķudsì-āşiyānız evc-i vaģdet bekleriz 

 

Rü’yet-i dìdāra ‘aşķ oldu çerāġ-ı çeşmimiz 

Ŝanmayıñ kim neyyir-i ŝubģ-ı ķıyāmet bekleriz 

[35b] 

3. Ne ķıyām-perdāz-ı mescid ne perestār-ı ŝanem 

Mest-i cām-ı ģayretiz künc-i ferāġat bekleriz 

 

 



211 
 

Bilmeyiz ārām-ı dil ancaķ bu bismilgāhda 

Olmaġa ķurbān-ı ‘aşķ yār-i nevbet bekleriz 

 

5. Biz o şìrān-ı žafer-perdāz-ı ‘aşķız kim bugün 

Mìşe-i kūh-ı beyābān-ı vilāyet bekleriz 

 

Bāz-ı eşheb-insilāĥız kim semā-yı vaģdete 

Šā’ir-i ‘Anķā-şikārız ķāf-ı ķudret bekleriz 

 

7. Sāģa-i minhāc-ı ģikmetde Üveysì meşrebiz 

Āsitān-ı ķaŝr-ı sulšān-ı nübüvvet bekleriz 

 

Şems biz ĥāk-i ķudūm-i ehl-i beyt-i Aģmed’iz 

Ŝadr-ı bālā šāķ-ı eyvān-ı sa‘ādet bekleriz 

 

71  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Āteş-i ‘aşķ-ı çerāġ-ı dil deycūr henüz 

Şu‘le-pāş-ı ģarem-i cāndır ol nūr henüz 

 

Etdim envār-ı tecellì ile ben dekk-i vücūd 

Māˇ ü šìn içre degildi cebel-i Šūr henüz 
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3. Ġamze-i yār-ile ŝād çāk idi göñlüm yoġ-iken 

Ķabża-i ķudret-i imkānda sāšūr henüz  

 

Mütezelzil idi bāngımla ser-i ‘arş-ı berrìn 

Çıķmadan dāra ene’llāh ile Manŝūr henüz 

 

5. Na˘şı ber-dār eder idi beni yoķ ģācet -i ġayr 

Bilse dār üzre iken rāzımı Manŝūr henüz 

 

Mülk-i ìmān perìşān-ı siyeh zülfüñ idi 

Olmadan ĥašš-ı ruĥuñ fitneye menşūr henüz 

 

7. Olma şūrìş-figen ey mihr-i ķıyāmet ki ider 

Dehri bir serv-i ķaddiñ gün yüzü maģşūr henüz 

[36a] 

Ey olan mescid-i taķvāda recā-mend-i ķabūl 

Olmadın ma‘bed-i aŝnāmda menfūr henüz 

 

9. Görmez ey Şems o kim şāhid-i maķŝūd yüzün 

Ola firdevs-i dilinde heves-i ģūr henüz 
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72  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Mest-i mey-i ‘aşķız ki müdām istemeyiz biz 

Besdir bize dil şìşesi cām istemeyiz biz 

 

Bir secde ki ķıldıķ ĥam-ı ebrū-yı nigāra 

Serkeş oluruz ġayrı ķıyām istemeyiz biz 

 

3. Ķarşu duralı ķaşına ol Ka˘be cemāliñ 

Miģrāba imāmız ki imām istemeyiz biz 

 

Ĥāmūş ederiz gül gibi esrārı tekellüm 

Bülbül gibi ġavġā-yı kelām istemeyiz biz 

 

5. ‘Ìsìgibi seyyāre vü sūzen gibi ‘uryān 

Şemşìr-i Ĥudā’yız ki niyām istemeyiz biz 

 

Bir ķadd-i kemānız ki hedefgāh-ı ‘adūya 

Bir āh yeter ġayrı sihām istemeyiz biz 

 

7. Biz ‘āşıķ-ı maģbūb-ı Ĥudā-perveriz ey Şems 

Mekkāre-i dehr olsa da rām istemeyiz biz 
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73  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

1. Bir sìnede kim ‘aşķ-ı Ĥudā’dan eśer olmaz 

Žulmet-gede-i küfürdür nūr u fer olmaz  

[36b] 

Vārestedir ekdār-ı sivādan dil-i ģak-bìn 

Āyìne-i ŝāfìde kederden eśer olmaz 

 

3. Kim men‘ ide dil-dūz-ı nigāhıñ dil ü cāndan 

Kim nāvek-i peykān-ı ķażāya siper olmaz 

 

Şol ‘āleme erdi ki ser-i rāh-ı güźārım 

Ezmān-ı mürūr etme ki şām ü seģer olmaz 

 

5. Bir šā‘ir-i ķudsüm ki Ĥudā evcine ey Şems 

Pervāza baña gāˇile-i bāl ü per olmaz 

 

74 

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Biz ķāf-ı ġayb-ı mušlaķa ‘anķā nevālarız 

Bālā vü zìre ĥōd-revān-ı Ĥudā’larız 
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Seyrāna erdi ‘ālem-i bālāya çeşmimiz 

Müjgān-ı bāl ü dìdesi pür-hümālarız 

 

3. Sālūsı ĥuşk u rind-i ĥarābāt olmayız 

Rindān-ı cām-ı ‘aşķ-ı Ĥudā bì-riyālarız 

 

Biz anlarız ki ‘aşķ ü belā mübtelābize 

Ŝanmañ bizi ki ‘aşķ oduna mübtelālarız 

 

5. Etdik tefe’ül uġrumuza çıktı ĥašš-ı ruĥ 

Baĥt-ı siyāh isek de velì rūşenālarız 

 

Ey sìmyā-yı Bū- ˘Alì Sìnā’yı fehm eden 

Biz sìmyā-yı cān ü cihān-āşinālarız 

 

7. Šāk-ı be-rūy-ı yāre çekildi bu gönlümüz 

Ümmü’l-kitāb-ı ģüsne uyan pìşivālarız 

 

Olsan cefā-yı nāvek-i müjgān ile ne ġam 

Dostuñ ķılına baş veren pür-vefālarız 

 

9. Cān vermek ise uġruna ey yār-ı şān eger 

Şemşìr-i ġamzeñ uġruna biz fedālarız 
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Eşk-i niyāzı ĥūn ile iksìr eyledik 

Aķmār-ı cismi Şems eden kimyālarız 

[37a] 

75  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Biz çāker-i dìrìne-i maģbūb-ı Ĥudā’yız 

Bābında gedāyız 

Da‘vā-zen-i ģubb-ı neseb āl-i ‘abāyız 

Erbāb-ı vefāyız 

 

 İçdik mey-i ‘aşķı yed-i yümnā-yı ‘Alì’den 

Bezm-i ezelìden 

Ģālā ki o ŝahbā ile sermest-i ŝafāyız 

Kim ehl-i fenāyız 

 

3. Ŝanmañ bizi ser-geşte bu iķlìm-i fenāda 

Gördükçe ‘abāda 

Biz šā’if-i beytü’l-ģarem-i mülk-i beķāyız 

‘Uryān ķabāyız 
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 Tevcìh-i fu’ād et ĥam-ebrūmuza zāhid  

Olduñ ise ‘ābid 

Kim devr-i semā˘-ıla saña kıble-nümāyız 

Ger bì-ser-ü-pāyız 

 

5. Atmañ bize nežžāre ile nāvek-i müjgān 

Ey ķavs-ı beruvān 

Biz çāk-i dil-i tìr-i kemān-dār-ı ķażāyız 

Mecrūģ-ı belāyız 

 

 Ķıldı bizi yār āteş-i ruĥsārına büryān 

‘Aşķ nārına sūzān 

Çün mā’il-i zülf-i siyeh-i müşg-i ĥıtāyız 

Pür cürm ü ĥašāyız 

 

7. Şeydā dime geldik reh-i dānişde bu dāra 

Ammā ki ne çāre 

Mādāmki üftāde-i ol māh-liķāyız 

Dìvāne edāyız 
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 Ey ķaşı kemān eyle bizi dārına ber-dār 

Ġamzeñle iki yār 

Bu dārda şemşìr-i ġam-ı hicre fedāyız 

Pür-dāġ-ı cefāyız 

 

9. Cevlān-gehimiz oldu bizim ‘ālem-i akdes 

Ey Şems-i muķaddes 

Pervāzda her şām ü seģer miśl-i hümāyız 

Hem naġme-serāyız 

 

[37b] 

76  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. ‘Aşķ ile ki vāreste-i ķayd-ı dü cihānız 

Tefrìd ü tecerrüdle Mesìģā-yı zamānız 

 

Yek-nažrada ser-tā-ser-i dehr eyleriz işrāk 

Kim ŝūret-i ādemde gezer rūģ-ı revānız 

 

3. Taķvā bize ser-tācıdır ammā ki görünmez 

Zìr-i küleh ü ŝūf-ı melāmetde nihānız 
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Gel ķāl ile ìrād-ı delìl eyleme zāhid 

Biz vaģdeti ģāl ile bilen ehl-i ‘ıyānız 

 

5. Tevģìde zebān eyleyeli her ser-i māyı 

Dem-beste vü ser-geşte vü ĥāmūş dehānız 

 

Gör bì-ser-ü-pāyız yed-i ķudretde siyehkār 

Mānend-i ķalem münşì-i i‘cāz-ı beyanız 

 

7. Ey Şems erer nisbetimiz āl-i Resūl’e 

Mensūb-ı penāgāh der-i dār-ı emānız 

 

77  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Ĥišāb-ı Ģaķ’dan artıķ hìçbir femde ĥišāb olmaz 

Velì her söz ĥišāb-ı Ģaķ gibi faŝl-ı ĥišāb olmaz 

 

Edìb ü ģaķ-şinās ol pāk dil ol bezm-i mürşidde 

Ģaźer kim lā-ubāli šavr olanlar feyz-yāb olmaz 

 

3. Ederseñ bāb-ı ādābı ģużūrunda eğer mesdūd 

Sarāy-ı «lì-me˘aˇllāh»a seniñçün fetģ-i bāb olmaz 
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Kitāb-ı dildedir mektūb hep āyāt-ı ‘aşķuˇllāh 

Elinde sālikiñ Ķur’ān’dan ġayrı kitāb olmaz 

 

5. Ġınā ehlinden ol ser-zekātı sā’il ey dervìş 

Faķìru’llāh olan aŝģāb-ı tecrìde nisāb olmaz 

 

El ermez gevher-i kenzìne-i sırr-ı İlāhìye 

Belā-yı ‘aşķ ile ma˘mūre-i ten kim ĥarāb olmaz 

 

7. Ne bilsün leźźet-i cān-sūz vecd ü ģāl-i ŝıddıķı 

Cihānda k’ol göñül ‘aşķ-ı maģabbetle kebāb olmaz 

 

Bulur mu sāķì-i bezm-i elestiñ neşve-i cāmda 

O sekrān-ı maģabbet kim gözü yaşı şarāb olmaz 

 

9. Vücūd-ı vaģdet-i mušlaķda yoķ vehmi vücūd ey Şems 

Ki deryā-yı muģìš-i bi-kerān üzre serāb olmaz 
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78107  

Merśiye-i Kebìre-i Şāh-ı Şehìdān-ı Kerbelā 

İmām Ģüseyn-i Muctebā ‘Aleyhi ve ‘Aleyhimü’s-selām 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Bugün māh-ı muģarrem vakt-i mātemdir ŝafā olmaz 

Fürūġ-ı dìde-i giryān-ı ġamdan rūşenā olmaz 

Göñül āyìnesinde gerd mātemden cilā olmaz 

Derūn içre ģüzünden ġayrı ŝūret rū-nümā olmaz 

  Muģibb-i āle bu mātem gibi derd ü belā olmaz 

[38a]    2 

Gözüm ķan aġla māh-ı mātem-i āl-i ‘abā geldi 

Zamān-ı kürbet-i Şāh-ı Ģüseyn-i Kerbelā geldi  

Girānbār-ı belālarla zamān-ı pür-cefā geldi 

Bu mātemle dil-i nālān ezelden mübtelā geldi  

  Muģibb-i āl ü evlād olmayanlar mübtelā olmaz 

 

 

 

 

 

 
107 Bu şiirin bazı bentlerinin son mısralarına dua cümleleri eklenmiştir. Karışıklık olmaması için tırnak 
içerisinde gösterileceklerdir. 
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    3 

Bil ey dil vaķt-i ser-mestān-ı deşt-i kerbelādır bu 

Şeb-i sürhāb-ı çeşm nūr-ı çeşm-i enbiyādır bu  

Sehergāh-ı ĥumār-ı neş’e-i şìr-i Ĥudā’dır bu 

Dem-i ŝubģ-ı ŝabūģ-āşām vaŝl-ı Kibriyā’dır bu  

  Bu meyden içmeyenler ehl-i beyt-i Muŝšafā olmaz 

 

    4 

Bu rāzı duymaķ isterseñ eger sen ey dil-i dānā 

Edersin cur˘a-i cām-ı Ģüseynì’den nevā peydā 

Bulup bezm-i şehādetde meźāķ-ı neş’e-i Yaģyā 

Muģaķķaķ olmayanlar mažhar esrār-ı mā-evģā 

  Dem-i rāz-ı Ģüseyn-i müctebāya āşinā olmaz 

 

    5 

Ģüseyn-i Kerbelā şāhen-şāha ĥayl-i müˇeyyeddir 

Ģüseyn-i Kerbelā mişkāt-ı envār-ı mümecceddir 

Ģüseyn-i Kerbelā būsiş-geh-i la˘l-i Muģammed’dir 

Ģüseyn-i Kerbelā nūr-ı fürūġ-ı çeşm-i Aģmed’dir 

  Ki bil nūr-ı mücessem šu˘me-i tìġ-i cefā olmaz 
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    6 

İmām-ı dìn-i ekberdir Ģüseyn-i Kerbelā fehm et 

Vaŝì-i ‘ilm-i Ģaydar’dır Ģüseyn-i Kerbelā fehm et 

Hem āġūş-ı peyāmberdir Ģüseyn-i Kerbelā fehm et 

Serìr-i nūr-ı ižhārdır Ģüseyn-i Kerbelā fehm et 

  Serìr-i nūr-ı ferş-i pāy-ı cünd-i bì-ģayā olmaz 

 “Salatu’llāh ve’s-selāmehu ‘aleyhìm ecmā˘in” 

 

    7 

O şāhıñ vāķ˘ıāt-ı mātem-engìzi maķālātı 

Ĥilāf-ı ģürmet ü şān üzre geçdi ģadd-i ġāyātı 

Edip taģrìr kesb-i ģüzün içün dürlü ‘ibārātı 

Ederler żımn-ile iśbāt-ı ‘acz-ile mecāzātı 

  Selāšìn-i Ĥudāyigāne böyle iftirā olmaz 

[38b] 

    8 

Budur taģķìķ kim Kūfì’ler oldu bì˘ate meyyāl 

İmām-ı Kerbelā hem etmek üzre Kūfe’ye iķbāl  

Bu emr üzre olunduķça ķadem-cünbān-ı isti‘cāl 

Gelüp hep ehl-i Mekke eylediler ma‘riż-i āmāl 

  Dediler gitme ey şāh-ı serìr irtiżā olmaz 
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    9 

O dem erdi ĥišāb-ı lā-yezālì k’ol meh-i seyyār 

Seyāģat emrini enŝār ü āline ede tekrār 

Olup ìcāb-ı ģükm-i ˘ahd ü mìśāķ-ı ezel ižhār 

Civār-ı lā-mekān u bì-nişāna eyleye reftār 

  Ki bir ŝūret ile taġyìr-i taķdìr-i ķażā olmaz 

 

    10 

Edip taģrìk pāy-ı el-vedā˘ o şāh-ı ālì-şān 

Ser-ā-ser ehl-i Bašaģā çıktılar teşyì˘mine nālān 

Çün erdi Kerbelā’ya reh-güzār-ı mevkib-i sulšān 

Nihān oldu nažardan rāh her çend oldular cūyān 

  Tefehhum etdiler kim ģükm-i Bārì reh-nümā olmaz 

 

    11 

Ķuruldu Kerbelā’ya ĥayme-i şāh-ı felek dìvān 

İģāša etti ešrāfın gelüp ceyş-i Yezìd ol ān  

Fem-i āl-i Resūl’e vermeyüp ŝu ol ŝaff-ı nādān 

Leb-i ser-çeşme-i āb-ı ģayātı ķıldılar ˘ašşān 

  Bu yüzden düşdüler bir derde kim aŝlā devā olmaz 

  “La˘netuˇllāhi ‘alā yezìd ve ‘alā ķavm-i yezìd” 

 

 



225 
 

    12 

Meyān-ı āle düşdü izdiyād-ı ˘ašşdan bir ģāl 

K’olup šās-ı felek āvāzü’l-˘ašş-ıla māl-ā-māl 

‘Uyūn-ı mest-i sekrān-ı şehādet nüh felek emśāl 

Tecellā-yı zülāl-i la˘l-i yāre oldular seyyāl 

  Bu aģvāle mu‘ādil vaķ˘a-i sūzìş-fezā olmaz 

“Rıdvānuˇllāhi ve’s-salātuˇllāhi ve’s-selāme ‘aleyke yā ehle’l-beyt ene 

hamìdün mecìd ü raģmetuˇllāhi ve berekātü ‘aleykim ehl-i beyt-i anha 

ģamìd-i mecìd” 

 

    13 

Gelüp ol dem yezìdān etdiler ey gül ruĥ-ı Kerrār 

Ĥilāfet mācerāsında yezìde eyle gel iķrār 

Sözümüz diñler isen hep seniñdir ravża vü enhār 

Ki yoĥsa tìġ ü ˘ašş-ıla saña çoķ eyleriz āzār 

  Ģisār-ı žulmümüzden saña hiç rāh rehā olmaz 

 “Lā˘netuˇllāhi ve’l-melāiketü ve’n-nāsi ‘aleyhim ecmā‘ìn” 
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[39a] 

    14 

Dedi ol mu‘ciz-enbāz-ı Ģabìb-i Ģażret-i Bārì 

Bu veche yā ‘adūva’llāh ģāşā k’idem iķrārı 

Ŝusuzluķdan çekem žann etmeyiñ zinhār āzārı 

Vehm etti zemìn-i ĥaymeden bā-ķudret-i Bārì 

  Revān bir nehir kim ģālet-pezìr-i inķıżā olmaz 

 “Salatu’llāhi ve’s-selāmü ‘aleyk yā seyyìde’ş-şühedā yā Ģüseyn” 

 

    15 

Erişdi ĥidmete ol demde kerrūbìn ile hem-rāz 

Feriştehler ü cinnìler edip ol merkeze pervāz 

Dediler emr ķıl fermān seniñdir bugün ey şehbāz 

Edelim Kerbelā’yı menzil-i Ķārūn ile dem-sāz 

  Bu ecnāda müşābih bir gürūh-ı bì-vefā olmaz 

 

    16 

Dedi ben bu feżā-yı Kerbelā’da eylerim seyrān 

Düşüp ‘ašş āteşine çün ĥalìl-i Ģażret-i Raģmān 

Egerçi vaż˘ıñız maķbūldür ‘indimde ey yārān 

Velì bu derd içün bir kimseden etmem šaleb dermān 

  Fedā’ìler yolunda Ģaķķ’a daĥi ilticā olmaz 
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    17 

Olup meşhūd-ı hem şāh-ı Resūl ü Ģaydar u Zehrā 

İmām-ı Kerbelā’ya ŝundular bir cām-ı pür-ŝahbā 

Dediler cānımız ŝoldurmasun gül-rūyuñ istisķā 

Büyür enhār-ı bāġ-ı lā-mekāna ey gül-i ra˘nā 

  Leb-i la˘liñe lāyıķ cūybār-ı Kerbelā olmaz 

 “Salātu’llāhi ve’s-selāmün ‘aleyhim ecma’ìn” 

 

    18 

Dedi ol cān-ı ‘ālem ey selāšin-i kerem-kārān 

Yaķar cān u dilim ĥaylì zamāndır āteş-i hicrān 

Firāķ-ı yār-ile ālām-ı düşmen dildedir mihmān 

Bugün ‘ašş-ı cigerle eylerim anlar içün büryān 

  Šutuñ ma˘źūr kim ferĥunde bir demdir fedā olmaz 

 

    19 

Bu rūz ol rūzdur kim eylerim tażyìf mihmānı 

Bu rūz ol rūzdur kim yāre ķurbān eylerim cānı 

‘Uyūn-ı ‘āleme ižhār edüp takdìr-i Sübģān’ı 

Varam maģrem-serāya terk edüp a‘yān ü imkānı 

  Baña kevn ü mekān şimden-gerü mesken-serā olmaz 

 “Salātuˇllāhi ve’s-selāmü ‘aleyk yā seyyide’ş-şühedā yā Ģüseyn” 
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[39b]    20 

Egerçi Kerbelā vaŝfında ĥūn-efşān olur ĥāme 

Feżā-yı nüh felek dil-teng olur elvāģ ü a‘lāma 

‘Urūc etmek içün ol rūģ-ı ‘ālem-dār-ı en‘āma 

Şu vech-ile erişdi kim ķażā ģükmü ser-encāma 

  Zebān-ı kilk-i ādāb anı tafŝìle rıżā olmaz 

 

    21 

Erişdi emr-i esrā çünkü şāh-ı Kerbelā üzre 

Dem-i mi˘rāc geldi ya˘ni āl-i enbiyā üzre 

Olup źāhib reh-i i‘cāz-ı rūģ-ı Kibriyā üzre 

Nümāyān etdi bir i‘cāz kim dār-ı fenā üzre 

  O rütbe ķudrete mažhar gürūh-ı evliyā olmaz 

 

    22 

Olup mānend-i Ìsā ķuvve-i nežžāreden pinhān 

Göründü ĥalķa bir ŝūret miśāl-i źātı nūr-efşān 

Nihālinden cüdā olmuş gibi bir ġonca-i ĥandān 

Ser-ā-ser dāġ dāġ-ı ģūn-ı la˘lìn içre ser ġaltān 

  Vücūd-ı nāzenìni dāġlardan ıŝšıfā olmaz 

“Salātuˇllāhi ve’s-selame ‘aleyk ve ‘alā ‘āleyke ve evladike ve ehl-i beytike yā 

seyyide’ş-şühedā yā Ģüseyn 

Ve la’netullāhi ‘alā ķātlike ve ‘alā a’van-ı katlike ecma’ìn” 
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    23 

Erişdi bir nidā-yı cān-güźār ol dem cihān içre 

Düşüp ol bāngdan bir velvele kevn ü mekān içre 

Meġer şāh-ı nübüvvet ravża-i bāġ-ı cinān içre 

Olurdu bülbül-āsā naġme-perdāz āşiyān içre 

  Der idi kim bana bundan eşed cevr ü ezā olmaz 

 

    24 

Bugün ģayfā te’essüf ĥāšırımda ser-bedìd oldu 

Ki cān-pārem Ģüseyn’im tìġ-i ‘atş-ıla şehìd oldu 

Bugün mü’minlere mātem nifāķ ehline ‘ıyd oldu 

Bu yüzden ol gürūh-ı bì-vefā benden ba˘ìd oldu 

  Sitem-kārān-ı ehl-i beyt baña hiç aķrabā olmaz 

 

“Seyyidü’l-kevneyn ve’s-ŝaķaleyn ve imāmü’s-salateyn ve ceddi’s-sebteyn 

şehenşāh-ı mülk-i levlāk ü sulšān-ı serîr <ve mā erselnāke> faĥrü’l-enbiyā 

ģabìb-i Ĥudā Aģmed ü Mahmūd Muģammed Muŝšafā El-münādi fì-

medfene bi’n-nidā-i feya esefā ‘alā Ģüseyni sulšān-ı şehìden ķad eşhedü illā 

˘alā ‘alihi ve ‘alā ‘alihi efēālü’s-salavāt ve ekmelü’t-tahiyyāt” 

 

[40a]    25 

O bāng-ı mātem-engìz ile šoldu künbed-i ekvān 

Šuyup ġayb ‘āleminden oldular arż u semā lerzān 

Gözünden çıķdı ‘arşıñ miģver-i eflāk-i āb-efşān 
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Elinden gitdi ferşiñ kürre-i gencìne-i sāmān 

  Dediler kim yıķılsa bu fenā dārı fenā olmaz 

 

    26 

Sirişk-i dìde-i firķatle oldu māh der-hāle 

Büründü ĥacletinden vech-i neyyir mu˘ciz āle 

Miśāl-i eşk-i çeşm-i ģasret oldu çarĥ-ı cevvāle 

Girüp şāh-ı şehìdān mātem-ile şeb siyeh şāle 

  Dedi mātem şebinde sìnede rengìn ķabā olmaz 

 

    27 

Hevā-yı āh-ı dilden geldi cūşiş baģr-i ‘ummāna 

Felek keştìsini ġark etmek içün eşk-i šūfāna 

Temevvüc etdi pür-cūş oldu çıķdı šāķ-ı ekvāna 

‘Uyūn-ı lücceyi ref˘ eyleyüp tā ‘arş-ı Raģmān’a 

  Dedi āl-i Resūl’e bunca āzār ey Ĥudā olmaz 

 

    28 

Šoġub evc-i şehādet mašla˘ından çün meh-i tābān 

Olup mānend-i neyyir nūr-ı aģmer içre ser-gerdān 

Żiyā-pāş oldu deşt-i Kerbelā’ya eyledi seyrān 

Şehìden oldu çün ol ķıble-i dìn vāŝıl-ı Sübģān 

  Gürūh-ı ‘āşıķāna bundan özge pìşvā olmaz 
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“Salātuˇllāhi ve’s-selame ‘aleyhi ve ‘alā ‘abāihi ve ecdādihi … ve ˘alā 

ve ashaba ve lā’netuˇllāh ‘alā ķatle a˘vān-ı ķatle ecma’ìn” 

 

    29 

Olup bir ķašre dem-i cünbān sūy-ı evc-i ‘ulyāya 

Düşüp mānend-i şebnem ġonca-i firdevs-i a˘lāya 

Edüp seyrānı rūģen dāmen-i ‘arş-ı mu˘allāya 

Varınca dergeh-i maģrem-serāy-ı ĥāŝ-ı Mevlā’ya 

  Dedi ķurbān-ı ‘aşķa senden özge mültecā olmaz 

“Salātuˇllāhi ve’s-selamehu ‘aleyke yā seyyide’ş-şühedā yā Ģüseyn” 

 

    30 

Dedi Ģaķ merģāba ey gül-ruĥ-ı cān-pāre-i cānān 

Saña meftūhdur maģrem-serāy-ı Ģażret-i Raģmān 

Serìr-i ‘arşımı çün eylemişdim pāyıña pūyān 

Edüp źātımda fānì źātıñı ol nūr-ı nūr-efşān 

  Serāy-ı lì-me˘aˇllāhı buyur emrine lā olmaz 

<Celle celālühü ve ‘amme nevālühü ve lā ilāhe ġayrühü> 

 

[40b]    31 

Dedi kim yā İlāhì yaķdı ģasret ŝabr u sāmānım 

Ķabā-yı lāle-veş çāk eyledim çekdim giribānım 

Zülāl-i tìġ-i ‘aşķıñla ŝuvardım la˘l-i ‘atşānım 
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Gülistān eyledim ĥūn-ı dilimle çevre dāmānım 

  Bu gülşende benim gibi gül-i ŝad-berk edā olmaz 

 

    32 

Dedi Ģaķ gül idiñ ol dem ki ser-sebz-i sitān olduñ 

O dem bülbül idiñ kim beste-i āh ü fiġān olduñ 

Ġarìb olma ķarìb-i āşiyān-ı lā-mekān olduñ 

Görünmüşdüm seniñle şimdi sen bende nihān olduñ 

  Bu maģremgāh-ı ‘ālìdir ki bunda māsivā olmaz 

 

    33 

Dedi geçdim Ĥudāyā bu şehādet mācerāsından 

Ĥaber-dārım ezelden ol hicābıñ māverāsından 

Velì geçmem seniñle etdigim ‘ahd iķtiżāsından 

Geçüp cān ü cihāndan geçmezim kanım bahāsından 

  Eger ki diyetim vermez isen saña revā olmaz 

  

    34 

Dedi Ģaķ ey şehìd-i cān-fedā-yı ‘abd-i ferdiyyet 

Ne ise eyle vāżıģ muķteżā-yı ˘ahd ü ünsiyyet  

Bu veche görünür kim ķaŝd-ı aķŝā-yı ulūhiyyet 

Viŝāl-i bì-miśāl źātım olsun ķanıña diyet 

  Egerçi gevher-i gül-renk ķanıña bahā olmaz 
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    35 

Dedi ey Rabb-i ‘ālem şöyledir ìcāb-ı peymānım 

K’olup cānım saña ķurbān olasın cānıma cānım 

Bugün ki Kerbelā deştinde ben ĥūn içre ġaltānım 

Ola hempālarım vaŝlıñda hep ‘uşşāķ-ı nālānım 

  Ki anlar mātemim nārındadır nāra sezā olmaz 

 

    36 

Dedi Ģaķ ey ķadeģ-baĥşā-yı bezm-i kevśer-i ‘irfān 

Olunca meclis-i maģşerde ‘ālem zār ü ser-gerdān 

Kebāb etmek diler laĥt-ı cigerden āteş-i nìrān 

Bütün ‘uşşāķ-ı nālānı saña baĥş eylerim ol ān 

  Seniñdir anlar ey maģbūb nāra mübtelā olmaz 

 

    37 

Dedi kim ey dü ‘ālem girdigār ü merģamet-kārı 

Dem-i rūz-ı cezāda isterim cümle siyehkārı 

Ki yoĥsa başım alup destime çok eylerim zārı 

Sirişk ü ĥūn ile ġark eyleyüp āb eylerim nārı 

  Celāliñ ģażretinden kimse me’ĥūź-ı cezā olmaz 
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[41a]    38 

Dedi Ģaķ ey fedāyì sen ki verdiñ yoluma cānı 

Saña verdim kilìd-i dūzaģ u miftāģ-ı rıēvānı 

Eger çeşmiñ dökerse maģşere eşk-i gül-efşānı 

Ģaźer kim āteş-i raģmım yaķar cennāt ü nìrānı 

  Bekā mülkünde bercā-yı penāh ey mehlikā olmaz 

 

    39 

Bu resme eyleyüp peymān çün ol seyyid-i ‘ālem 

Serāy-ı lì-me˘aˇllāh içre oldu yār ile hem-dem 

Egerçi cān u cānān oldular bu vech-ile ĥurrem 

Cihānı tuttu ammā jeng-bār-ı ŝarŝar-ı mātem 

  Dem-i hevl-i ķıyāmet ŝubģuna bād-ı ŝabā olmaz 

 

    40 

Muģibb-i āl ü evlād-ı Muģammed oldular ġam-nāk 

Fiġān ü mātem ile ettiler ĥayli zamān dil-çāk 

Yezìdān-ı la‘lini šu˘me-i tìġ etdiler bì-pāk 

Süyūf ü tìġlerle etseler tā rūz-ı ģaşr ihlāk 

  Yine bir mūy-ı pāki ģürmeti Ģaķķ’ı edā olmaz 

 “Salātuˇllahi ve’s-selāmü ‘aleyhi ve ‘alā ‘ālihi ve evlādihi ve ehl-i 

beytihi ve laˇnetuˇllāhi ‘alā katlihim ecma˘ìn”  
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    41 

Eyā şāh-ı şehìd-i Kerbelā vey dü cihān-fermā 

O şāhsın ki müsellemdir saña dünyā vü hem ‘uķbā 

Zülāl-i şefķatiñ gül bāġçesidir cennetü’l-meˇvā 

Na˘ìm-i lušfunuñ tennūru oldu dūzaĥ u ġayyā 

Zemìn ü āsmān içre saña kimler gedā olmaz 

 

    42 

O şehsin ki büründüñ ĥil‘at-ı faĥr-ı cihān içre 

Sen ol rūģ-ı mücessemsin göründüñ dehre ķan içre 

O bülbülsün ki gülbāngıñ šoludur āsumān içre 

O gülbünsün yetişdin ŝaģn-ı bāġ-ı lā-mekān içre 

  Seniñ ĥārıñ daĥi feyż-i gülüñden bì-nevā olmaz 

 

    43 

O deryāsın kim mevciñ mažharıdır ‘ālem-i imkān 

O neyyirsin ki źerreñ kevkeb-i māhiyyet-i a˘yān 

O ādemsin vücūduñ žıllidir ser-tā-ser ekvān 

Cihān-ı cāmi˘-i ekbersin oldu cān saña cānān 

  Sana yār olmayanlar maģrem-i rāz-ı ‘abā olmaz 
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    44 

Olunca āferìniş rū-nümā nūr-ı cemāliñden 

Kesildi ĥāme-i dest-i ķażā ķadd-i nihāliñden 

Midād-ı levģ-i taķdìr oldu çünki ĥūn-ı āliñden 

O ŝūretle göründüñ ‘āleme levh-i miśāliñden 

  Bedāyì˘de nažìriñ ey Ģüseyn-i müctebā olmaz 

 

[41b]    45 

Maķām-ı ķābe ķavseyne işāretdir berūvānıñ 

Delil-i noķša-i vaģdetdir ol çāh-ı zeneĥdānıñ 

Gülistān-ı vilāyet servidir kadd-i ĥırāmānıñ 

Fezā-yı Kerbelā’ya düşdü āĥir sāyesi anıñ 

  Egerçi rūģ-ı aķdes sāye-endāz-ı feżā olmaz 

 

    46 

Ŝalāt-ı bì-ģad olsun źātıña ey Cebre’il ĥuddām 

Saña tāc-ı vilāyetdir ser-i mes˘ūd pür-ifhām 

Şehādetle giyüp esrā deminde ĥil˘at-i gül-fām 

Şefā˘atle ‘uŝāt ü ‘āşıķāna eylediñ ikrām 

 Şuhūd-ı müdde‘ādır bu buna çūn-u-çerā olmaz 

 

 

 



237 
 

    47 

Bize maĥŝūŝdur ey rūģ-ı ‘ālem minnet-i źātıñ 

Berāber cedd-i pākiñle görüp māhiyyet-i źātıñ 

Ŝalātı-ı bì-‘adedle eyleriz hem midģat-ı źātıñ 

‘Adūlar bilmeyüp çün ķılmadılar hürmet-i źātıñ 

 Bizim-çün anlara la˘net-resān olmaķ ĥašā olmaz 

 

    48 

Saña hürmet ederlerdi ‘adūlar ĥoş-nihād olsa 

Bilürlerdi Yezìdì’ler seni Ģaķķ’a ‘ibād olsa 

O deñlü la˘net olsun ol gürūh üzre ki yād olsa 

Kifāyet etmesün terķìmine deryā midād olsa 

 Tevellā vü teberrā ehliyiz bizde riyā olmaz 

 

    49 

Olanlar neş’e-i źevķ-i mey-i ‘aşķıñla dem-beste 

Ġumūm-ı mātemiñle ġayrı ġamdan oldu vāreste 

Olup sermest-i ŝahbā-yı viŝāliñ Şems-i dil-ĥaste 

Bi-hamdiˇllāh olupdur āsitānıñda kemer-beste 

 İki ‘ālemde ey kān-ı kerem senden cüdā olmaz 
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    50 

Tecellā-yı cemāliñle dilim her bār ķıl pür-nūr 

Dil-i mātem-keş ü maģzūnum eyle lutf-ıla mesdūr 

Ĥašā etdimse sehven dāmen-i ‘afvıñla ķıl mestūr 

Saña lāyıķ degil merśiyem ey şāhım buyur ma˘źūr 

 Śenā-yı źātıña levģ u ķalemde ictirā olmaz 

 

“Salātu˘llāhi ve’s-selām ‘alā seyyìdinā Muģammedü’n-nebìyyü’l hamìd ü ‘alā 

‘alihi ve ashābihi ve ‘uşşāķu es-saìd eş-şehìd ü raģmetu˘llāhi ve berekātü 

‘aleyküm ehle’l- beyt-i innehu hamiyün mecìd Allāhumme bi-haķķın Ģüseyn 

ve ahiyhi ve ceddihi ya nebihu ve ümmihi ve ebiyhi ve mimma ene fiyh” 

[42a] 

79  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ģasret-i rūyuñla çeşmimden revāndır ķan henüz 

Ŝan hayāliñ rāhına olmuş gülāb-efşān henüz 

 

Seyr-i dìdārıñda ģayrān ķaldı çeşm-i cān henüz 

Görmedi māhì-i ģüsnüñ dìde-i im˘ān henüz 

 

3. Ben gibi Mecnūn-ı ‘aşķıñ nice ģayrān olmasun 

‘Aķl-ı kül oldu seni idrākde ģayrān henüz  
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Derd-i ‘aşķa nice dermān eylesün dermān kim 

Bulmamış dermān ol derde dil-i dermān henüz 

 

5. Şol zamān ki yandım ˘aşķıñ şem‘ine pervāne-vār 

Yanmamışdı şeb‘-çerāġ-ı neyyir-i devrān henüz 

 

Bāde-i vaģdetle sermest-i riyāż-ı vaŝl idim  

Etmeden isķā na˘ìmi kevśer-i rıēvān henüz 

 

7. Geçti gül faŝlı ĥazān oldu tecellì gülşeni 

‘Andelìb-i dil-i enìs-i nāle vü efġān henüz 

 

Ķanda bilsün salik-i refref-süvārıñ seyrini 

Sidreden geçmezdin öte Cibrìl vālā-şān henüz 

 

9. Olmuşum ey Şems ben ķurbān-ı tìġ-i ‘aşķ-ı dost 

Olmadan taķdìr İsmā˘ìl içün ķurbān henüz 

 

80  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Lā-mekān ehliyiz ‘ālemde mekān istemeyiz 

Bì-nişānlıķda nişān olsa da şān istemeyiz 
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Erdik ol ‘āleme k’anda ne ŝabāh u ne mesā 

Erdik ol devre ki devrinde zamān istemeyiz 

 

3. Bì-ser-ü-pā ederiz šayy-ı menāzil ile seyr 

Ķaš‘-ı rāh eylemege pāy-ı revān istemeyiz 

 

Kenz-i maĥfìyi nihān-ĥāne-i dilde bulalı 

Biz olup rāz-ı nihān rāz-ı nihān istemeyiz 

 

5. Ol ĥıyābān-ı muġaylān ġamz-ı himmetimiz 

Ŝayd-ı mašlūba yeter şìr-i jiyān istemeyiz 

 

Biz o baģriz ki felekler bize emvāc-ı ģabāb 

Ebedì sāģil-i sedd-i cereyān istemeyiz 

 

7. Ĥāk-i ten arż-ı muķaddes ü göñül beyt-i Ĥudā 

Eyledik Ģaķ’da fenā rūģ-ı revān istemeyiz 

 

Bì-zebān naķş ederiz levģ-i dile ‘ilm-i ledün 

Elde bir kilk-i ĥoş-āyende zebān istemeyiz 

 

9. Ser-fürū eyledi çün ķavs-ı ķażā ķaddimize 

Ĥaŝm-ı nefse yetişür tìr ü kemān istemeyiz 
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Bülbül-i naġme-serāyız biz o gülşende ki Şems 

Mebģaś-ı ġonca-i vaģdetde dehān istemeyiz 

[42b] 

81  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Eyleriz merkez-i tevģìdde devrān ile raķŝ 

Tā’if-i Ka’be eder sa‘y-ile cevlān ile raķŝ 

 

Gezerim serde hevā dilde ĥayāl-i dildār 

Ŝan hevā üzre eder taĥt-ı Süleymān ile raķŝ 

 

3. Mažhar-ı vaģdet-i Ģaķ’dır ki cihān ‘aşķa gelüp 

Devr edip ‘arş eder ferş-i şitābān ile raķŝ 

 

Şem‘-i dìdārına pervāne gibi mihr eder 

Bedevì šōpu olup aĥter-i tābān ile raķŝ 

 

5. Gördü Ģaķ vechini her vech-ile bir Mevlānā 

Pā-be-gül mìĥ-i semā eyledi vicdān ile raķŝ 

 

Çaldı çāl-pāre-i mihr ü mehi raķķāŝ-ı felek 

Cūylar çoşdu hevādan eder ‘ummān ile raķŝ 
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7. Ŝanki çıkdı yine Manŝūr-ı ene’l-Ģaķ dāra 

Dil-i ser-geşte eder zülf-i perìşān ile raķŝ 

  

Yād edüp la˘l-i lebiñ nūş müdām etdikçe 

Çeşm-i giryānım eder eşk-i gül-efşān ile raķŝ 

 

9. Meclis-i dilde nevā-sāz olıcaķ mušrib-i ‘aşķ 

Şem‘-veş eyledi sālūs-ı şem‘dān ile raķŝ 

 

Çekilür ‘ālem-i ‘ulvìye źarārì ey Şems 

Ederek źerre gibi ceźbe-i Raģmān ile raķŝ 

 

82  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Raģmet-resān olursa dile āsumān-ı feyż 

Eyler bahārı cilve-nümā gülistān-ı feyż 

 

Vaŝf-ı müdām-ı ġonca-i la˘l-i lebiñle yār 

Murġ-ı dil oldu bülbül-i ķuds-āşiyān-ı feyż 

 

3. Maĥmūr o rütbe nergis-i bìmār-ı çeşm-i dost 

K’olmuş ĥarāb-ı mest-i mey-i erġuvān-ı feyż 
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Bu cism-i ĥākdān šılsım-ı ‘acìbedir 

Olmuş derūn-ı sìnesi genc-i nihān-ı feyż 

 

5. Maġrūr olma ‘ömre şebābıñda bul kemāl 

‘Ömrüm gözetle olmaya żāyi’ zamān-ı feyż 

 

Oldu riyāz-ı vuŝlata ˘aynāni tecriyān 

Oldu ‘ayn-ı rūşenā ki ola ĥūn-çegān-ı feyż 

 

7. Rūm üzre eşk-i dìde degil ‘aşķ-ı Veys ile 

Rūm’a ķašārdır getirir sārbān-ı feyż 

 

Oldu vedi‘a-ı feyż bana tā dem-i ezel 

Feyyāż-ı mušlaķ etdi beni tercümān-ı feyż 

[43a] 

9. Ben feyż-baĥş-ı nefĥa-i rūģ-ı revān idim 

Nefĥ olmadan vücūduna rūģ-ı revān-ı feyż 

 

Meydān-ı güft ü gūda henüz ney-süvārdır 

Eşheb-süvār šab˘ım içün hem-˘inān-ı feyż 

 

11. Āb-ı ģayāt-ı žulmet olur Şems reşģası 

Nušķa gelirse ĥāme-i mu˘ciz-beyān-ı feyż 
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83  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Źāt-ı mušlaķdır ģaķìķat üzre cānāndan ġaraż 

Pertev-i envār-ı Ģaķ’dır cevher-i cāndan ġaraż 

 

Šāķ-ı ebrū-yı muķaddesdir ģicāb-ı nūr-ı źāt 

Hem tecellìgāhdır çeşm-i nigeh-bāndan ġaraż 

 

3. Nūr-ı nežžāre mecāz-ı mürsel-i ceźb-i Ĥudā 

Perde-i mişkāt-ı envār oldu müjgāndan ġaraż 

 

Ġonca-i ruĥsārlar oldu dü-gìtìden nişān 

Sırr-ı vaģdet-i ĥāl-i hindū-yı zenehdāndan ġaraż 

 

5. Ģayret-i ŝahbā-yı sāķì-i hüviyyet remzidir 

Teşne-i cām-ı leb-i la˘l-i gül-efşāndan ġaraż 

 

Ĥašš-ı mevhūm oldu remz-i mūmiyān-ı dilrübā 

İmtidād-ı vaŝldır ķadd-i ĥırāmāndan ġaraż 

 

7. Naķş-ı ģüsn-i yārdır maķŝūd olan büt-ĥāneden 

Kim ģaķìķì küfrdür zülf-i perìşāndan ġaraż 
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Ravża-i rıēvān  kināyetdir sarāy-ı vuŝlata 

Nār-ı nìrāndır muģaķķaķ  nār-ı hicrāndan ġaraż 

 

9. Vādì-i ķayd-ı te˘alluķdur beyābān-ı firāķ 

Evcgāh-ı Kibriyā’dır kūy-ı cānāndan ġaraż 

 

Şems žulmet-i ‘ālem žulmet-serāy-ı ġayb-ı dil 

Nušķ-ı i˘cāz-ı belìġin āb-ı ģayvāndan ġaraż 

[43b] 

84  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Geçdi firķat demleri ey çeşm-i giryān el-vedā˘ 

Ey dem-i āteş-feşān-ı āh u efġān el-vedā˘ 

 

Gülsitān içre uyandı gülbün-i maķŝūd-ı dil 

Nev-bahār-ı vaŝla erdim künc-i hicrān el-vedā˘ 

 

3. Ol kemān-ebrū gelür çekmiş ĥadeng-i ġamzesin 

El-firāķ ey dìn ü dünyā ey dil ü cān el-vedā˘ 

 

Āteş-i ‘aşķıñla ey meh bā-ķarar oldum yine 

Ķalmadı gitdi elimden ŝabr u sāmān el-vedā˘ 
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5. Naķd-i cān oldu revāc-ı kāle-i bāzār-ı vaŝl 

Nāsda ķaldı nuķūd-ı küfr ü imān el-vedā˘ 

 

Ey baña derd-i dile dermān vedā˘ın eyleyen 

Senden evvel eylemişdir baña dermān el-vedā˘ 

 

7. Şems-veş olsam gerek sāġar be-kef ‘ālemde ben  

Āb-ı rūy-ı zühd ü takvā pāk dāmen el-vedā˘ 

 

85  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Bülbül-i ‘aşķıñım ey ġonca cemāliñ baña bāġ 

Gülşen-i mıŝr-ı ruĥuñ sünbül-i zülfüñ ķara bāġ 

 

Seyr-i dìdārın içün her biri bir revzenedir 

Nigehiñ oķları kim açdı düşüp sìneme dāġ 

 

3. Dāġ-ı sìne degil ol dìde-i nāvek-i müjgān 

Naķş eder ķıl ķalemler ile dāġ üstüne bāġ 

 

Ķanmadım bāde-i ‘aşķa ne ‘aceb müddet-i ‘ömr 

Düşmedi hem bu ĥarābātda destimden ayaġ 
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5. Pür eden ‘aşķ-ı cünūn-ıla benim nüh felegi 

‘Aks ederse ne ‘aceb nāle-i Mecnūn-ıla šāġ 

 

Rind-i ĥumĥāne-i ‘aşķız bize dil cāmı yeter 

N’idelim efser-i şāh ise de zerrìn-i tifāġ 

 

7. Nefĥ-i ŝūr olsa daĥi bād-ı fenā söndüremez 

Kim ki meydānımıza girse uyandırsa çerāġ 

[44a] 

Baķma āyine-i devrānda yüz ķarasına 

Nūr-ı tevģìd ile dìvāna çıkarsın yüzü aġ 

 

9. Bāz-ı Eşheb ki šarìķatde odur Ġavs-ı ‘Ažìm 

Murġ-ı lāhūtı olur zìr-i cenāhındaki zāġ 

 

Sāye-i Ahmed-i Muģtār’da olduñ ey Şems 

Pìş-i seyyāre-i merdān-ı reh-i ‘aşķa sürāġ 

 

86  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. ‘Aşķ-bāzān-ı Ĥudā dād-ı cemāhir-i selef 

Güźerān etti benim cümlesine şimdi ĥalef 
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Benim ol ‘āşıķ-ı sermest-i müdām-ı ezelì 

Ki verir eşk-ile ‘aşķım ŝuya rašb āteşe tef 

 

3. Cennet-i zülf-i ruĥ-ı yār edeli ser-gerdān 

Oldu zencìr baña ģabl-i metìn-i muŝģaf 

 

İĥtiyārıñla sivādan çekilüp keff-i yed et 

Dehrden çār-na-çār eylemedin pāyıñı kef 

 

5. Şehr-i tecrìde ķudūm ile Senāyì gibi kim 

Sedd-i şehrāh-ı vuŝūl olmaya pāyıñdaki hef 

 

Cesediñ eylemeden ĥāk-i siyāh ekl ü tebāh 

Eyle şimşìr-i ġam-ı ‘aşķ-ı İlāhì’ye ‘alef 

 

7. Küşte-i ‘aşķ-ı Ĥudā ol olasın Ģaķķ’a mużāf 

Yoĥsa ģayvān gibi ādem olur encām telef 

 

Vaģdet içre bulunur nūr-ı Muģammed dilde 

Menzil-i dürr-i yetìm oldu biģār içre ŝadef 

 

9. Sìne ver ša˘naya vaģdetde fenā bulmaķ içün 

Nažar et buldu fenā ša˘na-yı seng-ile hedef 
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Pāyimāl ol düş ayaġ altına ķālìçe gibi 

Başlar üzre bulasın hem-çü külāh-ı ġır u şeref 

 

11. Ŝoñra gırbāl gibi hāk-i meźelletde yatup 

Sìneni kendi eliñ ile döġersin çün def 

 

Şems ol çāker-i sulšān-ı beķāyım ki šurur 

Bì-ser-ü-pāy-ı hużūrunda melā’ik ŝaf ŝaf 

 

13. Ķıldı terbiye ile cevher-i faŝŝ-ı ĥātem 

Ģalķa-i dest-i vilāyetde beni şāh-ı Necef 

 

87  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Ser-tā-be-pāy-ı dehri edüp mübtelā-yı ‘aşķ 

‘Aşķ olsun etdi ‘ālemi ‘aşķ āşinā-yı ‘aşķ 

 

Dōlāb-ı çarĥ merkez-i vaģdetde devr edüp 

Oldu salāt-ı dā’ime ķıble-nümā-yı ‘aşķ 

[44b] 

3. ‘Iyd-i viŝāl-i yārda źebģ-i ‘ažìm olur 

Her kim ederse rūģ-ı revānıñ fedā-yı ‘aşķ 
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Şebzinde-dār-ı zühd yine žulmet içredir 

Göstermez ise mihrini ŝubģ-ı ŝafā-yı ‘aşķ 

 

5. Bütĥāne olsa ĥānķah-ı Mevlevì olur 

Bir dil ki anda nāle eder şāh-nāy-i ‘aşķ 

 

Sünbül dimāġın eyledi ta‘šìr o demde kim 

Gülşende zülf-i yāre šoķundı ŝabā-yı ‘aşķ 

 

7. Uçsañ havāda ĥāk olur encām-ı menziliñ 

Bì-hūde oldu tā‘atiñ ey bì-nevā-yı ‘aşķ 

 

Nām-ı Ĥudā dilimde elimde ayaġ-ı mey 

Bu deyr içinde şimdi benim pārsā-yı ‘aşķ 

 

9. ‘İlm-i ezelde olmadan İdrìs-i ģülle-dūz 

İlbās olundu Şems baña zer-i ķabā-yı ‘aşķ 

 

88  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Ger vech-i ādem olmasa āyìne-dār-ı Ģaķ 

Ķābil degildi rü’yet-i nūr-ı intişār-ı Ģaķ 
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Mest-i şarāb-ı ‘aşķ idi dil cūşìş etmeden 

Deryā-yı ĥubb-ı sāĥil-i imkān ķarār-ı Ģaķ 

 

3. Her yüzden oldu çeşm-i dil ü cāna āşikār 

Nūr-ı cemāl-i vaģdet-i ĥayret-medār-ı Ģaķ 

 

Taġyìre ķādir olmadı ķānūn-ı hikmeti 

Bir kāra kim te‘alluķ eder iķtidār-ı Ģaķ 

 

5. Raķŝ et semā‘ vü vecd-ile ķıble-nümā gibi 

Ey ‘āşıķ-ı šabì’de dil-i bì-ķarār-ı Ģaķ 

 

Burķa‘-nişin-i ģubb-ı sivā olduġuñ yeter 

Cān gözlerin aç eyle hemān intižār-ı Ģaķ 

 

7. Neşr eyle Şems ‘āleme bu nušķ-ı mu‘cizi 

Tā kim bilinsün āyet-i vaģdet-şi‘ār-ı Ģaķ 

 

89  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

  

1. Žulmet-i nefse düşüp olma ulu’l-emriñe ‘āķ 

Olasın nūr gibi ‘ind-i Ĥudā’da yüzü aķ 
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İç mey-i ‘aşķı yürü dār-ı na‘ìm-i vaŝla 

Ġam yeme rızķıñ içün çekme cihān içre meşāķ 

 

3. Ķıl yediñ dāmen-i merdān-ı Ĥudā’ya peyvend 

Dāmen ašlas ise nā-kesiñ ol andan ıraķ 

 

Tār-ı destārını bir pìr-i muġān-ı ‘aşķıñ 

Tār-ı zünnār ise de eyle meyānında nišāķ 

[45a] 

5. Cebre’il gibi eriş sidreye kim ķurtulasın 

Nārdır nār bu zìr-i felek-bālā-tāk 

 

Vāŝıl ol Ģaķk’a olup rūģ-ı lašìfe hem-rāh 

Olma šopraķ yiyecek cism-i keśìfe elģāķ 

 

7. Vech-i Mevlā’yı görüp eyle ģużūruñda ķıyām 

Olmadan māŝadaķ-ı ve’l-teffeti’s-sāķu bi’s-sāķ 

 

Cismini ĥāke ŝalup cānını cānāna fedā 

Ölmeden eyledi cānāna olanlar müştāķ 

 

9. Ķayd-ı siccìn-i šabì˘atde tecerrüd bul kim  

Görüne çeşm-i dil ü cānıña vech-i ıšlāķ 
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Sìneden dìvi çıkar Ģaķ ile šoldur yoĥsa 

Seni sevdāya ŝalar vesvese-i rìģ-i merāķ 

 

11. Ģubb-ı māl ü hemeze ķalbiñ edüp vādì-i dil 

Ģušame-i nārı eder tā-be-ķıyāmet ihrāķ 

 

Ķırma bir seng-i cefā ile göñül şìşesini 

Ŝoñra biñ pāre olursun da görürsün iģķāķ 

 

13. Ey Süleymān-ı zamān etme ģaķāret mūra 

Olmaġa mūr-ı ģaķìr eyleme kesb-i istiģķāķ 

 

Ĥāksār eyleme bir mūrı ayaġıñ-ıla baŝup 

Üstüĥān-ı seriñe baŝar o da bir gün ayaķ 

 

15. Fi˘line kendi yed ü pāyıñ olurlar şāhid 

Ģāl-i lisān-ile eder anı Ĥudā-vend inšāķ 

 

Töhmet-i sirķat ile ķaš‘ olunan dest gibi 

Söyler a‘żā-yı cesed cümle bilā istintāķ 

 

17. Ģaķ rıżāsın gözedüp cümle-i ef‘āliñde 

Koyma inŝāfı elinden šutasın rāh-ı vifāk 
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Merkez-i vaģdet-i Mevlā’da ķarār et ey Şems 

Ede diller evine nūr-ı İlāhì işrāķ 

 

90  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Gel süveydā-yı dilimden ķulzüm-i ummāna baķ 

Bir avuç šopraķ içinde baģr-i bì-pāyāna baķ 

 

Vechi birken ŝāni‘-i ‘ibret-nümā-yı ‘ālemiñ 

Ne ŝuverler gösterir āyìne-i devrāna baķ 

 

3. ‘Arż-ı vech-i vaģdet etmez keśret-i mümkünde Ģaķ 

Vechiñi imkāndan taķlìb edüp a‘yāna baķ 

 

‘Aynıña olsun der iseñ noķša-i vaģdet ‘ayān  

Manžar-ı dār-ı süveydādan diyār-ı cāna baķ 

[45b] 

5. Ģaķk’ı görmek ister iseñ gel ille vehmi ķoy 

Bul da bir Allāh’ı rü’yet eylemiş insāna baķ 

 

Görmediñ tā levģde āyāt-ı Ģaķk’ı bilmediñ 

‘Ömrüñ olduķça kitāb u levģa-i dìvāna baķ 
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7. Ģubb-ı māl ü cāh-ıla pürdür derūnı zāhidiñ 

Eylemiş beyt-i Ĥudā’yı kendine büt-ĥāne baķ 

 

Zāhidā gör zülf ü müjgān-ı ĥaš-āver dilberi 

Leşker-i yāġma-gerān-ı kişver-i ìmāna baķ 

 

9. Şem‘-i ‘aşķı görmek isterseñ eger pervāne-vār 

Āteş-i ruĥsār-ı yāre šur da yana yana baķ 

 

Gösterir bir merdüm-i çeşme nice yüz biñ cihān 

Źerrede yüz biñ güneş pinhān eden Sübģān’a baķ 

 

11. Pāyimāl etme ģaźer kim her ġubārı ĥākde 

Biñ Süleymān tahtgāh etmiş yašur mūrāne baķ 

 

Şems ķılmış ser-fürū her bir velì miģrābına 

Šāķ-ı ebrū-yı cemāl-i server-i Geylān’a baķ 

 

91  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Žāhir olsa bir göñülde āh-ı āteş-zār-ı ‘aşķ 

Beyt-i ma‘mūr olsa da eyler ĥarāb-ābād-ı ‘aşķ 
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Bām-ı ‘arşa revzeni eyler cidārından nigāh 

‘Arş-ı a‘lādan bülend-eyvāndır bünyād-ı ‘aşķ 

 

3. Vāŝıl-ı beytü’l-ģarām ü şāhid-i maķŝūd olur 

Kim olursa pārsā-yı meslek-i irşād-ı ‘aşķ  

 

Eyler iksìr-i nigāh-ile zer-i ĥāliŝ-‘ıyār 

Pūte-i ģikmetde āhen dilleri üstād-ı ‘aşķ 

 

5. Eremez maģv-ı vücūd ile muģìt-i vaģdete 

Olmayan nār-ı maģabbetle yanup berbād-ı ‘aşķ 

 

Sidreden lābüd eder esrār-ı Cibrìl’i şikār 

Bāz-ı Eşheb zìr-i bālinde bulan esrār-ı ‘aşķ 

 

7. Sìnede dāġın görüp ŝanma celāli sìne-çāk 

 Şems olmuşdur bu gülşende gül-i dilşād-ı ‘aşķ 

[46a] 

92  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Cām-ı ‘aşķa beñzemez ŝahbā-yı derd-i iştiyāķ 

Derd-i serdir bāde-i mìnā-yı derd-i iştiyāķ 
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Ravża-i vuŝlatda gūyā revzen-i mìzābdır 

Ķaŝr-ı bālā ĥāne-i me’vā-yı derd-i iştiyāķ 

 

3. Çeşm-i ģaķ-bìne görünmez ķāf-ı ķudretden daĥi 

Cāygāh-ı lāne-i ‘anķā-yı derd-i iştiyāķ 

 

Ģasretinden nāle-i İdrìs’i şevķ-engìz eder 

Naġme-hāy-ı çārgāh nāy-ı derd-i iştiyāķ 

 

5. Seyr eden her kūşe-i sìnemde āb eyler gümān 

Kim serāb-ābāddır ki feyżā-yı derd-i iştiyak 

 

Vāŝıl eyler ‘aşķ-ı ‘uşşāķı sarāy-ı vuŝlata 

Vaŝlı istirķāb eder ma‘nā-yı derd-i iştiyāķ 

 

7. Şems olmuşdur selāsil-bend-i emvāc-ı duhūr 

 Mübtelā-yı ģālet-i sevdā-yı derd-i iştiyāķ 

 

93  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ĥāķ olup ĥūn-ābe-i eşk-i terimden reng reng 

Gülşen oldu ķašre-i feyż-āverimden reng reng 
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Ŝoģbet-i la˘l-i revān-baĥşıñla oldum bāġ-ı ĥuld 

Dürr ü yāķūt oldu žāhir kevśerimden reng reng 

 

3. Ben gibi bì-reng-i ŝūret ‘āşıķ olmaz çıķsa da 

Nice ŝūret ĥāme-i ŝūret-gerimden reng reng 

 

Bir fürūzān şeb-çerāġ-ı bezm-i ‘aşķım ki müdām 

Mihr ü meh ìcād olur dūd-ı serimden reng reng 

 

5. Nār-ı hicrān içre İbrāhim-i vaŝlım kim olur 

Lāle gül sünbül nümāyān aĥgerimden reng reng 

 

Kenz-i maĥfì ķalb-i vìrānemdedir kim mevc urur 

Nūr-ı berķ-i şa‘şa‘ānı cevherimden reng reng 

 

7. Bāz-ı Eşheb seyr ü ķuds-i sìretim Šā’vūs-ı ķuds  

Aldı şehbāl-i müzeyyen şehperimden reng reng 

 

Cām-ı rıēvān u şarāb-ı kevśere etmez nigāh 

Cur‘a-i ‘aşķı içenler sāġarımdan reng reng 

 

9. Sìne-sūz-ı pertev-i mihr-i sipihr-i vaģdetim 

Necm-i keśret görünür ĥākisterimden reng reng 
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 Ben o Şems-i evc-i ma‘nāyım ki diller burcuna 

 Berķ urur nūr-ı tecellì peykerimden reng reng 

[46b] 

94  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Āb u gil ŝanma ģarìm-i Ka‘be-i cāndır teniñ 

Mažhar-ı nūr-ı tecellì beyt-i cānāndır teniñ 

 

Şeş cihetten görmege āyāt-ı bürhānı saña 

Fevķi şeş revzenli bir eyvān-ı ‘irfāndır teniñ 

 

3. Hep mevālid-i selāse ŝaf-nişinān-ı ģużūr 

Lā-mekān seyrine bir taĥt-ı Süleymān’dır teniñ 

 

Ey eren rūģ-ı revānıñ cennet-i dìdārına 

Dü sütūn üzre saña kaŝr-ı hırāmāndır teniñ 

 

5. Bāġ-ı ezhār-ı tecellā-yı Ĥudā’dır Şems-i rūģ 

Anda cūlar gibi ‘ummān-ı şitābāndır tenin 
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95  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Cihān çeşmin nažardan men‘ ķılsun mihr-i dìdārın 

Cemāliñ Nūrì-veş müzdād olsun nār-ı āzārıñ 

  

Şeb-i yeldāda źevķ-i vaŝl-ı nev-rūz olsun esģārıñ 

Cihānda görmesün gün ŝolmasun gül-berg-i ruĥsārıñ 

 

3. Açılsun hem-çü nergis olmasun ĥāb-ı ĥazān-dìde 

İfāķat bulmasun mestānelikden çeşm-i bìmārıñ 

 

Perìşānlıķda ķalsun bulmasun cem‘iyyet-i zünnār 

Ser-ā-ser tār-mār olsun ĥam-ı zülf-i siyeh-tārın 

 

5. Beli šoġrulmasun yāy ķaşınıñ hem ŝaplanup dilde 

Egilsün nāvek-i müjgān-ı çeşm-i mest ü ĥūn-ĥārın 

 

Bulansun ķanlara şemşìr-i ġamzen ‘ıyd ü vuŝlatda 

Çekilsün kūyuña ķurbānıñ olsun yār ü aġyārıñ 

 

7. ‘İźārıñda ĥacālet nārı içre müşge nisbetden 

Ķara olsun yüzü ol ĥāl-i hindū-yı siyeh-kārıñ 
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Ģırāmende ķırılsun mū-miyānıñ ġonca-i la‘liñ 

Šar olsun çıķmasun şebnem gibi incū-yı güftārıñ 

 

9. Ķara sevdāya düşsün aŝılan giysū-yı tārıñla 

Ķızıl dìvāne olsun bāde-i la‘liñle ĥumārıñ 

 

Ķadem der-cūy-bār-ı eşk-i ser ender hevā-yı zülf 

Ŝalınsun gülistānda ķāmet-i serv-i semen-bārıñ 

 

11. Görünsün dem urup mevcūd-ı ġaybìden dehānıñ kim 

Lisānü’l-ġayb ile ‘ālemlere fāş olsun esrārıñ 

 

Eşiñ yoķ bir güzelsin ķaş çatup yüz verme aġyāra  

Cihānda sen gibi bir ben olayım ‘āşık-ı zārıñ 

[47a] 

13. Reh-i ‘aşķıñda ben tek var mıdır zülfüñde ser-gerdān 

Bu dār içre şerìki var mı bir Manŝūr-ı ber-dārın 

 

Gülistān-ı cemāliñ seyr edenler gördü vaģdetde 

Gülistānıñ gülüñ bülbülleriñ gülbünleriñ ĥārıñ 

 

15. Yüzüñ sür secdegāh-ı ‘izzetine aġla kim ey Şems 

 Nigāh etsün nigāh-ı şefķat ile sana dildārıñ 
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96  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

‘Aşķ-ile iķtidā-i esrār-ı Ģaķk’a maģrem ol  

İtiķāda sālik-i iśr-i imām-ı a‘žam ol 

Ceźbe-i Mevlā’da Mevlānā gibi ferruĥ-dem ol 

Mülk-i tecrìd içre mānend-i İbrāhìm Edhem ol 

Bende ol mevlā ol āĥir ķalma ģayvān ādem ol 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 

 

2 

Deyre gir tersā gibi zinhār olma büt-perest 

Olma ŝahbā-nūş edüp meyĥānede rindāne mest 

Gez ĥarābātı şekilde šurma hiç bì-ābdest 

Mest-i ‘aşķ ol ŝansın ‘ālem mest-i cām ü mey be-dest 

Bilmesin esrārını aģvāliñi bālā vü pest 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 
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    3 

Lāübālı meşreb ol taķvāda hırs-ı ĥāma düş 

Kām-yāb olmaķ yolunda vādì-i nā-kāma düş 

[47b] 

Ķalbiñi eyle ĥavāšırdan šahūr ilhāma düş 

Su gibi bì-reng olup šurma dökül her cāma düş 

Gāh nigū-nām olup geh meslek-i bed-nāma düş 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 

 

    4 

Ķalbiñi mirāt-ı timśāl-i ŝafā-yı ģālet et 

Çeşmini heymān-ı envār-ı cemāl-i hayret et 

Çarĥ-veş sa‘y ü šavāf-ı ķıblegāh-ı vaģdet et 

‘Uzlet et ma‘nāda tevģìd üzre seyr-i keśret et 

Ķālıbıñ ŝūret-i firìbāna melāmì ŝūret et 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 
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    5 

Ĥāk-meşreb ol tevāżu‘ pìşe-i redd u ķabūl 

Şems ‘ālem gibi eyle geh ‘urūc u geh nüzūl 

Ol havā-dār-ı muģibb-i āl ü evlād-ı Resūl 

Bil muģaķķaķ  kim budur minhāc-ı merdān-ı fuģūl 

‘Āķil ol mecnūn ŝansınlar seni ehl-i ‘ukūl 

  Ne ‘abā-ser-pūş-ı faķr ol ne ķabā-pūş-i Cem ol 

  Bir bilinmez ŝūret içre pādişāh-ı ‘ālem ol 

 

97  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Terk et ġażab ü şehveti bir merd-i ģalìm ol 

Var mažhar-ı esrār-ı şeh-i ĥalķ-ı ‘ažìm ol 

[48a] 

Ur mühr-i sükūtu lebe ķo çìn-i cebìni 

Güller gibi gül yüzlere ĥandān-ı besìm ol 

 

3. Bülbül gibi feryādı ko ĥāmūş olup ‘āşıķ 

Pervāne-i şem‘-i ruĥ-ı dildār-ı kadìm ol 

 

Her vārını ver āteş-i ‘aşķa ne ki yetmez 

Var mālik-i gencine-i Mevlā-yı ķadìm ol 
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5. Dilden çıkarup daġdaġa-i māl ü benūnı 

Envār-ı ilāhì šolacak ķalb-i selìm ol 

 

Allāh’a çıķar yol ola pìş-i ķademiñde 

Lāyıķ mı saña rāh-rev-i nefs-i leˇìm ol 

 

7. Ķalma şeb-i hicrānda çık Šūr-ı viŝāle 

Envār-ı tecellì ile Mūsì-i kelìm ol 

 

Bulmaķ ise ger mašlabıñ Allāh ġınāsın 

Gel zāviye-i künc-i tecerrüdde muķìm ol 

 

9. Şol rāzı ki istersin ol lafž-ıla dinmez 

Dìvāne dilim bezmine ĥāmūş-ı nedìm ol 

 

Āyìne-i meh gibi olup Şems’e muķābil 

Eflāk-i ģaķìķatde yürü nūr-ı cesìm ol 

 

98  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Ger rind ü eger zāhid ü ger merd-i fuģūl ol 

Üftāde-i ser-kūçe-i dergāh-ı ķabūl ol 
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[48b] 

Olmaksa murādıñ iki ‘ālemlere sulšān 

‘Ālemleri geç bende-i Sulšān-ı Resūl ol 

 

3. Manžūr-ı İlāhì ola derseñ dil ü cānıñ 

Beytü’l-ģazan-ı dehrde her gāh melūl ol 

 

Refref gibi tā ‘ālem-i ıšlāķa erersin 

Āzāde-ser-i sidre-i ma˘nā-yı ‘uķūl ol 

 

5. Ģaķ menziliñi tā ede bālā dü cihānda 

Sen Şems gibi ĥāke cebìn-sā-yı nüzūl ol 

 

99  

 mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. Riyāż-ı vaģdet idi āşiyānıñ ey bülbül 

Cemāl-i yār idi gül-bāġ-ı cānıñ ey bülbül 

 

Ne rūzigār ile düşdüñ bu dām-ı firķate kim 

Belā-yı ‘aşķ-ıla aratdı fiġānıñ ey bülbül 
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3. Ġarìb ü dil-şüdesin çār-bāġ-ı miģnetde 

Ķanı ezelde olan gülsitānıñ ey bülbül 

 

O bir cihān-ı bì-nişān-ı ķuds-i mušlaķ idi 

Yoġ idi ķayd-ı bahār ü ĥazānıñ ey bülbül 

 

5. Ŝafā-yı ‘ārıż-ı cānānı ser-i gülde görüp 

Geçer fiġān ile rūz u şebānıñ ey bülbül 

 

Nidā-yı bezm-i elestiñ meźāķın añdırdı 

Cihāna nāle-i ‘ibret-resānıñ ey bülbül 

 

7. Libās-ı murġ-ı çemende hümā-yı ķudretsin 

Ne bilsün añlamayan nām ü şānıñ ey bülbül 

[49a] 

Müfād-ı manšıķ-ı šayrı edenler istifhām 

Bilür nikāt-ı nevā-yı zebānıñ ey bülbül 

 

9. Oķur menābir-i gülde bahār maģşerine 

Kitāb-ı nefĥa-i ŝūrı lisānıñ ey bülbül 

 

Hevā-yı ‘aşķ ile yokdur ġınāda üstādıñ 

Ķarìn meşrebisin Veysìyā’nın ey bülbül 
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11. Miśāl-i vaģy-i ma˘ānì göñülde gülşende 

Sedād-ı nāġmede yoķ hem zebānıñ ey bülbül 

 

Bu bì-esās ribāš-ı dü rūzede bilünür 

Ĥulāŝa-i sefer lā-mekānıñ ey bülbül 

 

13. Vuŝūl-i gülşen-i aŝla olur mu k’olmaya tā 

Ķabā-yı gül-i kefen-i üstüĥānıñ ey bülbül 

 

Şikār-ı ‘aşķ-ı dil-i Bāz-ı Eşheb olmuşsun 

Seģerde hū diyüp iñler dehānıñ ey bülbül 

 

15. Cemāl-i gül olur elbet kemāl baģś-i dilin 

Ger olsa ġonca-i ĥāmūş lebānıñ ey bülbül 

 

Bu neş’e bülbül-i Bašģā’dan erdi demle saña 

Revā mı olmasa mu˘ciz-beyānıñ ey bülbül 

 

17. Mücerredāt eremez aŝlına cinānda dahi 

Meger ki ādem ede dāsitānıñ ey bülbül 

 

Mekānı var görünür lā-mekāna beñzersin 

Miśāl-i rūģ-ı ķafesde mekānıñ ey bülbül 
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19. Duyup demiñde Ĥudā źikrini yanar dil-i Şems 

Nedir bu nāle-i āteş-feşānıñ ey bülbül 

 

[49b] 

100  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Ŝūfì bıragup sübģayı peymāne be-dest ol 

Ver zühdüñü yaġmaya mey-i ‘aşķ-ıla mest ol 

 

Pür ķalma ŝurāĥì gibi telĥ-āb-ı sivādan 

Su fāl-i melāmet gibi maġz u şikest ol  

 

3. Bul Rabbiñi bil vaģdet-i Mevlā-yı cihānı 

Bād-āver-i hengāme-i peymān-ı elest ol 

 

Bütĥāne eder Ka‘be’yi çün ĥod-perestān 

Ķıl deyri girüp Ka‘be sen Allāh-perest 

 

5. Ser-menzil olur seyriñe Şems ‘ālem-i bālā 

Ruĥ-sāy-ı sücūd eyle düşüp ĥākde pest ol 
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101  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Güñ yüzüñ göster dil-i mehcūra Allāh ‘aşķına 

Bir içim su ver n’olur maĥmūra Allāh ‘aşķına 

 

Başıñ içün ķıl dilim ķurbān aŝup da zülfüne 

Tìġ-i ġamzeñle çeküp sāšūra Allāh ‘aşķına 

 

3. Reşk edüp baş oynadırmış mār-ı zülfüñe dilim 

Ey Süleymān sen ne dersin mūra Allāh ‘aşķına 

 

Fitne baģśinde ķaşıñ parmaġ uzatmış zülfüne 

Yine bir Mūsì mi çıktı Šūr’a Allāh ‘aşķına 

 

5. Üstüĥānım hìme vü ‘aşķ āteş ü göñlüm uçmaġ 

Cigerim yandı düşüp tennūra Allāh ‘aşķına 

[50a] 

Ey baña pend eyleyen dildār-ı ‘aşķında ĥamūş 

Pend mi teˇśìr eder mecbūra Allāh ‘aşķına 

 

7. Çille-i Şems saña ģaķ söyledir kāfir ģaźer 

Yāy-ı ķaddin çekme pek çoķ zūra Allāh ‘aşķına 
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102 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Çille-i ‘aşķıñ elinden çekdi dil ģayfāneler 

Bir dükenmez mācerādır çekdirir ģālā neler  

 

Dil šolaşdı zülf-i miskìnine cānānla benim 

Ķanlar aķdı āh-ı endìşemden oldu şāneler 

 

3. Āh-ı āteş baġrım eyler hālimi dūzaĥ miśāl 

Bir şerārımdan olur peydā semender ĥāneler 

 

‘Ār-ı nāmusa selām et benden ey ‘akl u şu‘ūr 

Öyle rusvāyım ki źikrim eylemez dìvāneler 

 

5. Vaģdet-i mušlaķ-serāy-ı oldu dil kāşānesi 

Şāhid ü meşhūdumuz ģaķ ķalmadı bìgāneler 

 

Şems-i ma‘nāya metāli‘ olsa dil faķrı müdām 

Olur ol yüzden münevver nice žulmetĥāneler 
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103  

Esrār-ı Tevģìd-nāme-i Kelimāt-ı Şerìfe 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ten-perestìden geçüp rūģ-ı ķuds-i ircāyı bil 

Keśret-i eşyāya baķma vaģdet-i Mevlā’yı bil 

[50b] 

Her ģurūfunda nühüfte nüsĥa-i kübrā-yı dehr 

Ŝūret-i ādemde žāhir nüsĥa-i ŝuġrāyı bil 

 

3. ‘Ālem oldu bir kitāb ādem aña ümmü’l-kitāb 

Ģāmil-i esrār olan ol āyet-i kübrāyı bil 

 

Ģaķk’ı bilmez ādem-i ma‘nā-yı mušlaķ bilmeyen 

Ģaķk’ı bilmek ister iseñ ādem-i ma‘nāyı bil 

 

5. Emr-i şer‘i emr-i Ģaķ ma‘nā ģaķìķatdir aña 

Ki ģaķìķat ister iseñ emri tut ma‘nāyı bil 

 

Bulamazsın şer‘den ġayrı ŝırāt-ı müstaķìm 

İster iseñ ģikmet-i dünyā vü mā-fìhāyı bil 
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7. ‘İlmle vaģdet diyü düşme melāmet cāhına 

‘Ayn-ı vaģdetde olan ķudsiyyet-i a‘lāyı bil 

 

Pākdir taķlìd-i çirkinden taķìler cāmesi 

Eyleme çirkìn şān-ı cāme-i taķvāyı bil 

 

9. Gün ola eşk-i nedāmetle dökersin ķanlar 

Ey esìr-i nefs keyd-i nefs-i dūzaĥ-cāyı bil 

 

Etdigiñ tevģìd ŝanma şüphesiz teślìsdir 

‘Ārif iseñ ķıl te’emmül nükte-i iĥfāyı bil 

 

11. Bildigiñ Mevlā-yı mevhūm etdigiñ tevģìd-i ca˘l 

Kendi kendin kendide tevģìd eden Mevlā’yı bil 

 

Şer‘-i vech-i vaģdeti perde görür nāķıŝ olan 

Kāmil ol da lafž-ı vaģdetde olan ìmāyı bil 

 

13. ‘İlmi ķoy a‘māl ile seyr-i sülūk-ı Ģażret et 

Māsivā’llāhdan münezzeh maķŝad-ı aķŝāyı bil 

 

Şer‘-i pāk-i Muŝšafā’dan gir Muģammed iśrine 

Nūr-ı yevmü’l-dìni seyr et leyle-i isrāyı bil 
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15. Belki bir gün fehm edersin sözlerim mengūş ķıl 

Ķìl ü kāli terk edüp ey Şems dilde šut maķām 

 

Cevher-i ‘ummān-ı ģikmet lü’lü-i lālāyı bil 

Şāhid-i esrār-ı ġayb ol sırr-ı mā-evhāyı bil 

[51a] 

104 

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. ‘Aşķdır Ģaķ yoluna gitmek içün asl-ı uŝūl 

‘Aşķa taķvāyı redìf eyledi merdān-ı fuģūl 

 

Eyleyüp rūģa anı iki cenāģ-ı pervāz 

Buldu Cibrìl gibi sidre-i maķŝūda vuŝūl 

 

3. Şükr ķıl ey dil-i zār-ı ‘āleme menfūr olduñ 

Umulur kim olasın ‘ind-i İlāhì’de ķabūl 

 

Gün olur nūr-ı cemāliñle olur dār-ı sürūr 

Bir göñül kim ola nìrān-ı firāķıñda melūl 

 

5. Dönme bir ŝāf dile levm ederek egri girüp 

Ki deger ŝoñra dil-i saĥtıña seyf-i meslūl 
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Çār tekbìr-i dü-gìtìye tekāpū eyle 

Olmadan bì-tek u pū dūş-ı cihāra maģmūl 

 

7. Müteķābil görünür mažhar-ı esmā bulunur 

Dehr içinde nice Ŝıddıķ u nice ibn-i Selūl 

 

Ādeme nisbet ile sefk-i dimā-i melekūt 

Kendiler etti anı seyf-i sitemle maķtūl 

 

9. Perde-i ‘aķlı geçüp ‘ilm-i yaķìn bul ki olur 

Bir zamān ‘aķl-ıla ma˘lūmuñ olan hep mechūl 

 

Yād ķıl her dem ey Şems Ĥudā-yı pāki 

Ki olursun dem olur her nefesinden mes’ūl 

[51b] 

105  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Göricek ‘ārıż-ı gül-rengini zìbā diyelim 

Seyr edüp serv-i revān ķaddiñi šūbā diyelim 

 

Šutalım kim diyelim leblerine cān verici 

Saña indi mi yere ol ki Mesìhā diyelim 
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3. Ŝubģ-dem mescide gel mihr-i cemāliñ ‘arz et 

Yanalım yaķılalım şevķ ile Mevlā diyelim 

 

Rüˇyet-i nūr-ı cemāl eyleyelim re’ye’l-ayn 

Bu mürāyāya riyā eyleme rü’yā diyelim 

 

5. Derd-i dilden gidelim kime şikāyet edelim 

‘Arż-ı ģāl eyleyelim eyle tesellā diyelim 

 

Ŝaģn-ı ŝaģrāda olup ‘aşķ-ıla Mecnūn-reviş 

Kūh u kūh-sāra çıkup derd ile Leylā diyelim 

 

7. Šaķılurken gece zincìr-i ĥayāl-i zülfe 

Bu ser-encāma gel ey dil ķara sevdā diyelim 

 

Çıķar ol bütleri beyt ise diliñ eyle sükūt 

Ya bu ŝūret-ile aña çañlı kelìsā diyelim 

 

9. Kim bu ĥumĥāne-i ‘aşķ içre olur mest-i müdām 

Lebine sāġar ü güftārına ŝahbā diyelim 

 

Bir kişi k’olmaya cisminde anın rūģu’llāģ 

Heykel-i ˘unŝuruna çūb-ı çelìpā diyelim 
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11. Şems Mūsì-i şeb-i ģayret olan merdānıñ 

Göñül āyìnesine Šūr-ı tecellā diyelim 

 

[52a] 

106  

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. O bülbülüm ki gülistān nedir bilmem 

Ķafes-nişìn-i belāyım fiġān nedir bilmem 

 

O gülmez açılur ezhār-ı dāġ-ı sìne müdām 

Ki gülsitān-ı bahārım ĥazān nedir bilmem 

 

3. Edüp kelām ĥamūşāne yār ile şeb u rūz 

Beyān-ı ģāl-i dile tercümān nedir bilmem  

 

‘Ayān-ı pìş-i nažarda serā’ir dü cihān 

Verā-yı perdede rāz-ı nihān nedir bilmem 

 

5. Bir özge hāle erişdim cihān içinde ki Şems 

Nedir o ģāl neyim ben cihān nedir bilmem 
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107  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Bāde-i ‘aşķı ciger ķan olmadıķça bilmedim 

Derd źevķin sìne büryān olmadıķça bilmedim 

 

‘Iyd-ı vaŝl-ı yār źevķin rāz-ı hicrānın ġamın 

Ĥūn-ı ģasret içre ġalšān olmadıķça bilmedim 

 

3. Şems cihāt içre temāşā-yı cemāl-i vaģdeti 

Ser-te-ser çeşm-i nigehbān olmadıķça bilmedim 

 

Her ģabāb-ı cūybār-ı eşkimiñ māhiyyetin  

Çeşm-i ģaķ-bìnimle ģayrān olmadıķça bilmedim 

 

5. Şems ġayb içre vücūd-ı mušlaķ esrārın ‘ayān 

‘Ālem-i ġayb içre pinhān olmadıķça bilmedim 

[52b] 

108  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Dil-i zārım ki ‘aşķ-ı yār ile sūz u kebāb etdim 

Vücūdum dāġ-ı gül-reng ile reşk-i āfitāb etdim 
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İçüp bir cām-ı memlū çeşme-sār-ı ‘aşķdan ammā 

Ser-i pür maġz-ı mey deryā-yı eşkimde ģabāb etdim 

 

3. Havā-yı la˘l-i nābıñla geçüp sevdā-yı zülfüñden 

Kitāb-ı zühdümü meyĥānede rehn-i şarāb etdim 

 

O dem erdi nigāhım seyr-i šāķ-ı ‘arş-ı Raģmān’a 

Ki kuģl-ı çeşmimi ĥāk-i ķudūm-i bū-Türāb etdim 

 

5. Rumūz-ı ĥışm-ı çeşm ü çìn-ı ebrū-yı kemānıñdan 

Dil-i dìvāne ģālim mažhar-ı lušf u ‘itāb etdim 

 

Erişdi edhem-i nūr-ı nigāhım menzil-i ķudse 

Tekāpūde ana gül-gūn-ı eşkim hem-rikāb etdim 

 

7. O dem şìrìn meźāķ oldum ki źevk-i sırr-ı vaģdetden 

Dilim lušf u gibi ķahr u ġamından źevk-yāb etdim 

 

Cünūn u ‘aşķ u şevķ ü vaŝl u hicrānı görüp geçdüm  

Dil-i ŝad-çākime yazdım mücelled bir kitāb etdim 

 

9. Alur erbāb-ı ‘irfān boy rūģ-efzā vü cān-perver 

Ki ĥūn-ı nāfe-i āhū-yı serim-i müşg-nāb etdim 
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Ģarìm-i dilde buldum kenz-i Ģaķķ’ı gerçi kim ey Şems 

Velì ma˘mūre-i cism-i belālarla ĥarāb etdim 

 

109  

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Žann etme derd-i sìne vü bālimden aġlarım 

Aġlarsam āh-ı derd-i vebālimden aġlarım 

 

Aġyāra yok şikāyetim evvel yārdan degil 

Kim kendi ģālime yine kendimden aġlarım 

 

[53a] 

3. Ben ol melāmetì-i Üveysì šarìķatım  

Ki kendime kendi levm ü gümānımdan aġlarım 

 

Hicrānda gül gibi gülerim fikr-i vaŝl ile  

Fikr eyleyüp viŝāli viŝālimden aġlarım 

 

5. ‘Aşķıñ cünūnı bozdu nižām-ı vücūdumu 

Ġamdan güler zevāl-i melālimden aġlarım 
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Tebrìd etdi göñlümü berd-i selām-ı ‘aşķ 

Nìmpāre gibi çeşm-i zülālimden aġlarım 

 

7. Pìrim eġerçi šıfl-ı yetìm-i maģabbetim 

Bārgirān-ı keśret-i mālimden aġlarım 

 

Şebnem deġil düşen yere ben Şems-i ‘ālemim 

Şebzindeyim sipihr ü hilālimden aġlarım 

 

9. Devr-i ķamerde šoymadı dil seyr-i vechiñe 

‘Ömrüm zevāle erdi zevālimden aġlarım 

 

110  

Rehber-i İrşād 

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Bir mürşide kim bende-i fermān olamazsın 

Dil mülküne sulšān-ı ģükümrān olamazsın 

 

Eźkār-ı Ĥudā etmeyicek ķalbini tenvìr 

Ģāl ehli olup ŝāģib-i vicdān olamazsın 

 

 



282 
 

3. ‘Aşķ āteşi yandırmayıcaķ źenb-i vücūduñ 

  Taķvā ile bil mažhar-ı ġufrān olamazsın 

 

Bì- ‘aşķ-ı Ĥudā zühd ile şebzinde de olsan 

Šābında dil-i pertev-i ìmān olamazsın 

 

5. Esrār-ı pes-i perde-i ‘aķlı bilemezsin 

Tā mest-i mey-i ceźbe-i Raģmān olamazsın 

 

Ermez nažarıñ nūr-ı cemāl-i Aģadì’ye 

Mir’āt-ı dile tā ki nigehbān olamazsın 

 

7. Etmez ise vìrāne seni seng-i melāmet 

Genc-i güher-i dāniş ü ‘irfān olamazsın 

 

‘İlm ile olup ŝūret-i insānda efendi 

Ammā ki bilüp Ĥālik’ıñ insān olamazsın 

[53b] 

9. Ger olmaz iseñ küfr-i ģaķìķì ile kāfir 

‘Allāme olursan da müselmān olamazsın 

 

Mānend-i źebìh ‘ıyd-ı viŝāle eremezsin 

Tā tìġ-i beliyyāta ki ķurbān olamazsın 
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11. Düşmezseñ eger āteşe mānend-i İbrāhim 

Pā-der-ģarem-i ravża-i rıēvān olamazsın 

 

‘Āşıķlara kim vaŝl-ı Ĥudā ĥūn-ı bahādır 

Cān vermeyicek vāŝıl-ı cānān olamazsın 

 

13. Mülküñde iken olmadıñ esrārına vāķıf 

Şol ĥāne-i ķalbiñ k’ana mihmān olamazsın 

 

Allāh evidir anı racìme vašan etdiñ  

Hālā ki o fi˘liñde peşìmān olamazsın 

 

15. Bu cismiñi ekl eyleyecek ĥākde kirmān 

Bir gündeki sen māni‘-i kirmān olamazsın 

 

Sūzān edecek cān u diliñ āteş-i nìrān 

Ol demde ki sen mušfì-i nìrān olamazsın 

 

17. Merdūd ŝıfatlarla düşüp ģaşre vü neşre 

Ol neş’e-i uĥrāda ki insān olamazsın 

 

Hasretle ĥacāletle olup ĥūn-ı ciger-ĥār 

Bir derd ile kim nā’il-i dermān olamazsın 
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19. Nādim olacaķ çāk-i giribān edeceksin 

Yā bunda niçün çāk-i giribān olamazsın 

 

Fırŝat var iken elde ķoma dāmen-i ‘aşķı 

‘Aşķ olmayıcaķ Ģaķķ’a ĥırāman olamazsın 

 

21. Miŝbāĥ olıcaķ ‘aşķ odu mişkāt-ı göñülde 

Žulmet-gede-i nefse şitābān olamazsın 

 

‘Aşķ ile cihād olmaz ise şeh-per-i Cibrìl 

Seyr-i melekūt etmege perrān olamazsın 

 

23. ‘Aşķ ile edüp nefse cihād eyle ‘ibādet 

Kim anlar ile tābi‘-i şeytān olamazsın 

 

‘Aşķ olmaz ise źikr ü ‘ibādetde muģaķķaķ  

Vāŝıl şüde-i rütbe-i iģsān olamazsın 

 

25. ‘Aşķ ise olur şu‘le-feşān cümle göñülde 

Lākin sen o şu‘leyle dıraĥşān olamazsın 

 

Eylersin o ra‘nā güheri nābe-maģal ŝarf 

Ìcāb-ı rızā üzre nümāyān olamazsın 
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[54a] 

27. Dünyā šalebinde oluben ‘aşķ ile sūzān 

Bir demde Ĥudā ‘aşķına sūzān olamazsın 

 

‘Aşķın ki ola ‘aşķ-ı İlāhì’ye mübeddel 

Allāh’a šapup ‘ābid-i evśān olamazsın  

 

29. Bul mürşidi kim eyleye ‘aşķa seni irşād 

Yoķsa ebedì vāŝıl-ı Raģmān olamazsın 

 

Ģāl ehli olan ‘aşķ ile merdān-ı Ĥudā’dır 

Sen ķāl ile hem-ģālet-i merdān olamazsın 

 

31. Gel Şems ile ‘aşķ ehli olup seyr ü sülūk et 

Bì-‘aşķ ü sülūk ‘ārif-i Sübhān olamazsın 

 

111  

Źü’l-Ķafiyeteyn 

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Firķāt-i yār-ile oldu dil maģzūn maģzūn 

Aķıdır eşk-i dil ü dìdeyi Ceyģūn Ceyģūn 
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Olayım ĥaymegeh-i leylì-i maķsūda revān 

Gezerek bādiye-i ‘aşķda Mecnūn Mecnūn 

 

3. Bir zamān görmüş idim ģüsn-i gülistānıñda 

Nice bir serv-i ĥırāmān idi mevzūn mevzūn 

 

Eylemiş bād-ı ĥazān yerlerini ĥāk-i siyāh 

Lāleler var idi bu bāġda gül-gūn gül-gūn 

 

5. Daġılup bezm-i ŝafā bādesi rìzān olmuş 

Cām-ı mìnāları işkeste vü vārūn vārūn 

 

Hicr-i dildār ile ser-geşte olan Şems gibi 

Dolaşur yār diyü derd-ile hāmūn hāmūn 

 

112  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Cānı etdim nigehi tìġine yāriñ ķurbān 

Oldu tìġ-i nigeh-i çeşmi baña cevher-i cān 

 

Görünür çeşmime revzen gibi sìnemdeki dāġ 

‘Aşķ-ıla göñlüm olup ķaŝr-ı tecellā-yı cinān 
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3. Dāġ-ı hicriñ-ile aķar ķanlı sular çeşmimden 

Oldu çeşmim gibi cismim daĥi ser-çeşme-i cān 

 

Dāmeniñ šutdum olup ‘aşķına üftāde seniñ 

Ķıl kerem göñlümü al alma elimden dāmān 

 

5. Dūd-ı āh-ı dilim eflāke çıķar çevrilerek 

Ŝanki yerden ŝarılur çarĥa mu‘avvec śü˘bān 

[54b] 

Mār-ı sevdā-yı ĥam-ı zülf serimden gitmez 

Ģākdir ŝanki bu cismim ü dilim genc-i nihān 

 

7. Olmuşum şevķ-i ruĥ-ı yār ile ser-geşte-i ‘aşķ 

Ederim Şems gibi devr-i ķamerde devrān 

 

113  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. ‘Iyd etmez hançer-i ebrūña ķurbān olmayan 

Mu˘ciz ģüsnüñle kāfirdir müslümān olmayan 

 

Doymadı bir şeme dārū-yı viŝāliñden henüz 

Bār derdiñden olup nevmìd-i dermān olmayan 
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3. Göremez ĥālì ikilikden cemāl-i vaģdeti 

Pāy-tā-ser ķurre-i ‘ayn-ı nigehbān olmayan 

 

İmtizācın bilmez āb u āteş-i seyyālenin 

Dāġ dāġ-ı āteş-i ģasret-ile giryān olmayan 

 

5. Çehre-i mašlabdan ìmān perdesin ref‘ edemez 

Mübtelā-yı kāfir-i zülf-i perìşān olmayan 

 

Dūzaĥıñ fehm edemez ŝaģn-ı gülistān olduġun 

Dil kebāb-ı āteş-i tennūr-ı hicrān olmayan 

 

7. Sìnesi çāk olsa da ģükm edemez mānend-i mühr 

Dest-gìri zūr-ı engüşt-i Süleymān olmayan 

 

Olamaz bir dem çerāġ-ı ģüsnüñe pervāne-vār 

Şem‘-veş nār-ı mübtelā-i fürūzān olmayan 

 

9. Şems meydān-ı maģabbetde teferrüd edemez 

Bì-ser ü pā mihr-i ‘ālem gibi ġalšān olmayan 
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114  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Kāfir oldu nūr-ı vechiñle müselmān olmayan 

Nāra yandı āteş-i hicriñle sūzān olmayan 

 

Olmayan žāhir rubūbiyyetle bilmez ķudretin 

Kāmil olmaz mažhar-ı esrār-ı furķān olmayan 

 

3. Pāyidār olmaz ĥarābāt-ı maģabbetde müdām 

Ĥum gibi deryā-derūn u pāk-dāmān olmayan 

 

Dāĥil olmaz lā-cerem ĥalvet-serāy-ı vaģdete 

Çāker-i dergāh-ı āl-i şāh-ı merdān olmayan 

 

5. Cennet ister ermeyen dārü’n-na˘ìm-i vaŝlıña 

Nārdan eyler ģaźer dilsūz-ı hicrān olmayan 

 

Ķā’im olsa her gece etmez yine maģv-ı vücūd 

[55a] 

Şem‘a gibi ‘aşķ-ıla sūz u güdāzān olmayan 
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7. Olmayan ģāl ehli fehm etmez kelām-ı mu˘ciziñ 

Añlamaz insān sözün ey Şems insān olmayan  

 

115  

Źü’l-Ķāfiyeteyn 

mef˘ūlü fā˘ilātü mefā˘ìlü fā˘ilün 

 

1. Tìr-i nigāh-ı yāre ķaşı bì-gümān kemān 

Kim sehm-i cevrine cigerimdir nişān nişān 

 

Kūhsār-ı ġamda ŝanma eder ‘aks-i nālemi 

Eyler dilimde derd eśerimden fiġān fiġān 

 

3. Etmişdi nūr-ı Ģaķ dilime istivā henüz 

Olmuş degildi cilve-geh ger zamān zamān 

 

Dil-beste-gān-ı zülfüñü kūyuñdan etme dūr 

Başıñ-çün eyle ķā’im-i dārü’l-emān emān 

 

5. Şebzinde-dār olur ona ra’y-ı cihān eder 

Ser-mest-i ĥāb-ı dìde degildir şübbān şübbān 
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Diller ki šavķ-ı zülf-i siyāhıñda gūyiyā 

Zünnāra beste eylediler şā-meyān meyān 

 

7. Sāķì olaldan evvel büt-i muġbeçe oldu Şems 

Cümle mürìd-i dergeh-i pìr-i mugān mugān  

 

116  

Çār-der-Çār 

 

1. Kilk-i ĥaš mū‘ciz-nümā şi˘r-i belìġ-i ‘āşıķān 

Murġ-ı dü bāl ĥoş-nevā zìb-i bahār-ı gülistān 

 

Zibā-ruĥ u nūş-ı leb ü bālā-nihāl-i ķadd-i yār 

Gülistānda gül sāġarda mül būstānda serv-i revān 

 

3. Cellād-çeşm u ebrūvān ĥūnì-i müje-i zaĥmın dil 

Ŝayyād-ı bì-raģm ü şikār ĥūnìn-dil ü tìr ü kemān 

 

Üftāde-i vālih-nigāh zülf-i siyāh ü meh-cebìn 

Hācì-i beyt-i ķara-pūş ķıble-nümā zer-i navdan 

 

5. Ķalb-i hazìn-i bì-ĥurūş āsār-ı ‘aşķ-ı sìne-sūz 

Köhne sifāl ü tìre dil lāy-ı şarāb-ı erguvān 
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Şems sipihr-i ‘aşķ-ı yār merd-i Melāmì pìşe-kār 

Bāz-ı Hümā pervāz-ı ‘aşķ ‘Ankā-yı ķāf-ı lā-mekān 

 

117  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Tār olur vech-i cihān dūde-i efġānımdan 

Šutuşur mihr ü felek sūz-ı dil ü cānımdan 

[55b] 

Gerden-i cāna ne kār etdigi mıķrās-ı ġamıñ 

Bilünür ŝūret-i çākì-i girìbānımdan 

 

3. Aġladıķça leb-i dür-bārıñı yād eyleyerek 

Cevher-i cān dökülür dìde-i giryānımdan 

 

Yā Rab o zülf-i perìşān bu ģasret-ile benim 

Āgeh olmaz mı ‘aceb ģāl-i perìşānımdan 

 

5. Ġamzeniñ küştesiyim lāle-i gülgūna olur 

Meşhedim üzre çemenler ki biter ķanımdan 

 

Çāker-i şāh-ı şehìdānım olur nāra ģicāb 

Kefen-i cism-i zaĥm-dār-ı gül-efşānımdan 
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7. Görünür Şems nihān-ĥāne-i esrār-ı göñül 

Açılup revzeneler dāġ-ı nümāyānımdan 

 

118  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Bülbül-i gülşen dem-ā-dem āh u zārım söylesün 

Gül açılsun yāre-i cism-i nizārım söylesün 

 

Cām-ı mey virsün ĥaber her bezme dilĥūn olduġum 

Nāylar da nāle-i bì-ihtiyārım söylesün 

 

3. Nār-ı hicre yaķdıġıñ pervāne-gān-ı ģüsnüñü 

Her gece sūzān-ı şem‘-i şu’le-bārım söylesün 

 

Derd-i hicriñle ölürsem ey sitemkār etdiġiñ 

Dil uzadup ‘āleme sebz-i mezārım söylesün 

 

5. Aķsun ol serv-i revānıñ pāyına cūy-bār 

Şems seylāb-ı sirişk-i bì-ķarārım söylesün 
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119 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Lā-mekānı ‘aşķ ol idrākiñ mekānı bilmesün 

Öyle maģv ol kim nişān ü bì-nişānı bilmesün 

 

Küşte-i tìġ-i nigāh-ı çeşm-i yār ol ey göñül 

Çeşminiñ tìġ-i nigāh-ı bì-emānı bilmesün 

 

3. Cām-ı la˘liñle dilim ol rütbe ser-mest eyle kim 

Cāmdan geçsun nedir cān u cihān bilmesün 

 

Rāz-ı ‘aşķı dilde pinhān eyleyen ‘āşıķ degil 

‘Āşıķ oldur kim nedir rāz-ı nihānı bilmesün 

 

5. Ne teġāfüldür ki bir ānda nice dil çāk edüp 

Ol kemān ebrū ķażā-yı nāgehānı bilmesün 

[56a] 

Dil olup sìr-āb-ı şemşìr-i belā-yı ‘aşķ-ı dost 

Bilmesün varsun ģayāt-ı cāvidānı bilmesün 

 

7. Gizledim rāz-ı leb-i cān-baĥş-ı yāri öyle kim 

Hāmem etsün vaŝfını ammā zebānı bilmesün 
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Rāz-ı ġayb ile baña faĥr eyleme ey tercemān 

Rāz aña derler ki ġaybıñ tercemānı bilmesün 

 

9. Ķanġı murġ-ı dil-i cemāliñ şem˘ine mānend-i Şems 

Şevķ-ıle pervāne-vār olsun fiġānı bilmesün 

 

120  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

    1 

 Nār-ı ‘aşķıñdan mücellā necm-i Şi˘rā-yı Yemen 

Eşk-i çeşmiñden muŝaffā dürr-i deryā-yı ‘aden 

Oldu feyżiñle mušarrā ŝaģn-ı Ŝan˘ā vü Ķaran 

Pìr-i pìrān-ı Ģudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 

 

    2 

 Eyleyüp enfās-ı Raģmān’ı Yemen’den iltiķā 

Ümmete verdi ĥaber senden Ģabìb-i Kibriyā 

Ķıldı aŝģāb-ile ihdā ĥırķa-i pākin saña 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 

 

 

    3 
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 Ĥākipāy-ı Muŝšafā’dan buldu çeşmiñ kuģl-ı nūr 

Āsitān-ı murtażādan eyledi kesb-i sürūr 

Eyledi bā-vāsıša senden kemāl-i Ģaķ žuhūr 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 

 

    4 

 Ne kerāmetdir bu kim çöllerde oldun sārbān 

Üştürān ile edüp źikr-i Ĥudā-vend-i cihān 

Zemzeme ile šoldu ser-tā-ser zemìn ü āsmān 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 

 

    5 

 Verdi peyġamber ĥaber aŝģāb-ı ‘ālì-himmete 

Kim şefā˘at edeceksin çok ‘uŝāt-ı ümmete 

Görme lāyıķ Şems-i pìrim derd-i nār-ı firķate 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perversin ey Veyse’l Ķaran 
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121108 

Merśiye-i Ģüseyn-i Kerbelā Raēıyā’llāhu ‘Anh 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Tāzelendi sìnelerde dāġ-ı hicrān yā Ģüseyn 

Mātemiñle oldu ‘ālem beyt-i aģzān yā Ģüseyn 

 

Geldi ol dem kim olup māh-ı muģarrem āşikār 

Eyledi tìġ-i hilāli çarĥı ‘uryān yā Ģüsey 

[56b] 

3. Açtı erbāb-ı vefānıñ sìnesine tāze dāġ 

Oldular hep ĥūn-ı ģasret içre ġalšān yā Ģüseyn 

 

Ķaralar giydi ser-ā-ser mātemiñle ehl-i ‘aşķ 

Ķaldı endūh-ı şeb-i žulmetde ģayrān yā Ģüseyn 

 

5. Firķatiñle oldu gözler yaşı hep seyl-i revān 

 Zemzeme verdi cihāna āh-ı efġān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

Āh yüz biñ āh kim olduñ bu günler sen şehìd 

Ehl-i beytiñ oldular nālān u giryān yā Ģüseyn 

 
108 Bazı beyitlere eklenen mısralar ‘<>’ içerisinde gösterilmiştir. 
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7. Āh yüz biñ āh kim oldun ŝusuzluķla şehìd 

Vermedi ģayfā saña ŝu ehl-i ĥusrān yā Ģüseyn 

 

 Hem ŝusuz hem dāġ-ı žulm-ı leşker-i a‘dā ile  

 Oldu gül naĥl-i vücūduñ bir gülistān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

9. Jāle vü şebnem degil gül ġoncada bāġ ü bahār 

Aġlayup dāġ-ı dilin eyler nümāyān yā Ģüseyn 

 

Ĥār-ı gülbün ŝañma gördükde şikeste ķāmetiñ 

Sìnesine mìĥlar urdu nihālān yā Ģüseyn 

 

11. Firķat-ı zülf ü ‘izārıñla ŝarardı gül yüzü 

Pister oldu sünbüle ĥāk-i siyehdān yā Ģüseyn 

 

Ġonca la˘liñ gördü kim ĥāmūş ĥāķ üzre yatur 

Lāl olup bülbül ü ŝoldu verd-i ĥandān yā Ģüseyn 

 

13. Teşne la‘liñ gūş edince aġlayup cūy-ı revān 

 Ģacletinden yerlere geçti şitābān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 
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Ĥānedān-ı ehl-i beytiñden daĥi çok nev-civān 

İçdiler cām-ı şehādet verdiler cān yā Ģüseyn 

 

15. Döndü deşt-i Kerbelā deryā-yı ĥūna ey dırìġ 

Ŝu yerine aķdı yer yer çeşme-i ķan yā Ģüseyn 

 

Ķanlı gömlek oldu sancāġıñ şehìdān ‘askeri 

Sensin ol ser-çeşme-i ĥayl-i şehìdān yā Ģüseyn 

[57a] 

17. Fürķatā vā fürķatā vā ģasretā vā veyletā 

 Kim sana raģm etmeyüp ķıydı yezidān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

Sensin ol mažlūm-ı dest-i leşker-i ‘udvān kim 

Çekdiler nā-ģaķ saña şemşìr-i berrān yā Ģüseyn 

 

19. Cümleden Şimr u Sinān ü İbn-i Mercān Yezìd 

Hem daĥi İbn-i Ziyād ‘unvān-ı nādān yā Ģüseyn 

 

Çün saña žulmüyle oldu düşman-ı kāfir-nihād 

La˘net-i Ģaķķ’a sezā-vār oldu her ān yā Ģüseyn 
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21. Sen imām-ı ‘ādil ü ģaķsın ki şekk ü şüphesiz 

 İķtidā eyler sana hep ehl-i ìmān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

Şol zamān kim baş açıķ yalın ayaķ ĥalķ-ı cihān 

Olalar ķāˇim tutup maģşerde dìvān yā Ģüseyn 

 

23. Cem‘ ola ol ‘arŝada hep ĥānedān-ı ehl-i beyt 

Olalar ‘izz-i ģużūr-ı Ģaķ’da nālān yā Ģüseyn 

 

Ģażret-i Zehrā tutup destinde ķanlı gömlegiñ 

Ola ol dìvān içinde rāyet-efşān yā Ģüseyn 

 

25. Vā Ģüseyn āh ile ede nāle vü feryādlar 

 Eyleyüp da˘vā-yı ģaķķ-ı žulm ü ‘udvān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-i çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

Diye kim yā Rab Habìb-i Ekrem’iñ cān-pāresin 

Etdiler ŝusuz şehìd erbāb-ı ĥizlān yā Ģüseyn 

 

27. Hem benim oġlum gözüm nūru Ģüseyn’e žulm edüp 

Eylediler baġrımı firķatle büryān yā Ģüseyn 

 



301 
 

Diye hem olmuş iken geh-vāre dār-ı Cebre’il 

Ķıldılar ol cism-i pāki hāke yeksān yā Ģüseyn 

 

29. İsterim dādın o mažlūmuñ bugün bu ‘arŝada  

 Nice bir yaķsun derūnum nār-ı sūzān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

[57b] 

‘Arş-ı Raģmān ola berķ-i nālesinden lerze-nāk 

Açılup gökler ede çāk-ı giribān yā Ģüseyn 

 

31. Eyleye dāmān-ı ‘arş-ı dìdesi ġark-āb-ı eşk 

Cūş ede deryā-yı raģmet ola tūfān yā Ģüseyn 

 

Ġarķ ede ser-cümle-i ‘isyān-ı ‘uŝāt-ı müˇmini 

Söndürüp nārı ede cennāt-ı rıdvān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

33. Diye Ģaķ ey neyyir-i ‘iŝmet-serāy-ı mülk-i dìn 

Nūr-ı çeşm-i faĥr-ı ‘ālem rūģ-ı Raģmān yā Ģüseyn 

 

Ķan bahāsı oġluñuñ ‘af ü ‘uŝāt-ı mü’minìn 

Hem Yezìdāna ĥulūd-ı nār-ı nìrān yā Ģüseyn 
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35. Ol münāfıķlar olup vādì-i esfelde ĥacìl 

Mü’minìn olsun saña cennetde mihmān yā Ģüseyn 

 

Ola rāżı Ģażret-i Ĥayrü’n-nisā bu müjdeden 

Eyleye ģamd-ı Ĥudā mesrūr u şādān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

37. Sütre-i nār-ı caģìm olsa gerek pìrāheniñ 

Ķašre-i ĥūnuñ olup deryā-yı ġufrān yā Ģüseyn 

 

Kim o pìrāhen ile eyler şefā‘at ‘āleme 

Ģażret-i Zehrā elinde ĥūn-rìzān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

39. Sen o nūr-ı çeşm-i sulšān-ı nübüvvetsin k’olur 

Hākipāyıñ tūtiyā-yı çeşm-i a‘yān yā Ģüseyn 

 

Pertev-endāz-ı cihān olmaz seģerde feyż alup 

Ĥākiñe yüz sürmese mihr-i dıraĥşān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

41. Sen o nūr-ı çeşm-i sulšān-ı vilāyetsin k’olur 

Feyż-i çeşmiñ māye-i envār-ı ìmān yā Ģüseyn 
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Bi’l-verāśe raģmet olduñ ‘āsiyān-ı ümmete 

Cān-ı şìrìniñ edüp bu yolda ķurbān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Muĥtar yā Ģüseyn> 

 

43. Olsun ecdād-ı ‘ižāmıñla saña bì-had salāt 

Tā eder ser-cümle-i mevcūdāt-ı devrān yā Ģüseyn 

 

Çākeriñ bu Şems-i zārıñ mātem ü merśiyesin 

Ķıl kerem ģüsn-i ķabūle eyle şāyān yā Ģüseyn 

 

45. Kevśer-i feyżiñ ˘ašā ķıl ‘āşıķ-ı ŝādıķlara 

Kim olurlar mātemiñle zār u giryān yā Ģüseyn 

 <Ey nūr-ı çeşm-i Aģmed-i Mużtar yā Ģüseyn> 

 

[58a] 

122  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Dìde-i faĥr-ı cihān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

Mažhar-ı nūr-ı ‘ayān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

Ŝulb-ı Ahmed’den cihāna neşr-i envār etmege 

Mihr ü māh-ı āsumān oldu Ģüseyn ile Ģasan 
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3. Kişver-ābād-ı vilāyetde semā-yı vaģdete 

İki necm-i ferķadan oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

Ŝan biri beyt-i muķaddesdir biri Beytü’l-Ģarem 

Ķıblegāh-ı müslümān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

5. Āh kim ķurbāngāh-ı Kerbelā-yı ‘aşķda 

Sìne-çāk ü ĥūn-feşān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

Kim biri tìġ ü biri zehr ile oldular şehìd 

Ĥānümān-sūz-ı cinān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

7. Fürķatā vā fürkatā vā veyletā kim teşne-leb 

Šu‘me-i tìġ ü sinān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

Çeşm-i ‘ālem aġlasun ķan kim miśāl-i nūr-ı çeşm 

Çeşm-i ‘ālemden nihān oldu Ģüseyn ile Ģasan 

 

9. Nāle-i mātem-ile aç ey Şems dāġ-ı sìne kim 

 Bülbül-i verd-i cinān oldu Ģüseyn ile Ģasan 
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123  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

    1 

Reh-nümā-yı ķıble-i ehl-i vefāsın yā Ģüseyn 

Muķtedā-yı ‘āşıķān ü evliyāsın yā Ģüseyn 

Nūr-ı çeşm-i enbiyā vü aŝfiyāsın yā Ģüseyn 

Laĥt-ı ekbād-ı ‘Alì-i Murtażā’sın yā Ģüseyn  

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

 

    2 

Sensin ol nev-şāĥ-ı pālìz-i tecellā-yı viŝāl 

Oldu leb-būs-ı risāletden saña baĥş-ı zülāl 

Ġonca-zār-ı cism-i ĥūn-pāşıñla gösterdiñ cemāl 

Žāhir oldu gerdeniñde neşˇe-i cām-ı celāl 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  
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    3 

Dāġ-ı āteş-nāk ile mihr-i dıraĥşāndır teniñ 

Deşt-i hāmūn-ı bela derdā ki oldu medfeniñ 

İlticā eyler iken ‘arş-ı istivā-yı dāmeniñ 

Rüsteĥìz içre livā ettin ķızıl pìrāheniñ 

[58b] 

  Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

  Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

    4 

‘Ālem-i ıšlāķda ‘Ìsā olunca hem-demiñ 

Meryem’iñ dāġ-ı mezārın šāzeletdi mātemiñ 

Derd ü zaĥm-ı ĥār-ı hicrān içre ķaldı maģremiñ 

Ŝubģ-ı ĥūnìn oldu ol nūr-ı siyāh-ı perçemiñ 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

   5 

‘Ālem-i ġayb-ı hüviyyetdir sarāy-ı himmetiñ 

Kuģl-i çeşm-i ‘āşıķāndır ĥākipāy-ı devletiñ 

Dāġ-ı āteş-rìz ile her dilde naķş-ı ŝūretiñ 

Zümre-i nādān bilmezler seniñ māhiyyetiñ 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  
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    6 

Es-selām ey nār-ı envār-ı hüviyyet es-selām 

Es-selām ey āl-i emcād-ı risālet es-selām 

Es-selām ey āşinā-yı kilk-i ķudret es-selām 

Es-selām ey ŝāģib-i şemşìr-i nuŝret es-selām 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

    7 

Ŝad hezār la˘net ola cān-ı yezìdāna revān 

Bāriş-i la˘netle olsun ĥam-be-ĥam ķadd-i sinān 

Hem la‘ìn-i ĥūk-i dūzaĥ Şimr-i źì-cevşen nişān 

La‘net olsun cümle ensāb-ı yezìde her zamān 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  

 

8 

Ey şefā‘at maĥzeni maĥdūm-ı faĥr-ı dü cihān 

Sūre-i nūr-ı ēuģā vaŝf-ı cemāliñden ‘ayān  

Hākipāy-ı dergehiñde Nūrì-i āzürde-cān 

Mātem-i dāġ-ı firāķıñla ĥarāb oldum emān 

 Ŝafder-i ŝaff-ı şehìd-i Kerbelā’sın yā Ģüseyn 

 Şāh-ı mülk-i evc-i evreng-i ‘alāsın yā Ģüseyn  
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[59a] 

124  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ey ģabìb-i Ģażret-i Allāh-ı Rabbü’l-ālemìn 

V’ey şeh-i fermān-revā-yı enbiyā vu mürselìn 

 

Mebdeˇ-i esrār-ı źātıñ lem-yekün şey’en sivāh 

Na‘tınıñ envārı el-ān kemākān-ı ĥālidìn 

 

3. Sūre-i seb‘u’l-mesānì nūr-ı vechiñden ‘ayān 

Ci’tenā nūren mine’llāhi vü Ķur‘ān-ı mübìn 

 

Sākinān-ı her dü ‘ālem sìr-ĥān-ı şefķatiñ 

İnnemā erselte illā raģmete’n-li’l-ālemin 

 

5. Yā Resūla’llāh innì küntü bi’l-‘aşķ-ı fidāk 

Vechuke’n-nūr-ı ene’n-Nūrì ve a’le’l-‘āşıķìn 
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125 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Añlasun insān-ı kāmilden ŝıfātı bilmeyen 

Rūģdan bir ‘ibret alsun nūr-ı źātı bilmeyen 

 

Mecma˘üˇl-baģreyni mıķyās eylesün idrākine 

Rāz-ı Baģreyn-i vücūb u mümkinātı bilmeyen 

 

3. Kenz-i maĥfì rāzın etsün cism u cānından ģesāb 

Cevher-i gencìne üzre šılsımātı bilmeyen 

 

Düşde görsün ĥābda seyr eylesün māhiyyetin 

Ģālet-i berzaĥla ahvāl-i memātı bilmeyen 

 

5. Māsivāˇllaāha perestişden teyaķķun eylesün 

Deyr içinde secde-i lāt ü menātı bilmeyen 

 

Süllem-i evvelde der-ķaŝd-ı ‘urūc eylerse de 

‘İlm-i ġaybìsiyle ma‘nā-yı ŝalātı bilmeyen 

 

7. Ķāleb ü ķalb ü beķā ģayretden olsun müstefìd 

Ģaşr u neşr ile müfād-ı kāˇinātı bilmeyen 
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Ma˘nì-i hašš-ı siyāh-ı ĥāmemi fehm eylesün 

Žulmet içre çeşme-i āb-ı hayātı bilmeyen 

 

9. Eylesün ey Şems-i evliyāya iķtifā 

Vādì-i ģayretde minhāc-ı necātı bilmeyen 

 

126  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Çāk olup geçdim o tìġ-i ġamze-i hūn-rìzden 

Geçmedim ammā ki ķayd-ı zülf-i dil-āvìzden 

 

Gerd-i pāyiçün gül-āb-efşān olur bir ġonca kim 

Cām-veş pür derd ü çeşmi eşk-i ĥūn-āmìzden 

 

3. Çoķ mu müjgānı ucundan ķaddi ĥamlar dökse ķan 

Ķavs-ı ebrūlarına bì-tāb o tìr-i tìzden 

 

Ķulzüm-i vaģdetde girdāb u ģabābı farķ eden 

Ķurtarır keştìsini ġarķ-ı helāk-engìzden 

[59b] 

5. Pertevi źātından ey Şems ettiğin-çün iķtibās 

Yādigâr aldım bu ismi Şemsì-i Tebrìz’den 
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Gül-zemìn-i Ģażret-i Vaŝfì’de miśl-i bāġbān 

Bulmuşum būy-ı ŝafā gülberk-i bālā-ĥìzden 

 

127  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Mest olanlar sāġar-ı yāķūt-ı nāb-ı bādeden 

Reng-i rūy alur ģesābında ĥiżāb-ı bādeden 

 

Cām-veş āyìnesin eyler muŝaffā bir dile 

Düşse ger bir źerre pertev āfitāb-ı bādeden 

 

3. Cūşiş-i emvāc-ı ‘aşķ eyler dil-i sengìni çāk 

Kim olur ĥumlar şikeste ıżšırāb-ı bādeden 

 

Būse-i la˘lin ģarām etmiş leb-i ‘uşşāķa yār 

Ģaķ’dır ol söz kim zekāt olmaz niŝāb-ı bādeden 

 

5. Hasret-i la‘liñle çeşmimden aķan her ķašre eşk 

Āsumān ü mihr eder peydā habāb-ı bādeden 

 

Güfte-i ˘aźbüˇl-beyānıñdan olurlar neşˇe-yāb 

Ĥavf edenler Şems telĥì-i ˘aźāb-ı bādeden 
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7. Kim olursa bezm-i cām-ı vaģdetiñ mestānesi 

Ģaķ nevāsın istimā‘ eyler hitāb-ı bādeden 

 

128  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Kevśer-i la‘liñle geçdim bāde-i engūrdan 

Seyr-i dìdārıñla vazgeldim riyāż u ģūrdan 

 

Dāġlarla nergis-i mey-gūn açıldı sìnede 

Tìr-i dil-dūz-ı nigāh-ı dìde-i maĥmūrdan 

 

3. Nušķunu şìrìn edüp eyler nevāsın sūz-nāk 

Gūş edenler źikr-i Ģaķķ’ı nāle-i zenbūrdan 

 

Ehl-i dil āh-ĥırāş-ı sìneden bulmaz rehā 

Bu maķāmı gūş etdim naġme-i šanbūrdan 

 

5. Gitmedi dilden ĥayāl-i kākül-i pür-çìn-i yār 

Zā’il olmaz mūy-ı çìnì kāse-i faġfūrdan 

 

Zūrda pìl-i demān olsan Süleymān-ı zamān 

Ġāfil olma dām-ı mekr-i nātüvān-ı mūrdan 
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7. Her zamān bir dilde žāhirdir ene’l-Ģaķ rāzı kim 

Ŝanma ol da˘vā žuhūr etdi hemān Manŝūr’dan 

[60a] 

Bir ‘aceb deryāya erdim kim ser-ā-pāy-ı cihān 

Lüccesinde bir ģabāb-ı rūşenādır nūrdan 

 

9. Ol benim ki oldu çok Mūsì-i deşt-i ģayrete 

Naĥl-ı āhım şu˘le-endāz-ı tecellì-i Šūr’dan 

 

Maģv ü fānì ol düşüp envāra kim mānend-i Şems 

Źevķi erbāb-ı fenānıñ fehm olunmaz dūrdan 

 

129  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ey olanlar šālib-i kenzìne-i esrār-ı hū 

Gizledi vìrāne-i dilde anı Settār-ı hū 

 

Nev-bahār-ı ‘aşķ ile açdı tecellì güllerin 

Ġāliye-endāz-ı mülk-i cān olup gülzār-ı hū 

 

3. Devre-i ‘arşiyye esrārın duyar devr eyleyüp  

Eyleyen el baġlayup devrān ile tekrār-ı hū 
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Şem eder būy-ı ŝabā-yı nefĥa-i naŝr-ı ‘azìz 

Ŝubģ-ı vuŝlatda olanlar şevķ-ıle bìdār-ı hū 

 

5. ‘Ālem-i ġayb-ı şehādetden sitiġnā gösterir 

Şems erenler sır-ıla iżmār-ı hū ižhār-ı hū 

 

130  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

    1 

 Gel gülşen-i tevģìde şu bülbül gibi yā hū 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

Göz yaşı ile gülbün-i ‘aşķa verelim su 

Giryān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

 

    2 

 Mānend-i ŝabā nefĥa edüp nefĥa-i Rahmān 

Olsun çemen-i dilde ma’ārif-i gül-i ĥandān 

Bāġ-ı melekūta per açup etmege seyrān 

Perrān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 
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    3 

 Dergāh-ı ilāhìde olup bende-i fermān 

Meydān-ı maģabbetde edüp źikr-ile cevlān 

Ceźbeyle semā‘ eyleyelim vecd ile devrān 

Gerdān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

4 

 Emri šutalım eyleyelim terk-i menāhì 

Çıķsun felege nefsimiziñ dūde-i āhı 

Tennūr-ı göñülde šutuşup ‘aşķ-ı ilāhì 

Sūzān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    5 

 ‘Aşķ ile yanup yanmayalım nār-ı caģìme 

Mevt ermeden evvel girelim dār-ı na˘ìme 

[61b] 

Beyt-i Ģaķ olan zāviye-i ķalb-i selìme 

Mihmān olup Allāh diyelim hū diyelim 

    6 

 Envār-ı tecellìde olup maģv u perìşān 

Fānì olalım šūr-ı tecellā gibi yeksān 

Ĥumĥāne-i Veysì’den içüp bāde-i ‘irfān 

Sekrān olup Allāh diyelim hū diyelim 
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    7 

 Dilden çıķarup meşġale-i ģubb-ı sivāyı 

Cān gözlerin açup görelim fevķ-ı ‘alāyı 

Her yüzde temāşā ederek vech-i Ĥudā’yı 

Ģayrān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    8 

 Bildiñ ki beķā yoķ bize bu dār-ı fenāda 

Aģvāl-i beķāyı görelim rāh-ı Ĥudā’da 

Bildirmeyelim kimseye esrārı ķabāda 

Pinhān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    9 

 Bul Şems gibi ‘aşķ-ı maģabbetle delìli 

Bil āteş ile sırr-ı gülistān-ı Ĥalìl’i 

Mūsā gibi seyr etmege envār-ı celìli 

Pūyān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 
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131  

mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

    1 

 Ey ‘āşıķ-ı şebzinde seģer bülbüle ķarşu 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

Olmaz uyumaķ ‘āşıķa Allāh yoludur bu  

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    2 

 ‘Aşķ-ile dil ü dìdeyi giryān edelim gel 

Dil-çāk olaraķ ney gibi efġān edelim gel 

El baġlayalım vecd-ile devrān edelim gel 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    3 

 Hem-kāse olup bāde-i mestān-ı Ĥudā’ya 

Peyrev olalım meslek-i merdān-ı Ĥudā’ya 

‘Azm eyleyelim böylece dìvān-ı Ĥudā’ya 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

    4 

 Bir mürşide el baġla aña eyle vefāyı 

Ĥidmetle bulup feyż-i göñül anıñla ŝafāyı 

Her yüzde görüp nūr-ı tecellì-i Ĥudā’yı 

Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 
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    5 

 Mānend-i seģer eyleyelim çāk-i girìbān 

Bì -ŝavt edelim Şems gibi gāhìce cevelān 

 Gāhì dönelim çarĥ gibi eyleyüp efġān 

 Nālān olup Allāh diyelim hū diyelim hū 

 

[61a] 

132  

Da‘vet-nāme-i Celìle 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

    1 

Bu şeb seyrān içinde erdi rāhım ķurb-ı dergāha 

Gül-āb-efşān olup eşkimle dergāh-ı şehen-şāha 

Neşāš-ı cān-güdāz-ı ģayret erdi ķalb-i ĥoş-ĥāha 

Erişüp leyle-i deycūr-ı hicrānı sehergāha 

Bu vech-i bir ĥitāb-ı müstešāb erdi ki cāngāha  

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 
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    2 

Müheyyā bezm-i cām-ı bāde-i ŝahbā-yı mestānì 

Uyanmışdır şumū‘-i Ģażret-i mişkāt-ı nūrānì 

Ķıyām-perdāz-ı i‘zāz oldu ŝaff-ı hayl-i rūģānì 

Olup meftūģ-ı ser-bend-i genc-i rāz-ı yezdānì 

Açıldı perde-i ‘arş istivā-yı vech-i sübģānì 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

    3 

Gülistānında her gül ŝad zebānıyla eder efġān 

Bütün berg-i zümürrüd-fāmı bir šūšì-i ĥoş elģān 

[61b] 

Ser-ā-ser ĥārlar minķār-ı murġ-ı bülbül-i nālān 

Çemenzārında her serv ü ŝanev ŝaf-beste-i cevelān 

Bu vech-ile neġam-perdāz olur kim cümlesi yeksān 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

    4 

Ŝafā-yı neş’eden nergisleri mestāne düşmüşdür 

Leb-i cūy-ı revāna lāleler peymāne düşmüşdür 

Cemāli şem‘ine kerrūbìyūn pervāne düşmüşdür 

Ŝanevber zülfüne ģūr-ı irem dìvāne düşmüşdür 

Ģarìm-i hasına maģcūblar bigāne düşmüşdür 
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Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

    5 

Meh ü mihr ü cihānı nūr-ı ìcād-ı tecellìyāt 

Muķaddesler cemāli seyrine mānend-i źerrāt 

Müvessi‘ olmadı ta‘bìre anı aģruf u esvāt 

Erişmez mašla‘-ı dervāzesine pertev-i evķāt 

Ser-i kūyunda hep ma‘dūm olur maģsūs u ma‘ķūlāt 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

[62a]    6 

Zemìni lā-mekān ü ĥāki iķlìm-i mü’ebbeddir 

Hezār-ı hoş-nevāy-ı cümle ervāģ-ı mücerreddir 

‘İbād-ı kemterìni hep selāšìn-i müˇeyyeddir 

Anıñ sulšānı şāh-ı enbiyā nūr-ı Muģammed’dir 

Bu mihmān-ĥāne-i vuŝlat-sarāy-ı hōn-ı Aģmeddir 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

7 

İşitsünler külbe-i hicrānda her şeb uyanıķlar 

Olup dilşād ü ĥurrem şem‘ mānend baġrı yanıķlar 

Żiyāfet-ĥāne-i cānānda iģsāna lāyıķlar 

Fedā-yı cān içün ‘ahdinde iķrārında ŝādıķlar 
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Ķalup bigāneler gelsun cemālu’llāha ‘āşıķlar 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

    8 

Reh-i ‘aşķ içre rūyun sūde-i ĥāk eyleyen gelsün 

Urup ten perdesin tìġ-i ġama çāk eyleyen gelsün 

Yuyup ĥūn-ı cigerle sìnesin pāk eyleyen gelsün 

Yem-i vaģdetle şüst ü şūy-ı işrāk eyleyen gelsün 

Muģìš-i ģayret içre maģv-ı idrāk eyleyen gelsün 

[62b] 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 

    9 

Eyā ‘aşķıñ yolunda baş ü cāna baķmayan merdān 

Nice bir kūşe-i firķat nice bir vādì-i hicrān 

Girüp gerçekleriñ meydānına bul derdiñe dermān 

Bu mahremgāh-ı Ģaķ’dır özge bir dìvāndır dìvān 

Eder ižhār-ı da˘vet dergehine Şems olup derbān 

Ŝalādır ‘āşıķ-ı sūzān olan merdān-ı āgāha 

Buyursunlar ģaremgāh-ı sarāy-ı lì-me˘aˇllāha 
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133  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Dilde kim nār-ı maģabbet cevher-i cāndır bize 

Pertev-i esrār-ı vaģdet nūr-ı ìmāndır bize 

 

Rind-i ‘aşķız ‘āşıķız vech-i Ĥudā ma˘şūķumuz 

Āyet-i ģablü’l-metìn zülf-i perìşāndır bize 

 

3. Mecma’-ı iĥvān cennet cām dil sìne sebū 

Şeyĥ sāķì bāde ‘aşķ u ‘ilm ‘irfāndır bize 

 

Meyve-i cennet ŝafā-yı vecd-i źikru’llāhdır 

Ģalka-i tevģìd hem firdevs-i rıēvāndır bize 

 

5. Tekyemiz dergāh-ı Ģaķ mašlūbumuz ey Şems Ģaķ 

Şer‘-i pāk-i Aģmedì ādāb ü erkāndır bize 

 

134  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. ‘Aşķ içün her kim atarsa ša˘ne šaşı bir yere 

İsterim gelsün İlāhì šaş u başı bir yere 
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Yay olur tìr-i ķażā olsa meyān-ı bākden 

O kemān-dārıñ ķurulsa yay ķaşı bir yere 

 

3. Ģayret-efzādır serìr-i vaģdetiñ seyrānı kim 

Ferş olur mūr-ı Süleymān’ıñ firāşı bir yere 

[63a] 

Naķd-i ìmānıñ eder ġārāt elinden ehliniñ 

Tār-ı zülf-i dilberiñ gitse ķumāşı bir yere 

 

5. Ĥānümānın pāyimāl eyler sipāh-ı fitne Şems 

Şāh-ı iķlìm-i māģabbet olsa māşì bir yere 

 

135  

Źü’l-Ķāfiyeteyn	

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Giyüp ey āfitābım tācıñı şāhāne māhāne 

Çeküp şemşìr-i ġamzeñ çal anı gerdāne merdāne 

 

Cihānda görmesün gün mār-ı sermā-dìde-veş yā Rab 

Zebān-ı telĥle ŝad dāġ uran yārāne mārāne 
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3. Görünce tìr-i müjgānıñ kemān ķaşıñla ‘uşşāķız 

Ġazāl-i dilleri pertāb eder ŝaydāne meydāne 

 

Mürìd-i sāķi-i meyĥāne olsa çoķ mu dervìşler 

Ki şimdi āsitān-ı pìrdir şeyĥāne meyhāne 

 

5. Hazer taģrìkden zülf-i nigārı ey nesìm-i āh 

Ģaźer k’ol mūmiyān uykudadır uyana muyana 

 

Olur tahtü’ś-śerāda sìkletinden keffesi ġarķ-āb 

Ķonur ol gün ki cürmüm bārı nāçizāne mizāna 

 

7. Ne deñlü devr ise alsam Süleymān’ın peyāmın Şems 

Giderdim ĥıšša-i ìrān-ile tūrāna mūrāna 

 

136  

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Göñül tutmuş ser-i zülfünde yāriñ lāne seyr eyle 

Ki biñ zincìrde bir nātüvān dìvāne seyr eyle 

 

Dil-i beytü’l-ŝanem bir iki üç bütden ‘ibāretdir 

Girüp ehl-i ‘alāyıķ göñlüne büthāne seyr eyle 
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[63b] 

3. Fedā etmez misin baķ ādem olsañ cenneti vā‘iž 

Görüp ruĥsār-ı yāriñ ĥālini bir dāne seyr eyle 

 

Şikāf-ı tìr-i müjgānıñla ey zülf-i siyehkārım 

Görüp ŝad pāre olmuş göñlümü bir şāne seyr eyle 

 

5. Görüp ĥūn-ı ciger-ile leb-be-leb cām-ı dil ey Şems 

Bu bezmiñ dest-i sāķìsinde bir peymāne seyr eyle 

 

137  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Āferìn ol māh-rūyuñ ģurre-i şeb-gìrine 

Eyledi dìvāne çoķ ‘āķilleri zincìrine 

 

Ķan dökmez dāġ açar dilde olur tenden revān 

‘Aşķ ola ol nūr-ı nigāh-ı çeşminiñ şemşìrine 

 

3. Saĥtdır ķavs-ı ķażādan çille-i ebrū-yı dost 

Demren etmişdir nerìmānlar kemānı tìrine 
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Tìşe-i telĥ-i süĥanla eyleme vìrāne dil 

Mümkün olmaz naķd-i cān ŝarf eylesen ta‘mìrine 

 

5. Eylemiş bir vech-ile rengìn ģüsn-i yāri kim 

Pes ezel naķķāşınıñ pes ĥāme-i taŝvìrine 

 

Sidre-pervāz-ı me‘ānì olduġu elfāzımıñ 

Şehper-i šāvūs-ı ķudsi ĥāmedir taģrìrine 

 

7. Şems bu nušķu ĥaš-ı zerrìn ile dìvāna yaz 

Okuyup ehl-i süĥan iķbāl eder tanžìrine 

[64a] 

138 

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ŝūretâ kim külbe-i aģzān meskendir bize 

Lìk rūģ-ı a‘žamız iki cihān tendir bize 

 

Ol tecerrüd āşināyız kim zamān-ı insilāĥ 

Üns-i rūģu’llāh dāmen-gìr-i sūzendir bize 

 

3. Gülbün-i «berd ü selāmıñ» bir gül-i ĥāndānıyız 

Pertev-i ruĥsār-ı İbrāhìm gülşendir bize 
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Dāġlar kim açdı peykān-ı nigāh-ı çeşm-i dost 

Sìnede seyr-i tecellìyāta revzendir bize 

  

5. Şems biz Mecnūn-ı ser-gerdān-ı deşt-i ģayretiz 

Mevc-i envār-ı Ĥudā zincìr-i gerdendir bize 

 

139  

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. «Nūr-ı mā-zāġ» olup ‘aynıma eczā-yı nigāh 

Lā-mekāna erişür bìniş-i bālā-yı nigāh 

 

Müje-i dìde-i Cibrìl’i edüp şehper-i ‘aşķ 

Sidre-pervāz-ı me’ānì olur ‘anķā-yı nigāh 

  

3. Dāmen-i ĥams-ı ‘abāyı göremez ermese ger 

Mihr-ile çārüm-i eflāke Mesìhā-yı nigāh 

 

Pāyimāl oldum o nūr-ı baŝara nice zamān 

Düşdü bu dìde-i giryāna hele pāy-ı nigāh 

 

5. Rü’yet-i yār ile ey Şems nigeh-i mest olalı 

Yārdan ĥāli bulunmaz baña bir cāy-ı nigāh 
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[64b] 

140   

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Māye-i te’śìr olup dest-i ķażārā ġamzeñe 

Vermiş āb-ı serd şemşìr-i mu‘arrā ġamzeñe 

 

Ķabża-i ķudretdedir ancaķ tereddüd yoĥsa kim 

‘Azraˇìl elbet eder ‘arż-ı temannā ġamzeñe 

 

3. Lāl olur Mūsì de olsa nūr-ı vechiñle göñül 

Šāķat etmez olsa sìne Šūr-ı Sìnā ġamzeñe 

 

Çeşme-i ĥurşìdden bulmaz ģayāt-ı cāvidān 

Olmasa cevher eger rūģ-ı Mesìhā ġamzeñe 

 

5. İsterim zülfüñ gibi olsun perìşān dūş olup 

Ehl-i ìmān zülfüñe ehl-i çelìpā ġamzeñe 

 

Ol kemān ebrū degildir eyleye tā ser-fürū 

Eylemiş ķavs-ı ķażā vaż˘-ı müdārā ġamzeñe 
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7. Źü’l-fiķār-ı ķāli˘-i küfr diyār-ı ‘aşķdır 

Kim verilmiş sūre-i «innā feteģnā» ġamzeñe 

 

Yalınız Mecnūn’ı Leylā zülfüne etmişdi bend 

Lìk etdi cān fedā zülfünce Leylā ġamzeñe 

 

9. Dìde-i Ya‘ķūb’dan tā etmege çāk-i hicāb 

Yūsuf gül-pìrehen oldu cebìn-sā ġamzeñe 

 

Tìġ-i cellād-ı nigāhıñ ĥūn-ı dilden mest olup 

Eylemiş rāz-ı derūn-ı Şems’i ìmā ġamzeñe 

 

141 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Sirişkiñ ĥūn-ı dāġ-ı ‘aşķ-ıla yāķūt-fām eyle 

«Seķāhüm rabbehüm» ĥum-ĥānesinden şurb-ı cām eyle 

 

Sa˘ādetle olursun ķayd-ı dìvān-ı İlāhì’de  

Melāmetle cihān levģinde maģv-ı nìk nām eyle 

[65a] 

3. Eśer isterseñ eşyāda tecerrüd ķıl te˘alluķdan 

Olup şemşìr-i cevher dār-veş terk-i niyām eyle 
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Ger ifnā-yı vücūd etmekse ķaŝdıñ ġayb-ı mušlaķda 

Ģabāb-āsā ‘adem deryāsına vaż˘-ı ĥıyām eyle 

  

5. Olursun her iki ‘ālemde ser-tāc-ı cihān āhir 

Ķadem-peyveste-i minhāc-ı merdān-ı kirām eyle 

 

Sirişk-efşān olup yalvar yüzüñ sür yerlere ey Şems 

Ne yüzden eyler isen kendine ol māhı rām eyle 

 

142  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

Olma mā’il dehr-i dūnuñ servet ü sāmānına 

Ŝadr-ı vālā-i cāhına zìbāyiş-i ‘umrānına 

Bì-vefādır yandırır āhir seni hicrānına 

Bulmaġa yār-ı ķadìmi ermege ‘irfānına 

Ehl-i tevģìdin gelüp ‘aşķıyla gir meydānına 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçeklerin meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 
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   2 

Bil muģaķķaķ  olmaz ‘ālem mülk-i ìmānıñ seniñ 

Bu mu‘azzez cism-ile ‘ömr-i şitābānın seniñ 

Bir kefendir ģāŝılı maģŝūl-i sāmānın seniñ 

Lā-cerem bir gün gider senden deġil cānıñ seniñ 

Olmaķ isterseñ eger cānıñda cānānıñ seniñ 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 

[65b] 

    3 

Ģaķķ’ı źikr et añla ‘aşķ-ı cān-güdāzıñ n’eydügin 

Źikr ile meźkūrı bul bil çāre-sāzıñ n’eydügin 

Sālik-i iśr-i Nebì ol añla rāzıñ n’eydügin 

Ķıl namāzı bil ģaķìķatde namāzıñ n’eydügin 

Āsitān-ı evliyāya gör niyāzın n’eydügin 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 

 

    4 

Vādì-i ‘aşķ-ı mecāzìde edüp cismiñ tebāh 

Nāy-veş dilsen diliñ zühd-ile etsen āh vāh 

Dìde-i ümìdine ‘arż-ı cemāl etmez o māh 

Gerçi erkān-ı şerì˘atdir viŝāle şāh-rāh 
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Lìk bir merd-i Ĥudā rehber gerek bì-iştibāh 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 

 

    5 

İmtiśāl emr edüp eyle fürūżı ķā’ime 

Ol mürābıš ģıŝn-ı tevģìd içre olma nā’ime 

Rezmgāh-ı ‘aşķda ur dest tìġ-i ŝārime 

Ķıl cihād-ı fì-sebìli’llāh nefs-i lā’ime 

Olmaķ istersen cemā‘at gir ŝalāt-ı dā’ime 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ divanına 

 

[66a]    6 

‘Āşık isen cism ü cān ü nāmdan eyle güźer 

Vermesün āyìne-i ķalbine bir ŝūret keder 

Lokma-i ġam zād-ı rāh olsun meyiñ ĥūn-ı ciġer 

Ne ümìd-i cennet-i Rıdvān ü ne ĥavf-ı saķar 

Hìçbir kām istemez ancak sana Mevlā yeter 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 
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    7 

Böyledir ey Şems ķānūn-ı cihān-ı ma‘nevì 

Kim rıżā olsun murād-ı dünyevì vü uĥrevì 

İşte Ķur’ān işte sünnet işte nušķ-ı meśnevì 

Ey olan Sulšān-ı Geylān u Üveys’iñ peyrevi 

Nūr-ı mihr-i Ģaķ ile pür-nūr olur gönlüñ evi 

Geç sivādan baŝ ķadem gerçekleriñ meydānına 

Uy imām-ı vaķte gel el baġla Ģaķ dìvānına 

 

143  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Sivā naķşıyla etme ķalbimi büt-ĥāne yā Allāh 

Saña ol āşināyı eyleme bìgāne yā Allāh 

 

Yanup ĥākister oldum āteş-i ‘aşķıñla źerrātım 

Yine oldu çerāġ-ı mihriñe pervāne yā Allāh 

 

3. Revānım šā’ir-i ķuds u cenāhı evc-i vaŝlıñdır 

Ĥas-i ĥāk-i siyehdān içre šutdu lāne yā Allāh 

 

‘Aceb mi cur‘a senden nūş edenler olsalar ser-mest 

Derūnum eylediñ çün ‘aşķıña meyĥāne yā Allāh 
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[66b] 

5. Kelāmım feyż-i āb-ı çeşm-sār-ı Ĥıżr-ı ma˘nā ķıl 

Ki içsün teşne-diller anı ķana ķana yā Allāh 

 

O dil kim erre-i mihriñle ŝad çāk oldu ser-tā-ser 

Ser-i zülf-i sürūşāna anı ķıl şāne yā Allāh 

 

7. Olurlar velvele-endāz-ı ‘arş-ı šārem-i a‘lā 

Diyenler vecd ü ģālāt ile ser-mestāne yā Allāh 

 

Ser-āzād eyleme zincìr-i şevķiñden dil-i Şems 

Seniñ dìvānına šurmuşdır ol dìvāne yā Allāh 

 

144  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Nār-ı firķat düşeli sìne-i ŝad çākimize 

Yandı dehr āteş-i āh-ı dil-i ġam-nākimize 

 

Sìneden revzen-i gül-bāġ-ı tecellì açılur 

Dāġ-endāz olalı ‘aşķ dil-i pākimize 
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3. Biz feresrān-ı şikārgāh-ı beyābān-ı ġamız 

Şìrler bend ederiz ‘uķde-i fitrākimize 

 

Bāl-i nāmūs-ı felek şevķ-ile pervāne olur 

Bezm-i ‘irfānda şeb-i şu‘le-i idrākimize 

 

5. Şems biz ‘aşķ-ı şehìdānìyiz āĥir dem olur 

Gelir erbāb-ı vefā zāˇir olur hākimize 

 

145 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Göñül beytü’l-ģazendir nūr-ı Ģaķķ’a maĥzen olmazsa 

Ķarañlıķ bir çeh-i ġayyā-yı ġamdır rūşen olmazsa 

 

Cehennem bil vücūduñdur ki der «hel min mezìd» el-ģaķ 

Tecellìyāt-ıla ķaŝr-ı cinān olmuş ten olmazsa 

 

3. Cemāl-i vaģdet etmez çeşm-i cāna nūrını işrāķ 

Sarāy-ı tende yer yer dāġlardan revzen olmazsa 

 

Girìbānıñ çekersin çāk edersin rūz-ı ferdāda 

Bugün destiñde ger bir sāye-güster dāmen olmazsa 
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5. Fiġān etmez göñülde bülbül-i ģikmet-nevā-yı ġayb 

Ĥudā-nābit maģabbet güllerinden gülşen olmazsa 

 

Ne bilsün vaģdeti kim ĥod-perest a‘mā-yı sengìn-dil 

Bilür mi āhen āteş āteş-sūz-efgen olmazsa 

 

7. Ne mümkin sen gibi feryādıma raģm etmemek bir dil 

Sitem-kār olsa da yā seng yāĥud āhen olmazsa 

[67a] 

Ĥadeng-i cevriñe kābil mi tāb-āverlik ey ĥūnì 

Ten-i zārımda ger peykānlarıñ pìrāhen olmazsa 

 

9. Alur ķuvvet nigāhı oķları müjgān-ı çeşminden  

Ki te’śìr eylemez oķlar ucunda demren olmazsa 

 

Edenler Şems bālā-ķadr-i yāri oldu ‘āşıķlar 

Kim añlar ģüsn-i Şìrìn’i eger bir kūh-ken olmazsa 

 

146   

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Nedāmet eşki çeşmimden revāndır yā Resūlaˇllāh 

Ki cürmüm çoķ işim āh u fiġāndır yā Resūlaˇllāh 
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‘İnāyet ķıl kerem ķıl merģamet ķıl geç günāhımdan 

Ki ‘afv etmez iseñ ģālim yamandır yā Resūlaˇllāh 

 

3. Şeb-i firķatde ķaldım pertev-endāz olmadı bir dem 

Cemāliñ āfitābı çok zamāndır yā Resūlaˇllāh 

 

Ġubār-ālūd-ı źillet lāle-i deşt-i cünūn-āsā 

Yüzüm ķara dilim dāġ-ı nihāndır yā Resūlaˇllāh 

 

5. Yüz urdum kesmem ümìd olsa ger šaġlarca ‘isyānım 

Ķapuñ šopraġı kim dārü’l-emāndır yā Resūlaˇllāh 

 

Kerem ķıl etme red bu Şems-i zārı āsitānıñdan 

Ki bir dil-ĥaste pìr-i nātüvāndır yā Resūlaˇllāh 

 

147  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

   1 

 ‘Āşık oldur k’ola yāri anıñ āh 

Dilberi Lā ilāhe illa’llāh 

Kenz o dildir k’ola bārì her gāh 

Gevher-i lā ilāhe illa’llāh 
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   2 

 Ādemi göçmeden ol göçürür 

Cesedi nūr-ı tecellìde çürür 

Šarfetü’l-aynda ‘arşa uçurur 

Şehper-i lā ilāhe illa’llāh 

 

   3 

 Ķašre-i ĥūnı olur verd-i cānān 

Ķan bahāsı olur anda sübhān 

Ķanġı dil-hasteyi etse ķurbān 

Ĥançer-i lā ilāhe illa’llāh 

 

   4 

 Nūr olur şevķ-i dil-i gümrāha 

Erişür medd-i baŝar-ı cāngāha 

Açılur bāġ-ı cemālu’llāha 

Manžar-ı lā ilāhe illa’llāh 

 

[67b]   5 

 Çeşm-i ģaķ-bìn açılur bu gözden 

Görünür vech-i Ĥudā her yüzden 

Nefy eder ġayr-i ĥayāliñ özden 

Ezber-i lā ilāhe illa’llāh 
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   6 

 Beñzemez başķa maķāle bu maķāl 

Ki eder ķā’ilini ŝāģib-i ģāl 

Ka˘be-i mašlaba eyler ìsāl 

Rehber-i lā ilāhe illa’llāh 

 

   7 

 Nūra müstaġraķ olup şu˘le-feşān 

Mihr-i ‘ālem gibi eyler devrān 

Her kimi ‘aşķ ile etse sūzān 

Aĥker-i lā ilāhe illa’llāh 

 

   8 

 Hiç ķalmaz görünür gizlü ‘ayān 

Cümle eşyā içer āb-ı ģayvān 

Ĥāķ-i źerrātın eder hep insān 

Maģşer-i lā ilāhe illa’llāh 

 

   9 

 Etdirir Şems nice olsa da dūr 

Cennete šoġru sırāt üzre ‘ubūr 

İçirir ādeme sahbā-yı šahūr 

Sāġar-ı lā ilāhe illa’llāh 
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148  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Vaģdeti kim bildirir insāna rehber olmasa 

Dìn-i İslām’ı kim añlardı peyāmber olmasa 

 

Ser-nüvişt olmaz bedìdār-ı merāyā-yı žuhūr 

Levģa-i ‘ilm-i ilāhìde muķadder olmasa 

 

3. Silsile-bend-i cünūn-ı ‘aşķ olur mu bir göñül 

Sihr-i zülf-i tār-mārıñla musaĥĥar olmasa 

 

Nìk u bed bir kimse a‘mālinden olmazdı su’āl 

‘Arŝa-i pehnā-yı ‘ālem arż-ı maģşer olmasa 

 

5. Belki beñzer vechiñe bir pāre bedr-i kāmiliñ 

Vechi reşk-i gül-‘iźārıñla mükedder olmasa 

 

Farķı var bāy u gedānın ‘ind-i Ģaķ’da der idin 

Medfen-i ĥāk içre yatmaķda berāber olmasa 

 

7. Ŝoģbetinden ‘ārifiñ gelmez vilāyet ķoķusu 

Ķalb-i pāki nār-ı ‘aşķu’llāha micmer olmasa 
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[68a] 

Nūr-ı vaģdetdir ķulūbu pāk ü tenvìr eyleyen 

Dehr-i žulmet-gìr olur şems-i münevver olmasa 

 

9. ‘Aşķ-ı Ģaķ’sız olamaz mestān-ı Ģaķ kim rind-i mey 

Šuramaz gülşende cām-ı rūģ-perver olmasa 

 

Ķalbine bütĥāne mi derdin sivā erbābınıñ 

Ģubb-ı dünyā bütleri anda muŝavver olmasa 

 

11. Zāhid-i ĥar Ģaķ rıżāsından geçüp cennātı da 

Bir giyāh-ı ĥuşke almaz ģūr u kevśer olmasa 

 

Seyr et ol ten-perveri nākes gedā-yı çeşmi kim 

Bir pula firdevsi almaz şìr u şekker olmasa 

 

13. Nefs ile cennetde de nār içresin ey rūģ-i pāk 

Ger saña tecrìd ile vaģdet müyesser olmasa 

 

Kimse ermez çirk şirkiyle ģużūr-ı aķdese 

Şer‘ile deryā-yı vaģdetde mažhar olmasa 
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15. Vech-i ādemden žuhūr etmezdi nūr-ı Kibriyā 

Sırr-ı pāki śemme vechu’llāha mažhar olmasa 

 

Baĥş olunmaz idi esrār-ı yedu’llāh ādeme 

Šıyneti dest-i İlāhì-ile muĥammer olmasa 

 

17. Şāh-ı istiġnā serìr-ārāy-ı ķalb olmaz tamām 

Ša‘ne-i seng-i melāmetle mükesser olmasa 

 

Eylemez sulšān-ı rūģ ‘arż-ı cemāl iclāl ile 

Ķal‘a-i işbāģ-ı maķhūr u müdemmer olmasa 

 

19. Server-i faķr u fenādır kim küleh-pūşān-ı ‘aşķ 

Farķ olunmaz şāhlar başında efser olmasa 

 

Ŝūret-i ādemde Ģaķ indi demezdiñ arża ger 

Sūre-i yāsìn ādem-ile müfesser olmasa 

 

21. Ehl-i ‘irfān nākes ü ehl-i nifāk anlar anı 

Her kimiñ ķalbinde nūr-ı ģubb-ı ģaydar olmasa 

 

Münkerān-ı bāb-ı vilāyetde eder çok güft-gū 

Dāsitān-ı ķal‘ u ķam‘-ı bāb-ı ĥayber olmasa 
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23. Ģaydar-ı dehr ol civān-merddir ki nefsin rām eder 

Nefsini rām edemez ol merd-i ģaydar olmasa 

 

Ģaydar-ı vaķti bilen Selmān ü Ķanber-vaķt olur 

Kim bilürdi Ģaydar’ı Selmān ü Ķanber olmasa 

 

25. Gir Muģammed iśrine hem-rāzı ol Ģaydar gibi 

Mü’min olmaz hìç kes hem-rāz-ı Ģaydar olmasa 

 

[68b] 

Gir Muģammed iśrine hem-rāhı ol Ŝıddıķ-veş  

Mü’min olmaz hìç kes Ŝıddıķ’a hemser olmasa 

 

27. Gir Muģammed iśrine hem-ĥulķ-ı ol peyġamberiñ 

Mü’min olmaz kimse hem-ĥulķ-ı peyāmber olmasa 

 

Mü’min olmaz kimse farķ-ı Allāh edüp Fārūk-veş 

Ģubb-ı Źü’n-nūreyn ile ķalbi münevver olmasa 

 

29. İ’tiķādıñ eyle taŝģìģ āl ü aŝģābı gözet 

Olmaz İslām anlar içün dilde yāver olmasa 
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Gir Muģammed iśrine vaķt-i sa‘ādet yādın et 

Yoķ selāmet ‘azmiñ ol yolda muķarrer olmasa 

 

31. Aģmed-i Muĥtār’dan ayrılma kim mānend-i Şems 

Rāh-ı Ģaķ müşkildir ol sulšān rehber olmasa 

 

Vaģdeti bil şer‘i tut mürşid ķapusın ķıl penāh 

Ģaķ saña eyler kifāyet başķa yāver olmasa 

 

149  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Yār gelmez ki ġam-ı sūziş-i hicrān tükene 

Bir dem olmaz ki dil-i zārdan efġān tükene 

 

Bir şerer düşse eğer ŝā‘iķa-i āhımdan 

Šutuşup sāģa-i ġabrā yem-i ‘ummān tükene 

 

3. Ol-ķadar zār olayım derd-i firāķıñla ki yār 

Sìnede tāb-ı dem ü āh-ı dil ü cān tükene 

 

Sana aġlar gözümüñ nūru o dem kim yine çeşm 

Ola ser-mest-i ecel eşk-i firāvān tükene 
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5. Pençe-perdāz olayım ceyş-i ġamıñla k’o kadar 

Bende tāb anda daĥi merdüm-i meydān tükene 

 

Şol-ķadar etdi hedef sìnemi kim tìr-i ķażā 

Tìrkeşinde ola kim tìr ile peykān tükene 

 

7. Bāl-i Cibrìl gibi ol ki sebük-seyr-i ‘urūc 

Ta‘ab-ı süllem-i nüh šārem-i ekvān tükene 

 

Şems eşkim dökülür ol deme dek kim felegiñ 

Dökülüp aĥteri ĥāk üstüne devrān tükene 

 

150  

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Firāķıñla perìşān oldu hālim yā Resūlaˇllāh 

Yaman oldu bu ģāl-i pür melālim yā Resūla’llāh 

[69a] 

Ne mümkün evc-i cāh-ı vaŝlıña murġ-ı dile pervāz 

Ser-i kūyuñda bir işkeste-bālim yā Resūlaˇllāh 

 

3. Der-i iģsānıña lāyıķ degildir bu yüzü ķara 

Ümìd-i şefķatiñdir ģasbiģālim yā Resūla’llāh 
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Cemāliñ iştiyāķı ārzūsu fikret-i rūzum 

Ŝaçıñ sevdāsıdır şām u leyālim yā Resūla’llāh 

 

5. Dirìġ etme viŝāliñ Nūrì-i şeydā-yı ‘aşķıñdan 

Beyābān-ı ġam-ı hicriñde nālem yā Resūla’llāh 

 

151  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Vücūduñ bir kitāb-ı āsmānì yā Resūla’llāh 

Ki tenzìl etdi Mevlā arża anı yā Resūla’llāh  

 

Muķavves ķaşların ser-nāme-i šuġrā-yı bismi’llāh 

Cemāliñ sūre-i seb˘uˇl-meśānì yā Resūla’llāh 

 

3. Dü sašr-ı gül midād-ı la˘l-i nābıñ ŝūretü’l-kevser 

Ĥaš-ı ŝadrıñ elem neşraģ cinānı yā Resūla’llāh 

 

Dehānıñla zebān-ı mu˘ciziñ nūn u ķalem ammā 

Cebìniñ āyet-i nūruñ beyānı yā Resūlaˇllāh 

 

5. Yanaġıñ ve’ē-ēuģā ve’l-leyl zülf-i sünbül-efşānıñ 

Vü šāhā çeşm-i mā-zāġıñ ‘ayānı yā Resūlaˇllāh 
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Ŝaçıñda nūr-ı vechiñ leyletü’l-ķadr āyeti bì-reyb 

Peyiñde ŝūretü’l-fetģiñ nişānı yā Resūlaˇllāh 

 

7. Nebe’ sūresidir ķavliñ levā’il dişleriñ ve’n-necm 

Yediñiñ sūre-i mülk kāmrānı yā Resūlaˇllāh 

 

Ķudūmüñ ŝūretü’l-isrā demiñdir ŝūretü’l-raģmān 

Derūnuñ oldu yāsìne me˘ānì yā Resūlaˇllāh 

 

9. Seni basš eylemekçün raģlegāh-ı ķāb-ı ķavseyne 

Oķurdu pādişāh-ı lā-mekānı yā Resūlaˇllāh 

 

Nebìler serverisin nūrsun Ķur’ān-ı nāšıķsın 

Budur Şems’in yaķìn-i bì-gümānı yā Resūlaˇllāh 

 

152  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Kāfir zülfüñ ki düşmüş ġamze-i çìn üstüne 

Leşker-i çìn eylemiş şebĥūn māçìn üstüne 

 

‘Ārızında ĥāl gūyā sürūr-ı sevdā nedir 

Ĥāba varmış yaŝlanup gül-berg-i bālìn üstüne  
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[69b] 

3. Belki ādem beñzedirdi ‘ārıż-ı hūb-gerdeñe 

Yaġsa şebnem cennet içre verd-i sürĥìn üstüne 

 

Sözde la˘liñ gāh eder işrĥb-ı tevcìh ‘āşıķa 

Ķahve ikrāmıñ eder şehdāb-ı şìrìn üstüne 

 

5. ‘Aşķ ile her kim ki rüsvāy olmaya ķatl eyle kim 

Pādişāhlar ķan eder dā’im ķavānìn üstüne 

 

Her ġubārından gelür yā Ģay nidāsı ķabrimiñ 

Yār-ı nām-ı pākin eylerlerse telķìn üstüne 

 

7. Küfr ü ìmān neydügin ģāl-i dilimden sorma kim 

Olamaz aģvāl-i ‘aşķu’llāh āyìn üstüne 

  

Ġamzesi tìġinde yāriñ müncelì lafž-ı celāl 

Kim yazarlar nāmını üstād sikkìn üstüne 

 

9. Şems rūģu’llāh ile hem-bezm olurdum şimdicek 

Vermeseydi bār-ı ġam temkìn temkìn üstüne  
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153  

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

1. Görünür tābiş-i dìdār göñülden göñüle 

Berķ urur pertev-i envār göñülden göñüle 

 

Müteķābil iki mir’āt-ı muŝaffāya ‘adìl 

‘Aks eder ģālet-i aĥyār göñülden göñüle 

 

3. Źākiri vāŝıl eder Ģażret-i meźkūra tamām 

Nūr-ı bālā-rev-i eźkār göñülden göñüle 

 

Devr ŝahbā-yı ŝurāĥì vü piyāle gibidir 

Dökülür neş’e-i esrār göñülden göñüle 

 

5. Dem-i āheng-i ney-i şāh ile manŝūra dönüp 

Rabš olur ŝoģbet-i esrār göñülden göñüle 

 

Šarz-ı etvār ĥamūşānede bì-ŝavt ü ģurūf 

Vahy olur ma˘nì-i güftār göñülden göñüle 

 

7. Yeter ey Şems yeter lāf-ıla keşf-i esrār 

Keşf odur kim gide esrār göñülden göñüle 
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154  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Hìçe saydım var olan tekvìni de ekvānı da 

Vehme beñzetdim görüp a’yānı da imkānı da 

 

Merkez-i vaģdetde devrān eyledim pergār-vār 

Bir ĥaš-ı mevhūm buldum devri de devrānı da 

[70a] 

3. Göñlüm ol mülk-i kebìr-i vāsi˘üˇl-ircā k’ider 

Bì-cihāt ü keyf-i iģāša ‘arşı da raģmānı da 

 

Vāŝıl-ı vuŝlat-serāy-ı mušlaķım na˘leyn-vār 

Ŝaff-ı ni‘ale terk ķıldım küfrü de ìmānı da 

 

5. Bir cihāndan tāb verdim ki nigāh-ı ģayrete 

Şirk gördüm ‘aşķ u şevķ u vaŝlı da hicrānı da 

 

‘Āciz oldum derkden māhiyyet-i idrākimi 

Eyledim cehle mübeddel ‘ilmi de ‘irfānı da 

 

7. Veysì-meşreb vāģid-i mušlaķdan ettim iktisāb 

Ceźbe vü ģāl ü şuhūd ü vecdi de vicdānı da 
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Ben o bì-dermān-ı derde mübtelāyım ki o derd 

Derd-nāk eyler derūnı derdi de dermānı da 

 

9. Eyledim ey Şems ben merżāt-ı Ģaķķ’ı iĥtiyār 

Ehline verdim riyāż ‘adni de nìrānı da 

 

Sözlerim bāġı tecellìdir šolar fehm edenin 

Verd ü ezhār-ı ma˘ārif-i ceybi de dāmānı da 

 

155  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Düşüp dergāhıña sürdüm cebìnim yā Resūlaˇllāh 

Türāb-ı āsitānıñdır kemìnim yā Resūlaˇllāh 

 

‘Alìl-i ‘aşķıñım dārū-yı vaŝlıñla şifā-sāz ol 

Semā‘-i raģm-ile gūş-ı ‘enìnim yā Resūlaˇllāh 

 

3. Degil kām-ı dü gìtì bir nigāh-ı dil-nevāzıñdır 

Meserret-yāb eden ķalb-i hazìnim yā Resūlaˇllāh 

 

Güźer-gāhıñda keçkūl-i gedāya düşdü bì-behre 

Yaturlar dìde-i ģasret-rehìnim yā Resūlaˇllāh 
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5. O Şems-i ĥasta ģālim firķat-i şehdāb-ı la˘linle 

Nevā-yı nemle dönmüşdür enìnim yā Resūlaˇllāh 
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mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Debistān-ı ma˘ārifde kime üstād lāzımsa 

Beni ekmel bulur ol bābda irşād lāzımsa 

 

Fenā-ender-fenāda maģv ol adıñ bì-nişān olsun 

Bu fānìde saña bāķì olan bir ad lāzımsa 

[70b] 

3. Şerìk eyle Ĥudā’ya Aģmed’i taŝdìķ-i vaģdetde 

Śübūt-ı müdde‘āya ģaşrde işhād lāzımsa 

 

Sipehsālār-ı ĥayl-i enbiyādan eyle istimdād 

Cihād-ı fì-sebìli’llāhda imdād lāzımsa 

 

5. Bütün zıddıyla mekşūf olduġu-çün ser-te-ser eşyā 

Olur i’dām-ı vācib lācerem-i ìcād lāzımsa 

 

Ŝavuşdı nevģ-i Nūģı āh İbrāhìm feryādım 

Niyāl-i vuŝlat-ı yāra eger feryād lāzımsa 
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7. Meger kendi ede idrāk gine źātını ey Şems 

Ĥudā mušlaķ bilinmez ana isti’dād lāzımsa 
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 mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. Denür mi ‘āşık ana vecd ü ģāli bilmez ise 

Şuhūd-ı nūr-ı cemāl ü celāli bilmez ise 

 

Denür mi ‘ārif aña kim fenā-i Ģaķ’da tamām 

Sipihr-i nüh felek u māh u sāli bilmez ise 

 

3. Gören şemāˇil-i pāk-i Resūl’den ne alur 

Cemāl-i lem-yezel ü lā-yezāli bilmez ise 

 

Cemāl-i nūr-ı siyāhdan beyān olan ne görür 

Nikāt-ı vech-i siyāh-ı Bilāl’i bilmez ise 

 

5. Meyān-ı yārda vaŝfım bulur mu mūy-şikāf 

Taĥayyülümdeki ince ĥayāli bilmez ise 

 

Vücūd-ı rūĥa varır mı vücūdu mürde olan 

Cihān içinde cihān miśāli bilmez ise 
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7. Ģażìż-i esfele āĥir düşer felekde hükm 

Dehān-ı ĥākde evvel su’āli bilmez ise 

 

Kim olsa beyt-i viŝāle vuŝūla yol bulamaz 

Delìli olmaġa bir ehl-i ģāl bilmez ise 

 

9. Bilür Ĥudā’yı o bì-şek ricāl-i Ģaķķ’ı bilen 

Muģāldir anı bilmek ricāli bilmez ise 

 

Vücūd-ı Ģaķ-ıla cihān vaģdetim bilür mi o kim 

Ger āfitāb-ı vücūd u žılāli bilmez ise 

 

11. Olur mu Şems murabba˘-nişìn-i ŝadr-ı reşād 

Ģuķūķ-ı ŝadr ile ŝaff-ı ni˘āli bilmez ise 
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 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

 

    1 

Gözü dünyā mı görür ‘āşıķ-ı didār olanıñ 

Dilberi sen gibi bir māh-ı dil-āzār olanıñ 

[71a] 

Ġayra meyli olamaz ‘aşķıñ ile yār olanıñ 
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Yücedir rütbesi mihriñle havādār olanıñ 

  Ayaġı yer mi baŝar zülfüñe ber-dār olanıñ 

  ‘Aşķ u şevķ-ile verir cān ü seri döne döne 

 

    2 

Nār-ı ‘aşķıñla yanan şem‘a-i kāfūr gibi 

Ŝāf eder sìnesini āyìne-i billūr gibi 

Cūş eder mevc-i dili mevc-i yem-i nūr gibi 

Görünür bāng-ı ene’llāh ile Manŝūr gibi 

 Šutuşur meş˘al-i āhı şecer-i Šūr gibi 

 Ŝavrulur göklere her bir şereri döne döne 

    3 

Saña dil-beste olan zülf-i perìşānıñ ile 

Mest olur gerçi mey-i la˘l-i gül-efşānıñ ile 

Ĥūn-āġuşte olur ĥançer-i müjgānıñ ile  

‘Âkıbet paralanup pençe-i hicrānıñ ile 

 Ŝaplanup sìĥ-i ġama āteş-i sūzānıñ ile 

 Laĥt-ı büryāna döner tā cigeri döne döne 

    4 

Her tecellì kim eder ‘aşķ-ı dil efrūz-ı nigār 

İnleyüp bād açar la˘lini gül-bāġ-ı bahār 

Cūylar girye edüp na˘ra urur murġ-ı hezār 

Raķŝ eder pìr-i felek vecd-ile bì-ŝabr u ķarār 
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 Kimi bì-ŝavt u ģurūf kimi bì-pür nāle vü zār 

 Źikr eder Ģaķķ’ı cihān zìr ü beri döne döne 

    5 

Ceźbe-i ‘aşķ-ile bir ‘āleme ķıldım ki ĥırām 

Düşdü ser-mest göñül bezmine bì-bāde vü cām 

Çeşmime oldu hüveydā nice merdān-ı kirām 

Kimi Veys ü kimi bedr ü kimisi şems-i be-nām 

 Mevlevì gibi şebistān-ı maģabbetde müdām 

  Şem˘iniñ yanmada pervāneleri döne döne 

    6 

Āh kim gerdiş-i dolāb-ı cihān seyr-i niŝāb 

‘Aksine devr-ile edüp yine gül-āb-ı sirāb 

Etdi bu bāġın bir serv-i revānım kem-yāb 

Ķıldı üftāde-i çāh-ı çemenistān-ı türāb 

[71b] 

  Mevc-i nālemden olup devrine zincìr-i šınāb 

  Delv-i çeşmim dökülür eşk-i teri döne döne 

    7 

Ķıldı hasret beni ser-geşte vü mestāne revān 

Nār-ı firķat dilime açdı nice dāġ-ı nihān 

Başdan başa olup zār-ı tenim dìde-i cān 

Görmege zülfü içinde ruĥ-ı cānānı ‘ayān 

 Şems olup hem-reviş mihr ü meh-i nūr-feşān  
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 Seyr eder çarĥ-ıla şām ü seģeri döne döne 
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 Hece Vezni: 8+8  

 

1. Ney gibi var nāleleriñ n’eyleyeyim göñül seni 

Sevdiġiniñ źikri ile eyleyeyim göñül seni  

 

Düşdüñ o māhın peşine güzelleriñ serkeşine 

‘Aşķ ile hicr āteşine peyleyeyim göñül seni 

 

3. Şem‘ gibi yaġıñ eridüp yandıñ oda girye edüp 

Bir gece dildāra gidüp söyleyeyim göñül seni 

 

Şems ile ķıl nefse cihād eyle Ĥudā ismini yād 

Vaŝlı ile ĥurrem ü şād eyleyeyim göñül seni 
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Tercì˘-i Bend 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

 ‘Arż-ı dìdār eylesün dersen cemāl-i maķŝadı 

Ķābil ol āyìne-veş her ŝūret-i nìk ü bedi 
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Ĥānķāh-ı vaģdet-i Ģaķķ’ın olursun erşedi 

Ey serâ’ir-ĥāne-i ‘aşķıñ ferìd ü vāģidi  

 Bulmaķ isterseñ eger dilde ŝafā-yı sermedi 

Ķoyma elden ģubb-ı evlād-ı Cenāb-ı Aģmed’i 

[72a]     

2 

Tāc-dār-ı uĥrevìdir bende-i peyġamberi 

Şāhlardır hep muģibb-i ĥānedān-ı Ģaydarı 

 Gerçi kim abdāl-ı ‘aşķ olmuş olanlar çākeri 

Bende-i dergāhınıñ ammā ki şiblì kemteri 

Bulmaķ isterseñ eger dilde ŝafā-yı sermedi 

Ķoyma elden ģubb-ı evlād-ı Cenāb-ı Aģmed’i 

 

    3 

 İster iseñ pārsā ol ister iseñ bāde-nūş 

‘İlm-ile deryā-dil ol aşķ-ile ister bāde-nūş 

Faĥr ile yā şāl-pūş ol faķr-ıla yā ĥırķa-pūş 

Ĥākipāy-ı āle düş ol çāker-i ĥalķa-be-gūş 

 Bulmaķ isterseñ eger dilde ŝafā-yı sermedi 

Ķoyma elden ģubb-ı evlād-ı Cenāb-ı Aģmed’i 
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    4 

Vaŝf-ı ìşāndır mezāyā-yı kitāb-ı Meśnevì 

Hem anıñ oldu me‘ānìde nažìri ma˘nevì 

 Hep muģibb-i ĥānedāndır Gülşenì vü Mevlevì 

Evliyāya uy ki šolsun nūr ile göñlüñ evi 

Bulmaķ isterseñ eger dilde ŝafā-yı sermedi 

Ķoyma elden ģubb-ı evlād-ı Cenāb-ı Aģmed’i 

    5 

 Şems olduk da müheyyā ‘ālem-i bezm-i elest 

Cur˘a-i sāķì-i kevśerden eger olduñsa mest 

Olma bu bezm-i ebed içre ģaźer peymān-şikest 

Ravża-i ĥuld-i berìn içre olup dest-be-dest 

 Bulmaķ isterseñ eger dilde ŝafā-yı sermedi 

Ķoyma elden ģubb-ı evlād-ı Cenāb-ı Aģmed’i 

 

[72b] 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Bir ķadd-i šūbā-ĥırāmıñ olmuşuz dil-dādesi 

Ayaġıñ ‘arşa ķoyar her ‘āşıķ-ı üftādesi 
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Da˘va-i ĥūn-ĥārlıkda öyle śābit-ġamze kim 

Günde biñ cān alsa dönmez ĥançer-i āmādesi 

 

3. Mu˘ciz-i ĥāl-i ruĥuñ inkār eden Nemrūd olur 

Kim Ĥalìl’ullāh-veş āteşdedir seccādesi 

 

Dāmen-i peşmìne-i taķvā ŝıġar mı bir ele  

Var iken sāķì-i gül-rūyuñ ayaġ-ı bādesi 

 

5. Rişte-i mihr-i te‘alluķ istemez bir māh-ı Şems 

Ĥoş durur vaģdetde vaģdet-ile ser-āzādesi 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Rind-i ‘aşķ ol cām-veş devr eyle mey-nūş ol yürü 

Durma ĥūn-ı dil ile deryā-yı pür-cūş ol yürü 

 

Çekme zinhār ey göñül māżì vü müstaķbel ġamın 

Ĥoş zamān-ı ģāl olup gìtì-ferāmūş ol yürü 

 

3. Ey ölüm dersen be-ģaķ ŝubģ-ı ķıyāmet yüzü aķ 

Küfr-i zülf-i dilrübā ile siyeh-pūş ol yürü 
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Fehm edersin ġāyet-i cāh-ı dü-gìtì rāzını 

Pāy-tā-ser çāh-veş her bir söze gūş ol yürü 

 

5. Ķalma žulmetgāhda mānend-i keştì-i hilāl 

Ġarķa-i emvāc-ı baģr-i nūr merşūş ol yürü 

 

Māsivāyı vermek isterseñ ‘amìķ-i vaģdete 

Bì-ser-ü-pā seyl-veş ĥāşāk-ı berdūş ol yürü 

[73a] 

7. ‘Ākıbet Šūr-ı tecellìde olursun bir Kelìm 

Şāh-rāh-ı ‘aşķda bir merd-i ĥāmūş ol yürü 

 

Ĥumda maģrūs olmadan ‘akl-ile Eflāšūn olup 

Şems-i ‘ālem gibi seyrān eyle medhūş ol yürü 

 

163  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Cüdālıķdan dem urdukça derūnì nālelerle ney 

Šolar çeşmim sirişk ü ĥūn-ıla mānend-i cām-ı mey 

 

Vücūdum bir cihāndır kim bu dehr-i bì-śebāt-āsā 

Ģavādiśden žuhūr eyler nice ālām pey-der-pey 
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3. Güzār etse o ‘Ìsì-dem mezāristān ķurbundan 

Gelür emvātdan sem˘-i cihāna nāle-i yā Ģay 

 

Šabìb-i dehrden derd-i dile kim olsa merhem-cū 

Urur kendi eliyle sìnesine ki key-ender-key 

 

5. Bilür ey Şems remz-i nüsĥa-i kübrā-yı insānı 

Kim eylerse kitāb-ı nüh-revāk-ı āsitānı šay 
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 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. ‘Aşķ kim Šūr-ı tecellā-yı Ĥudā ķılmış beni 

Dāġ-ı āteş-tāb-ı dil şem‘-i Ĥudā ķılmış beni 

 

Seyr edersin ŝūret-i māhiyyetiñ ķılmış nigāh 

Sırr-ı dil mir’āt-ı māhiyyet-nümā ķılmış beni 

 

3. Eylemiş ĥākister ammā āteş-i hicr ü firāk 

Çeşm-i vuŝlat-bìne gerd-i tūtiyā ķılmış beni 
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[73b] 

Çek eliñ tertìb-i dārūdan mu˘ālic-i hicr-i dost 

Mübtelā-yı derd derd-i bì-devā ķılmış beni 

 

5. Vālih-i zìb-i zebānımdır kitāb-ı ģüsn-i dost 

Dest-i ķudret-ĥāne-i mu˘ciz-nümā ķılmış beni 

 

Şimdi bu meydān içinde himmet-i kerrār-ı ‘aşķ 

Şìr-i meydān-ı žafer dār-ı vegā ķılmış beni 

 

7. Ģamdüli’llāh kim ezelde Şems-i gìtì-āferìn 

Çāker-i āl-i nebì-i müctebā ķılmış beni 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

   1 

Çün görüp dervìşi oldum pìrim ‘Abdü’l-Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

Gördüm ol yüzden tecellì-i Ĥudā-yı Ķādir’i 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

   2 

‘Āşıķ-ı şūrìdeyim ammā Ģanìfì meźhebim 

Bāde-i tevģìd-ile mestim Üveysì meşrebim 
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Seyr-i lāhūt etmede hem-rāz-ı Bāz-ı Eşheb’im 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

   3 

Ol velāyet bāġınıñ başlarda açılmış gülü 

Çekdi çoķ Manŝūr’ı dāra tār-ı zülf-i sünbülü 

Gülşen-i ‘irfānınıñ şimdi ben oldum bülbülü 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

   4 

Etķıyā idrāki ermez rütbe-i ‘irfānına 

Evliyā el baġlayup devr etdiler devrānına 

Çār destiyle ŝarıldım kūşe-i dāmānına 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

   5 

Ġavs-ı A’zam’dır taŝarrufda dü dest-i ķudreti 

Hep velìler dūşuna vaż˘ etti pāy-ı himmeti 

Şems oldum bende-i ĥāŝ-ı ģarìm-i Ģażreti 

Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì’yim Ķādirì 

[74a] 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

Bir görüp deryā-yı vaģdetde mevvāc-ı keśreti 

Eyledim idrāk esrār-ı bekādan celveti 
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Şüphesiz buldum fenā-yı Ģaķ’da sırr-ı ĥalveti 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

    2 

Seyr edüp naķş-ı cihānı Naķşbendì’den ‘ayān 

Gerçi ķıldım Ķādirì’den ĥatm-i seyr-i lā-mekān 

Vaģdet esrārın ki bildim Ĥalvetì’den bì-gümān 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

   3 

Feyż-i envār-ı Muģammed gūyiyā bir cūybār 

Cümle pìrān-ı tarìķatdir o feyże çeşme-sār 

Pìr-i Şa˘bānı Velì’den nisbetim var āşikār 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

   4 

‘Aşķ u şevķ ile erüp źikr-i Ĥudā şām-ı seģer 

Seyr ü devrān eylerim arż u semā-ile döner 

Almak isterseñ evāsıšda sülūkumdan ĥaber 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 

   5 

Şems ben şāh-ı Resūl’e ĥākipāy-ı ümmetim 

‘Abd-i ĥāŝ-ı evliyā-yı bār-gāh-ı ‘izzetim 

Veysì’yim celvetde göñlümdür benim-çün ĥalvetim 

Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì’yim Ĥalvetì 
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167 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün fe˘ūlün 

 

   1 

Göñülde buldum esrār-ı Üveysì 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

Ki oldum ‘aşķınıñ Leylā vü Ķays’ı 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

 

  2 

Ĥudā ‘aşķın ki cān ü tende buldum 

Gül-i tevģìdi o gülşende buldum 

Ne buldumsa aradım bende buldum 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

 

  3 

Bulup tecrìd-i dünyā-yı denìden 

Geçüp silk-i Naķşibend-i Velì’den 

Göründüm Ĥalvetì’den Ķādirì’den 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 
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[74b]   4 

Melāmetle ayaķlarda süründüm 

Ki mir’āt-ı merāyāda göründüm 

Libās-ı mefĥar-ı şer˘e büründüm 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 

 

  5 

Yolum şer˘-i Muģammed’dir delilim 

Ki Şems’im ‘āşıķım ‘aşķ-ı Celìl’im 

Cemālu’llāh-ı ma’şūķ-ı Cemìl’im 

Üveysì’yim Üveysì’yim Üveysì 
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 mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Açıldı der-i dergeh-i sulšān-ı Üveysì 

Uyandı çerāġān-ı dü eyvān-ı Üveysì 

 

Bì-ŝavt olur ŝoģbet-i esrār-ı nihānı 

Mestān-ı Ĥudā’dır bütün erkān-ı Üveysì 

 

3. Gülbāng-ı Muģammed’le šolu meclis-i ĥāŝı 

Esrār-ı hüviyyet-i dem-i devrān-ı Üveysì 
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Seng dilleri mānend-i ‘aķìķ-i Yemen eyler 

Feyż-i eśer-i verd-i gülistān-ı Üveysì 

 

5. Ŝaldı dem-i ķudsìyesini mülket-i Rūm’a 

Rūm olsa n’ola menfesi Raģmān-ı Üveysì 

 

Bezmiñde yanan şem˘ gibi āteş-i ‘aşķa 

Encām olur māh-ı dıraĥşān-ı Üveysì 

 

7. Eylerdi Felāšūn’ı ebed mest düşeydi 

Pāy-ı ĥumuna cur˘a-i mestān-ı Üveysì 

 

Hìmān olur envār-ı cemāliyle Ĥudā’nın 

Kim olsa kemer-beste-i meydān-ı Üveysì 

 

9. Şems oldu bugün rehber-i şeh-rāh-ı ‘ayānì 

Göründü ŝubģgāh-ı şebistān-ı Üveysì 
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 mef˘ūlü mefā˘ìlü mefā˘ìlü fe˘ūlün 

 

1. Šıfl-ı dilimi merd-i ‘alìm eyle İlāhì 

Kim maģrem-i esrār-ı ķadìm eyle İlāhì 
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 Tevģìdiñe gülbāng-ı serāyende zebānım 

Reşk-āver-i i˘cāz-ı kelìm eyle İlāhì 

[75a] 

3. Āhım ser-i kūy-ı šalebim seyrine her ŝubģ 

Hem ķāfile-i bād-ı nesìm eyle İlāhì 

 

 ‘Āşıklarına āteş-i Nemrūd-ı firāķı 

Gül-geşt-i Birāhìm-i kerìm eyle İlāhì 

 

5. Tā˘ātıña ‘ālemde beni eyleyüp irşād 

Ĥayru’l-ĥalef-i ‘abd-i raģìm eyle İlāhì 

 

 Beytü’l-ģazen-i Şems-i sebaķ-ĥān-ı ‘ayānı 

Dārü’l-ģikem ü ķalb-i selìm eyle İlāhì 
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 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Ĥūn ile šoldu dü çeşmim cām ü ŝahbālar gibi 

Cūybār-ı eşk-i firķat dökdü deryālar gibi 

 

Ey göñül kūh-sār-ı ġamsın tende açdıñ çāklar 

Seyl-i ĥūn-ı eşk-ile dāġlarda mecrālar gibi  



370 
 

3. Gülşen-i vaŝlıñda güller gibi ĥandān olduġum 

Oldu tārìk-i şeb-i hicriñde rü’yālar gibi 

 

Šoymam ‘aşķıñ oduna biñ cān ü ten ķılsam fedā 

Meclisiñde her gece şem˘-i şeb-ārālar gibi 

 

5. Nūr-ı vechiñ görmeyen ‘ālemde ey nūr-ı baŝar 

Ģaşr olur bìnā iken maģşerde a˘mālar gibi  

 

Ŝūret-i ādemde ‘aşķu’llāhdan bì-behreler 

Çārçūb-ı deyr-i ġafletdir çelìpālar gibi 

 

7. Ādem iseñ ‘aşķa uy terk-i ķuŝūr-ı cennet et 

Šūr’a çıķ tecrìd ķıl Mūsì vü ‘Ìsì’ler gibi 

 

Sür çıkar dilden sivāyı gör cemāl-i vaģdeti 

Bütlere etme perestiş olma tersālar gibi 

 

9. Tu˘me-i şimşìr-i nìrān ü helāk olsan gerek 

Sergeş ü maġrūr olma serv-i bālālar gibi 

 

Cevher-i baģr-i vücūb u feyż-i mušlaķdır sözüm 

Gūş-vār olsa sezā lüˇlüˇ-i lālālar gibi 
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11. Śemme vechu’llāh sırrın Şems buldu kendide 

Ŝāf edenler ķalbi mir’āt-ı mücellālar gibi 

 

171  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

     

 Ġavś-ı a˘žam bāz-ı eşheb meslek ü Veysì sülūk 

Rāz-dāş-ı aĥfiyā keşşāf-ı ‘ilm-i Bāķırì 

Źerre-i nāçìzi iksìr-i nažarla Şems eder 

Bāz-ı ebyaż Ģażret-i ‘Abdü’r-raģìm-i Ķādirì 

[75b] 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Tünd-bād-ı āh-ı ģasret-ile coşup eşkim yemi 

Görünür her bir müjem deryāda gūyā bir gemi 

 

Bāġbān-ı ‘aşķ-ı eşkim-ile ruĥuñ şādāb eder 

Ābyār-ı gülşen etmişdir gül-āb-ı şebnemi 

 

3. Çoķ mu ġamzen olsa ey ĥūn-ĥār kaŝŝāb-ı ķażā 

Kim cigerler çengelidir zülfünüñ her bir ĥamı 
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Yād-ı la˘liñ kevser-i nābı ferāmūş etdirir 

Rinde cām-ı bādeyi sālūsa āb-ı zemzemi 

 

5. Yandıran tāb-ı ruĥuñdur cān Ĥalìl’in āteşe 

Dūr eden sevdā-yı ĥāliñdir behiştden ādemi 

 

Baġrı çāk ü kārì āh u zār olur mānend-i ney 

Bir nefes her kim olursa rāz-ı ‘aşķıñ hemdemi 

 

7. Mest-i cām-ı ‘aşķ olan ey Şems bu meyĥānede  

Kūşe-i nisyāna atmışdır ġumūm-ı ‘ālemi 

 

173  

 fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

    1 

 Rehber-i ķāfile-i iśr-i Nebì-i Medenì 

Şem˘-i minhāc-ı Ĥudā necm-i Süheyl-i Yemenì 

Şems eder feyżi ile tār-ı dili maşrıķ-ı nūr 

Pìr-i pìrān-ı Ĥudā-perver Üveysü’l-Ķaranì 
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174 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Nūr-ı būstān-ı vilāyet gül-bāġ-ı Yemenì 

‘Ārif-i sırr-ı Ĥudā Ģażret-i Üveysü’l-Ķaranì 

 

175  

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

1. Cemāl-i yār olup ravża-i na˘ìm gibi 

‘İźār u zülfü gül ü sünbül-i besìm gibi 

 

Cihān o cìm-i cemāl-i ezel ki vaģdet-i Ģaķ 

Nikāt-i noķša-i ferd-i muģìš-i cìm gibi 

 

3. Muģammed-i ‘arabìdir niķāb-ı vech-i Aģad 

Cemāl-i Aģmed’e ĥašš-ı ĥamìde-i mìm gibi 

 

Teġayyür üzredir ammā ki ģādiśāt-ı žuhūr 

Baķılsa dìde-i ģaķ-bìn ile ķadìm gibi 

 

5. Dutar olur elemiñ çāre cūy-ı derd olaraķ  

Devāya açma lebiñ bāde-i dü nìm gibi 
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[76a] 

Zamāneniñ ki ģekìmān-ı müstaķim nebbāzı 

Cihār-ı sūy-ı müdāvātda ģabb-ı sakìm gibi 

 

7. Bu nüh šıbāķ-ı sarāyıñ bu ĥān-ı ni˘metiñ āh 

Revā mıdır kerìmi olsa le’ìm gibi 

 

Tekellüf etme ki yek-dìger üzere vaģdetde 

Cihān u mūr u Süleymān Ĥudā ‘alìm gibi 

 

9. Hevā-yı ‘aşķ ‘ıšr-nāk eder riyāż-ı dili 

Dimāġ-ı gülşeni ta˘šìr eden nesìm gibi 

 

Šarìķat ehline noķŝān olur tamama bedel 

Ki külfet-i seferì olmadı muķìm gibi 

 

11. Gelürse cünbüşe ey Şems ejder-i ķalemim 

Olur kelāmda mu˘ciz leb-i kelìm gibi 
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fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. ‘Aşķ-ı ģüsn-i yār kim āşüfte-ĥāl eyler seni 
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Neşve-i gül-cām-ı mey mest ü bāl eyler seni 

 

Tìr mānend olma dil-beste kemān ebrūlara 

Çāk-i sìne ĥūn-ı dil egri ĥayāl eyler seni 

 

3. Serkeş olma efser-i pervìz-veş dest-i ķażā 

Pāyimāl-i kūşe-i ŝaff-ı ni˘āl eyler seni 

 

Olmasun destiñ tehì mānend-i keçkūl-i gedā 

Sālik-i rāh-ı saķìm-i iģtiyāl eyler seni 

 

5. ‘Ālem-i keśretde šut ģablü’l-metìn-i vaģdeti 

Vāģid-i mušlaķ vaģìd-i bì-misāl eyler seni 

 

Ġurrelenme fażl-ıla mānend-i bedr ey bü’l-kemāl 

Gerdiş-i gerdūn zevāliyle hilāl eyler seni 

 

7. Šālib-i keşf ü kerāmāt ol murādu’llāh ile 

Çün murādıñ šālib-i emr-i muģāl eyler seni 

 

Zirve-i cāh-ı rubūbiyetde ‘abd-i muĥliŝ ol 

Yoķsa Hak üftāde-i cāh-ı nikāl eyler seni 
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9. Ķāfile-kār ol ‘ubūdiyetde gözle müntehā 

Cebre’ìl-āsā nedìm-i ittiŝāl eyler seni 

 

Merd-i meydān-ı cihād-ı ekber ol kim ol cihād 

Vāriś-i şìr-i Ĥudā -yı źi’t-te‘āl eyler seni 

 

11. Sìne-i ‘ārì ģabāb ile melāmet baģrine 

Mevc-i düşnām-ı ‘adu baģr-i kemāl eyler seni 

 

Şems eser-i Aģmed-i Muĥtār’dan olma cüdā 

Mažhar-ı esrār-ı nūr-ı lā-yezāl eyler seni 

 

[76b] 
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Merśiye 

fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

    1 

Geldi ol dem ki ġurūb etdi meh-i Muŝšafavì 

Geldi ol dem ki sönüp çeşm-i çerāġ-ı nebevì 

Döndü žulmet-gedeye mātem-ile ‘ālem evi 

Nice yandırmasun ‘ālemleri ehemm-i ‘alevì 

Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 
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   2 

Geldi ol gün ki ġuluvv eyledi şām-ı ‘aduvān 

Eyleyüp bād-ı sitem bāġ-ı nübüvvetde vezāñ 

Cevr ile eyledi yetmiş gül-i şādābı ĥazān 

Cümleden şāĥ-ı vilāyetde yetişmiş ĥandān 

Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

 

3 

Yıķılup tìşe-i süfyāni ile bünye-i dìn 

Gūyiyā düşdü yere künküre-i ‘arş-ı berìn 

Oldu hep ġam-zede saña semāvāt ü zemìn 

Etmemek ādeme mümkin mi olur āh u enìn 

Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

 

   4 

Budur ol gün ki aķup çeşme-i kevśerden ĥūn 

Kerbelā ĥākini etmişdi Bedaĥşān-nümūn 

Selsebìl olmuş-iken ĥāke Fırāt u Ceyhūn 

Bir içim ŝuyu dirìġ eyledi šās-ı gerdūn 

 Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 
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    5 

Allāh Allāh ne ķara gün ki bu rūz-ı ġam-nāk 

Dehşeti verdi ķıyāmet gününe lerze-i ĥāk 

Yaġdı bārān yerine teşnelere tìr-i helāk 

Ģasret-i āb-ı revān leblerini eyledi çāk 

[77a] 

  Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

 

    6 

Ey göñül mātem-i hicrān ile ķan aġlayalım 

Ĥāke düşdü bugün ol serv-i revān aġlayalım 

Ķan degil ķan yerine cevher-i cān aġlayalım 

Ĥākine eyleyelim eşk-i revān aġlayalım 

Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 

Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

 

7 

Düşmeni la˘net ü düşnām ile berbād edelim 

Dostlar ĥāšır-ı nāşādını ābād edelim 

Āl ü evlāda ŝalāt etmegi mu˘tād edelim 

Şems giryān olalım nāle vü feryād edelim 

  Ŝoldu gül-ġonca-i gülzār-ı dil-i murtażavì 
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Ki ŝusuzluķla şehìd oldu Ģüseyn-i ‘alevì 

 

178  

Ber-Vech-i Tażmìn-i Meşhūr 

 fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilātün fe˘ilün 

    1 

 Ey şehen-şāh-ı rüsül mažhar-ı nūr-ı Aģadì 

Āfitāb-ı ezelì māh-ı sipihr-i ebedì 

Ķoyma vādì-i meźelletde bu ģam-geşte ķaddi 

Meded ey ķāfile-sālār-ı rusül ĥuź bi-yedì  

 

   2 

 Eyledim nefse uyup müddet-i ˘ömrümde günāh 

Oldu mūyum aġarup rūyum o cirm-ile siyāh 

Şimdi sūzān-ı nedāmetle işim girye vü āh 

Meded ey ķāfile-sālār-ı rusül ĥuź bi-yedì  

 

   3 

 Bilirüm cürmüm içün raģmet-i raģmān seni 

Bunca yıldır yaķarım ‘aşķıñ ile cān u teni 

Rūz-ı maģşer kerem et eyleme rüsvāy beni 

Meded ey ķāfile-sālār-ı rusül ĥuź bi-yedì  
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   4 

 Ġam yemem olsa daĥi cürm ü günāhım bì-ģad 

Ġamım oldur ki ķapuñdan beni sen eyleme red 

Düşmüşüm pìr olup ķıl baña Allāh meded 

Meded ey ķāfile-sālār-ı rusül ĥuź bi-yedì  

 

[77b]    5 

 ‘Arż-ı hāl eyleyüp ey şāh ķuluñ Şems-i nizār 

Āsitānıñda ümìd etse şefā‘at yeri var 

Oldu Mecnūn-ı ġam-ı ‘aşķın eder nāle vü zār 

Meded ey ķāfile-sālār-ı rusül ĥuź bi-yedì  

 

179 

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

1. Asmān-ı vaģdetiñ māhı Muģammed Muŝšafā 

Lì-me˘aˇllāh mülkünüñ şāhı Muģammed Muŝšafā 

 

Sensin ol rūşen-çerāġ-ı Ģaķ ki pür-nūr eylediñ 

Leyle-i mi˘rāc-ı dergāhı Muģammed Muŝšafā 

 

3. Sensin ol sulšān-ı mā-zāġa’l-baŝar kim şüphesiz 

Baş gözüyle gördüñ Allāh’ı Muģammed Muŝšafā 
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Enbiyā vü evliyā vuŝlat-sarāy-ı Ģażreti 

Buldular iśriñde şehrāhı Muģammed Muŝšafā 

 

5. Şems-i bìmārıñ bula derd-i firāķından necāt 

Ķıl nigāh-ı merģamet gāhì Muģammed Muŝšafā 

 

180  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

    1 

Var mı bir sermest-i ‘aşķıñ çeşm-i giryānım gibi 

Ķanġı dil püryānıñ olmuş ķalb-i sūzānım gibi 

Dāġ açdıñ sìneme çāk-i girìbānım gibi 

Ĥāk-rub etdiñ yüzüm yerlerde dāmānım gibi 

Eylediñ her varımı ġārāt-ı sāmānım gibi 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 

 

   2 

Tā görelden nūr-ı vechiñ ey cemālì āfitāb 

Eşk-i çeşmim bezm-i ġamda oldu gül-cām-ı şarāb 

Şerģ etdim rāz-ı sìnem şerģalardan bāb bāb 

Dāsitān-ı ‘aşķ-ıla oldum müdevven bir kitāb 

Ŝadr-ı dìvān-ı maģabbetde yine pür-ıżšırāb 
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Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 

 

   3 

Tutmuşum dāmān-ı ‘aşķıñ alma destimden meded 

Urma beste destime dìvānıñ içre dest-i red 

Kim saña peyvestedir destim müselsel yed-be-yed 

Cām-ı destin nūş edelden bilmezem hiç nìk ü bed 

‘Āşıķım ‘āşıķ cemāliñçün ezelden tā ebed 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 

 

[78a]    4 

Ģüsnüñe āyìneyim ģayretle medhūş olmuşum 

Bulmuşum sırrımda ģüsnüñ lāl ü ĥāmūş olmuşum 

Neş’e-i gül-bāde-i vaŝlıñla serĥoş olmuşum 

Düşmüşüm deryālara deryā-yı pür-cūş olmuşum 

Ĥum gibi neźźārede ammā ki rū-pūş olmuşum 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 
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   5 

Yandı ‘aşķıñ āteşine bunca demdir cān u ten 

Ģālime raģm etmedin bir kere ey dildār sen 

Cismime peykān-ı cevriñ oldu āhen pìrehen 

Sìnemde revzenler açdıñ pāy-tā-ser dāġdan 

Sen benim esrārımı fāş eylediñ ammā ki ben 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 

 

   6 

Derd-i āh-ı germ-i dilden öyle oldum nātüvān 

Birbirinden farķ olunmaz oldu ģāŝıl cism ü cān 

Ben bu derd ile olursam çeşm-i ‘ālemden nihān 

Nūr-ı Šūr-āsā olup pür lāle-i āteş-feşān 

Dāġlar ĥāk-i mezārımdan olur elbet ‘ayān 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 

 

   7 

Bezmiñe mānend-i şem‘ zer-külāh oldum yine 

Yandım ‘aşķıñ nārına dūd-ı siyāh oldum yine  

Ney gibi dil-beste-i feryād u āh oldum yine 

Źerre źerre maģv-ı cism etdim tebāh oldum yine 
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Māh-veş mihriñle Şems evc-i cāh oldum [yine] 

Ŝaķlarım sìnemde ‘aşķıñ nūr-ı ‘imānım gibi 

 Beslerim cismimde derdiñ cevher-i cānım gibi 
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mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Olur mu bir dil pür-derd-i cānsūz-ı āhdan ĥālì 

Meger şol dil ki kalsun derd-i ‘aşķu’llāhdan ĥālì 

 

Šolar nūr-ı İlāhì-ile murādu’llāh ile k’ol dil 

Kalur bāb-ı rıżāda mašlab-i dil-ĥāhdan ĥālì 

 

3. Göñül mülk-i melìk-i muķtedir evrengidir zìrā 

Serìr-i salšanat elbette ķalmaz şāhdan ĥālì 

 

Ģarìm-i sìneye ilhām-ı Rabbānì vürūd etmez 

Derūnu olmadıķça ĥāšır-ı gümrāhdan ĥālì 

 

5. Yā bād iñler yā bülbül zār olup demler çeker neyler 

Bu fānì gülşen olmaz nāle-i cāngāhdan ĥālì 

 

 



385 
 

[78b] 

Śimār-ı ma˘rifet memzūc-ı ĥāşāk-ı sivādır kim 

Degildir ģāŝılı ĥırmen giyāh u gāhdan ĥālì 

 

7. Sevād-ālūd-ı ġamdır peyker-i süllāk-ı Ģaķ ey Şems 

Vücūh-ı rehrevān olmaz ġubār-ı rāhdan ĥālì 

 

Vücūd-ı Vāģid-i Ģaķ’dır vücūd-ı cümle mevcūdāt 

Be-ģaķ bāšıldır ol şey kim olur Allāh’dan ĥālì 

 

9. Tehì ķalmaz cihān ‘arş-ı istivā merd mürebbìden 

Felek ķābil mi ķalsın necm ü mihr ü māhdan ĥālì 

 

Sevād-ı a˘žam olmuşdur melāˇ ģayvān-ı ünsìden 

Olur mu mìşe şìr ü ejder ü rūbāhdan ĥālì 

 

182  

mefā˘ìlün mefā˘ìlün fe˘ūlün 

  1 

Gelüp düşdüm boyun bükdüm ķapuña 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 

Yüzüm sürdüm eli baġlı tapuña 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 
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  2 

Yüzüm ķara elim boş mūlarım ak 

Büküldü ķaddim oldu šāķatim šāķ 

Ġārik-i baģr-i ˘iŝyānım olup āķ 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 

 

  3 

Hidāyet ķıl sırāš-ı müstaķìme 

Havādār eyleme rāh-ı saķìme 

Sezāvār etme nìrān-ı cahìme 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 

  4 

Be-ģaķķ-ı mažhar-ı ģubb u vedādıñ 

Kerem ķıl hürmetine bin bir adıñ 

Dü ‘ālemde murādım ķıl murādıñ 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 

[79a]   5 

Ķuluñ Şems’im egerçi pür-günāhım 

Peşìmānım ki artar her gün āhım 

Saña senden seniñle ‘öźr-ĥāhım 

İlāhì Seyyidì Mevlāyı Rabbì 
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183  

Ŝadr-ı Esbaķ Maģmūd Pāşā’nın Sözü 

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

 Süĥan-verān-ı zamānıñ nedìm-i ĥoş-revişi 

Demiş kelām-ı belìġinde bu leˇāl-veşi 

Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

Gidermeli kederi baķmalı ŝafāya kişi 

 

184 

Cevāb-ı ‘Azìz -efāża’llāhu ‘aleynā feyżuhu’l-‘azìz- 

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

 

   1 

Cihāna bir gelür ādem ve bir olur gidişi 

Biter hevā ile ‘ömrü cihānda bitmez işi  

Ĥudā’yı bilmez olur ‘ālemde o bed-menişi 

Çeker gidince beķāda ‘aźāb ü serzenişi 

 Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

 Bıraķmalı emeli bilmeli Ĥudā’yı kişi 

 

 

 



388 
 

   2 

Geçer bu dār-ı fenāda zamānıñ eyle vüśūķ 

Gerekse şāh u gedā ol gerekse aç ü šoķ 

O ‘ālemiñ ki gidersin su’āl ü miģneti çoķ 

Bu ‘āleme tedārük-i māfāta ‘avdeti yoķ 

 Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

 Bıraķmalı emeli bilmeli Ĥudā’yı kişi 

 

   3 

Saña gerekmez iken iştiġāl-i dehr-i denì 

Unutduñ etdigiñ ‘ahd-i İlāh-ı źü’l-mineni 

Bu dāra vaģdeti ‘irfān içün getirdi seni 

Vücūd-ı Ģaķ’da fenā ķılmaġa bu cān u teni 

 Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

 Bıraķmalı emeli bilmeli Ĥudā’yı kişi 

[79b]    

    4 

Olur şefā˘ate mažhar olan şerì‘at ile  

Erişdi vuŝlat-ı Ģaķķ’a giden šarìķat ile  

Şuhūd u ceźbe vü ‘aşķ ü ŝafā-yı ģālet ile 

Ĥülâsa ‘akl-ı selìm ile bir dirāyet ile 

 Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

 Bıraķmalı emeli bilmeli Ĥudā’yı kişi 
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   5 

Nigāh-ı ‘ārife ey Şems vech-i Ģaķ bu cihān 

Ki ģaşr u neşr-i mu˘accel hemìşe kevn ü mekān 

Bu ‘ālem içre olur ne olursa sūd u ziyān 

Be-fikr-i ŝā’ib ü sāšı˘ bilinür ‘ayn u ‘ayān 

 Tefekkür etmeli de bu cihāna bir gelişi 

 Bıraķmalı emeli bilmeli Ĥudā’yı kişi 

 

185 

mefā˘ilün fe˘ilātün mefā˘ilün fe˘ilün 

  

1. Hevā-yı ģüsnüñ ile tā cināna dek gideriz 

Hezār-ı faŝl-ı gülüz gülsitāna dek gideriz 

 

Šarìķ-i ‘aşķda olduķ cenāb-ı Veys’e refìķ 

Ģarìm-i dergeh-i dārü’l-emāna dek gideriz 

 

3. Nišāķ-bend-i tevellā edüp miyānımızı 

Der ü dervāze-i ĥānedāna dek gideriz  

 

 Sirişk-i ma˘zeret-efşān dìde-i dil olup 

Ģicāb-ı cürm ile dārü’l-emāna dek gideriz 
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5. Ķoyup zamān ü mekānı soyup ķabā-yı teni 

Fedā-yı cān ederek lā-mekāna dek gideriz 

 

Miśāl-i Şems olup sìne dāġ dāġ-ı firāķ 

Ģużūr-ı Ĥālıķ-ı kevn ü mekāna dek gideriz 

 

186 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

1. Girìbānıñ aç ey māh-ı cihān bir sìne görsünler 

Nedir āyìne-i devrānda [bir] āyìne görsünler  

 

Olunca gizli sırlar āşikāre yevm-i tüblāda 

Šuyup rāz-ı derūnum cevher-i gencìne görsünler 

 

3. Göñül ser-pūş-ı zülf ol Ka˘be-i ģüsn-i dilārāda 

Seni bir pārsāy-ı ĥırķa-i peşmìne görsünler 

 

Olup bìdār ķıl dehre nigāh ey nergis-i maĥmūr 

Cihān bir mest-i cām cur˘a-i dūşìne görsünler 

[80a] 

5. Görenler Şems-i zārı girye-i ĥūnāb-ı ģayretle 

Dü çeşmi bir gül-efşān ‘āşıķ-ı dìrìne görsünler 
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187 

 mefā˘ìlün mefā˘ìlün fe˘ūlün 

 

1. Mezārıñ ravża-i rıēvān bulurlar 

İçinde çeşmiñi ģayrān bulurlar 

 

İner gökden melekler şekl-i bārān 

Mezārıñ topraġında cān bulurlar 

 

3. Civārından geçen bād-ı ŝabāyı 

Seģerler būy-ı müşg-efşān bulurlar 

 

Derūnumda ciger-pārem görenler 

Birin tennūr birin püryān bulurlar  

 

5. Olur maģşerde diller āşikāre 

Benim göñlüm šolu peykān bulurlar 

 

Cefā-yı rüzigārından bu bāġıñ 

Gülünde yāre-i hicrān bulurlar 

 

7. Ġamıñla yār-ı Şems’i ŝubģ-ı maģşer 

Yine sūzān ü ser-gerdān bulurlar 
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188 

 fā˘ilātün fā˘ilün 

  1 

Mülk-i cihān sulšānı  

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì  

Ģażret-i Ģaķ yārānı  

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì  

Yā hū yā hū yā dā’ìm 

 

 2 

Šal˘atiyle nūr eder  

Vāŝıl-ı server eder  

Cümle ġamdan dūr eder  

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì  

Yā hū yā hū yā dā’ìm 

 

 3 

Ġıbšā eder ‘āşıķān  

Olmaķ içün dervìşān  

Menba˘-ı dārü’l-emān  

‘Abdü’l-Ķādir Geylânî  

Allāh yā hū yā ķā’ìm 
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 4 

Gel sen de ol ģalķa-bend  

Ki olasın ser-bülend  

İĥve şāh-ı Naķşibend  

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì  

Allāh yā hū yā kā’ìm 

 

[80b]   

5 

Pìrler medģini eder  

Ģaķķı izini y’ider  

Vāŝıl-ı Allāh eder  

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

Yā hū yā hū yā dā’ìm Allāh yā hū yā dā’ìm 

 

189 

Hece Vezni: 6+6 

 

Elif  Allāh’ın k’anı   

Be Baġdād’dır mekānı   

Te  Tañrı’nıñ arslanı  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 
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Se  Śābitdir seyrinde  

Cim Cemāl-i cünbüşde  

Ģa Ģayātdır ‘ilminde  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Ĥı Ĥudā’nın yapusı  

Dal Delālet ķapusı  

Źel Źelìlin šapusı  

Vā ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Ra Rütbesi uludur  

Ze Ziyāde šoludur  

Sin Sakā hüm memlūdur  

Hû ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Şın Şerì˘at enveri  

Ŝad Ŝafānıñ serveri  

Ēad Ża˘ìfin rehberi  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Šı Šarìķi Raģmānı 

Žı Žāhirdir bürhānı  

Ayın ‘Aşķıñ sulšānı  
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Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Ġayın Ġāyet-i źikri çoķ  

Fe Fānìde fikri yoķ  

Ķaf Ķudretle özü toķ  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Kef Kerāmetdir işi  

Lām Lātìfdir cünbüşü  

Mìm Muģammed dervìşi  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Nūn Nażìri yok anın  

Vāv Vücūdu ģaķ anın  

He Himmeti çoķ anın  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì 

 

Lām-elif Der-i mekānı  

Ye Yoķdur nişānı  

Hep velìler sulšānı  

Hū ‘Abdü’l-Ķādir Geylānì  

-Lā ilāhe illa’llāh Muģammedün resūlu’llah ma˘nā-yı kelāmu’llh hū 

‘Abdü’l-Ķādir Geylānì- 
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 190 

Hece Vezni: 7+7 

 

Šurmaz yanar vücūdum 

Āh etmeyüp n’ideyim  

Sönmez dilimde odum 

Āh etmeyüp n’ideyim 

 

Mecnūn sever Leylā’yı 

Ben severim Mevlā’yı 

Ķan aġlayı aġlayı 

Āh etmeyüp n’ideyim 

 

Yūnus gibi düşkine  

‘Aķlı fikri şaşķına 

Dost Muģammed ‘aşķına 

Āh etmeyüp n’ideyim 

 

 

(Ģażret-i ‘Azìz ķuddise sırrahu’l ālì) 

Bu derd beni aġlatır 

Göz yaşımı çaġlatır 

Yüregimi daġlatır 
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Āh etmeyüp n’ideyim  

[81a] 

Kimse ermez dādıma 

Bu dil-i nāşādıma 

Raģm etmez feryādıma 

Āh etmeyüp n’ideyim 

 

Hicriñe pervāneyim 

Niceye dek yanayım 

Bir deli dìvāneyim 

Āh etmeyüp n’ideyim 
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 Hece Vezni: 8+8 

 

Şeyĥ beni firķat oduna 

Yaķdı yandırdı gönderdi 

 

Deli dìvāne eyledi 

‘Aķlımı ģayrān eyledi 

 

Gözüm yaşın seyl eyledi 

Giryān etdi de gönderdi 
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Men šušìyim sükker yerim 

Şeyĥin medģini söylerim 

 

Şeyĥ baġçesinde yaylarım 

Bülbül etti de gönderdi 

 

Şāhin yavrusuydum uçdum 

Şeyĥin šuraġına düşdüm 

 

Nūrdan ķadeh ŝundu içdim 

Mestāne etdi de gönderdi 

 

Menem Eşrefoğlu Rūmì 

İmāna verdim küfrümi 

 

Vìrāne göñlüm şehrini 

Ta˘mìr etti de gönderdi 

 

192 

 Hece Vezni: 7+7 

 

Cem˘ olmuş dervìşleri  

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’iñ  
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Yolunda ŝādıķları  

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’in 

 

Elim verdim eline  

Ķurbān oldum diline  

Cānlar fedā yoluna 

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’in 

 

Saña derim ey kişi 

Çıķar ķalpden teşvìşi 

Āteşe yanmaz dervìşi 

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’in 

 

Arısınıñ balıyım 

Baġçesiniñ gülüyüm 

Baġınıñ bülbülüyüm 

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’in 

 

Ģaķ ķatında uludur 

İki cihān šoludur  

Eşref-zāde gülüdür 

Sulšān ‘Abdü’l-Ķādir’in 

 



400 
 

[81b] 

Ādābü’l mürìd ü fì-Ŝoģbetü’l-murād 

Bi’smi’llāhi’r-raģmāni’r-raģìm 

El-ģamdü’lillāhi’lleźi ĥaleķa’l-insān ve edebe biˇl-˘ilm ve’l-˘irfān bi’t-tenezzìl 

el-Ķur’ān ellezi ķāle fì kelāme/ er-Raģman ˘allame’l-Ķur’ān ĥaleķa’l-insān 

‘allemehu’l-beyān/ ve’ŝŝelatu ve’s-selām ‘ala nebiyye ve ģabìbehu ve 

resūlühu Muģammed hū rūģu’l-ervāģ ve ekme’l-insān el-edìbü’l müeddeb 

bi’l-Ķur’ān ve’l-furķān elleźi ķāle fì-ģadiśe / eddebenì rabbì fe aģsene te’dibi 

/ ve ‘alā ālihi ‘aŝhābihi ve etbāihi ellezine hüm … ‘aleyhi’s-selām fì-cemi˘üˇl-

aķvāl ve’l-ef‘āl ve’l-adāb ve’l-erkān bi-kemāl’il-iķān ve etemmü’l-ìmān ve 

hüm yeķūlün fì-aķvālihim ˘allemena resūl’ullāh ģatte’l-ģazai ammā ba’d 

ģaķìķat-ı ŝırāš-ı müstaķìm ki bāšını sübülü’s-selām ve şāhrāh-ı Ka’be-i viŝāl-i 

Rabbü’l-enāmdır ya˘nì elsine-i nāsda šarìķat ve rāh-ı ģaķìķat olup anıñ 

sülūkuna šālib-i ser-mestān-ı mey-i raķraķ-ı maģabbet ü dìvānegān-ı selāsil-i 

inciźāb-ı meveddet olan mürìd-i ŝādıķa vāŝıl-ı Rabb-i enām ve nā’il-i aķŝā-yı 

merām olmaķ içün bi’l-cümle tekālìf-i şer˘iyye ityānından soñra a’żam-ı 

esbāb-ı vācibe / ve enibu ilā rabbiküm ve eslimu lehu min ķabli en 

ye’tiyekumul ˘aźabu sümme la tunŝarun / āyet-i celilü’l-beyyinātı müfād-ı 

münìfince bir nā’ib-i Ģaķ cell ü ‘alā ve ridā’ül-Kibriyā olan hāmil-i esrār-ı 

Ĥudā ve vāriś-i ‘ilm-i enbiyā ehl-i taķa ve’n-naķa müteşşeri’ vü müteverri’-i 

‘ārif-i billāh ve mürşid-i āgāh-ı merdān-ı Ĥudā’dan bir mürşid-i kāmile 

inābetle intisāb ü ittibā˘ edüp li-ecli’t-terbiye her ģalde emrini ķabūl etmek 

içün te˘alluķ-ı ķalbiye  

[82a] 

ve maģabbet-i vicdāniye hāŝıl etmekdir ve bu maģabbetin istiģsāli bir vech-

ile mümkün olamayup ancaķ ol mürşid-i āgāhıñ żamìr-i münìrinde 

müte˘ayyin olan ģubb-ı fì-lillāhdan ķalb-i mürìde /beyt/ lā yuģtācū ‘ale’l-

ģubb-ı delìl / iź mine’l-ķalb-i ila’l-ķalb-i sebìl/ manšuķınca in˘ikās-ı šarìķiyle 

ģāŝıl olup ve bu vech-ile envār-ı maģabbetiñ in˘ikāsı ĥuŝūŝunuñ a˘žam ü 

sā’ili murā˘āt-ı edebdir ki edìb olan göñül edìbe lā-cerem temāyül edüp anda 

şa˘şa˘a-pāş olan envār-ı maģabbet-i mürìd-i edìbiñ mir’āt-ı dilinde ŝūret-
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nümā olur ve o maģabbet-i mürìd-i muģibb ve edìbi murāda vāŝıl ķılup 

insān-ı kāmil eyler çünkü bì-edeb olan kimseden nefret ü ictināb olunup 

anda envār-ı maģabbetiñ mün˘akis olamaması emr-i żarūrì olduġundan 

evżā‘-ı küstāĥāne ile me’lūf olanlar ve riyāż-ı adāb-ı maģabbetden gülçin 

olmayanlar mānend-i behìmetü’l-ni˘am-ı tìh-i ēalālet yaylāķlarında ĥaliü’l-

‘iźār ü serseri ve ser-gerdān-ı geşt ü güźār ile ifnā-yı ‘ömr-i ‘azìz edüp 

üftāde-i ĥāk-i helāk-i hicrān olurlar. ne˘ūźu bi’llāh binā’en-˘aleyh müştāķān-ı 

dìdār-ı şāhid-i maķŝūd olan mürìd-i edìbe teshìl-i tahŝìl-i mašlūb içün lāzım 

ü vācib olan ādāb ü erkānıñ teberrüken ŝūret-i meśnevìde beyān ü tafŝìline 

ibtidār olunup Ādābü’l-mürìd fì-Ŝohbeti’l-murād tesmiye olundu.  

 Ve mine’llāhi’t-tevfìķ 

Ma˘lūm ola ki mürşid olan velì kāmil ü mutteķì mükemmel merdān-ı İlāhì ve 

selāšìn-i Melāmì gerek zì-meşāyiĥde olup erbāb-ı rüsūmdan meşhūr ve gerek 

zì-meşāyiĥde olmayup  

[82b] 

ŝūret-i ‘avāmda yā˘ni taģt-ı ķıbāb-ı ‘izzetde mestūr olaraķ kimseden ta’žìm ü 

tekrìm-i ümìd etmez ve mekārim-i aĥlāk ile müteĥalliķ olmaġıla minhāc-ı nā-

ŝavāba gitmez. Me‘āyib-i mürìdānì şiddet-i iģtiyāc-ı mes etdikçe lisān-ı 

ŝarāģatle ežhār etmeyüp lisān-ı remz ü işāret-i isti˘māliyle her şahsıñ ģāline 

ve fehm ü idrākine göre mu‘āmelede ve žāhirde ĥalķ ü bāšında Ģaķ ile 

mücāmelede olduġundan žāhirde pelāspāre-i meşrū˘a ile mülebbis ü bātında 

‘ālem-i kudse te˘alluķ ile muķaddes ŝūretde faķr u fenā ile pūyān ü ammā 

ģaķìķatde mesned-i vilāyetde pādişāh-ı ma’nā olmaġın ol ĥāŝı Ĥudā’nın 

ģużūruna ruĥsat-yāb-ı duĥūl ü mahremgāhına reh-yāb-ı vüŝūl olmaġa 

müstemid olan sa˘ādet-mendān-ı ādāb-ı žāhiri vü bāšını ile edìb ü erìb olmaķ 

‘ayn-ı farz ü farż-ı ‘ayn olduġu delā’il-i ‘aķliye ve naķliye ile müberhen ve 

vāreste-i ķayd ü beyāndır. Öyle bir mürşid-i kāmiliñ lüzūmu ve anıñ ‘alāmātı 

ve icmālen bir cum’a ģālātı ve ol cevher-i ‘azìzü’ş-şānı arayup bulmanıñ ve 

idrāk etmeniñ de’b ü šarìki beyānı muķaddemātıyla on sekiz ādāb-ı müştemil 

bir yādigārcıķ iĥvān-ı mü’minìn-i šarìķate vedì˘a ķılındı. 
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193 

Muķaddime  

fā˘ilātün fā˘ilātün fā˘ilün 

 

Der Luzūm-ı Mürşid-i Kāmil 

1. Ey rıżā-cūy-ı Ĥudā-yı girdigār 

‘Abd-i ĥāŝ-ı Ģażret-i perverdigār 

 

Sìne-çāk-ı āteş-i ‘aşķ-ı Ĥudā 

‘Āşıķ-ı dìdār-ı nūr-ı Kibriyā 

 

3. Fi’l-ģaķìķa ‘āşıķ-ı ŝādıķ iseñ 

Sìne-çāk ü cigeri yanıķ iseñ 

[83a] 

Vermege pāzār-ı ‘aşķa ĥōş revāc 

Derd-i hicre etmege şāfì ‘ilāc 

 

5. Sana göstermek içün de’b ü uŝūl 

Bulmaġa ol Ģażrete rāh-ı vüŝūl 

 

Añla kim elbette elzemdir saña 

Bir mükemmel mürşid-i rāh-ı Ĥudā 

 



403 
 

7. Lìk anı bulmaķ saña āsān degil 

Müdde˘ìler sāģib-i ‘irfān degil 

 

Görünenler ŝūret-i irşādda 

Ķaldılar yā resm ü yā ilģādda 

 

9. Yā taŝavvuf oķuyup ba˘zı kelām 

Ģıfż edüp taķrìre eyler ihtimām 

 

Kim ĥilāf-ı şer˘-i Ģaķ’dır bilemez 

Çünki şašģiyātdır fehm edemez 

 

11. Naķl eder bezminde anı herkese 

Kim eder ilķā ķulūba vesvese 

 

Sāmi˘ìni iĥrāc eder İslām’dan 

Tā olur dìn-i mübìne rāh-zen 

 

13. Ol kelāmıñ fehmine ‘irfān gerek 

Ya˘nì źevķ-i ģālet ü vicdān gerek 

 

Çün kelìm ile degil ‘ilm-i šarìk 

Belki ģāl ile bulur anı ŝıddìķ 
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15. Kim sülūk ile bulup ol ģāleti 

Etmeli kesb-i şuhūda himmeti 

 

Rütbe-i ‘ilme’l-yaķìn ‘ayne’l-yaķìn 

Müntehāda olmalı haķķa’l-yaķìn 

 

17. Seyr edüp keśretde vaģdet ‘ālemin 

Geşt edüp ĥalvetde celvet ‘ālemin 

 

Me’ĥažından aĥž edüp ‘ilm ü kemāl 

Ģālden ķāle edersin intiķāl 

 

19. ‘Ārif-i billāh olursun ol zamān 

Fehm edersin Ģaķķ’ı bì-şekk ü gümān 

 

Ta˘rìf-i Mürşid-i Ekmel  

 Ģālbuki źevķ-i şuhūd u vecd ü ģāl 

Mürşid-i kāmilsiz olmaz intiķāl 

 

21. Ķande ol bir mevŝil-i ķurb-ı İlāh 

Kimyādır kimyā bì-iştibāh 
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[83b] 

 Kimyāger lāzım anı bulmaġa 

Ĥākde iksìr-i cānı bulmaġa 

 

23. Müsta˘id iseñ eger ol ni˘mete 

Var ise behreñ o şāha vuŝlata 

 

 Saña ta˘rìf edeyim ‘irfānını 

Ol velìniñ ŝūret-i iź‘ānını 

 

25. Arama ŝūrı kerāmetle anı 

İĥtirā’-i ĥarķ-ı ‘ādetle anı 

 

 Kim saña lāzım degil bu türbede 

Ne sihirbāz ü ne ehl-i şu˘bede 

 

27. Saña bir mürşid gerek kim ehl-i dil 

Mažhar-ı nūr-ı Ĥudā’dır āb u gil 

 

 Kim kerāmeti ola keşf-i ‘ulūm 

Ermeye esrārına ‘aķl u fehūm 
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29. Tābi’-i iśr-i Muģammed Muŝšafā 

Ŝāhib-i ĥalķ-ı ‘ažìm-i ıŝšıfā 

 

 Ede senden nev-be-nev keşf-i ģicāb 

Vech-i Ģaķķ’ı göstere bì-irtiyāb 

 

31. Dem-be-dem ahlākıñı tehźìb ede 

Her ĥašāda meslegin taŝvìb ede 

 

 Göstere eflāk ü ervāģı saña 

Bildire ekvān ü eşbāģı saña 

 

33. Ola her ģāliñde saña ġam-küsār 

Göstere nūr-ı Ĥudā’yı āşikār 

 

 Yorulunca arayup bulmaķ gerek 

Tā ölünce aña ķul olmaķ gerek 

 

Ādāb-ı Ma˘rifet-i Mürşid-i Ekmel 

35. İşbu mašlabda edüp teşmìr-i sāķ 

Geşt ķıl hercāyì bürūca vifāķ 
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Gūş edince bir mažanne merd-i pāk 

Cevher-i künc-i defìn-i genc-i ĥāk 

 

37. Bul aña abdest ile ķurb-ı vuŝūl 

Hāliŝāne bezmine eyle duĥūl 

 

Öp elin ādāb ile eyle ķu‘ūd 

Vechine ķarşu otur eyle şuhūd 

 

39. İstimā‘ eyle kelāmın cān ile 

Vaż˘ına eyle nažar im‘ān ile 

[84a] 

Ķalbini tevcìh eyle ķalbine 

Mašlabıñ ķalbiñle söyle ķalbine 

  

41. Sana ģāliñden eder keşf-i rāz 

Remz veyā taŝrìh ile ol dil-nüvāz 

 

Tā sana vāki‘ olup taġyìr-i ģāl 

Ger olursañ fāriġ māl ü menāl 

 

43. Hem gelüp saña ĥevātırdan žuhūr 

Ger bulur iseñ hużūrunda hużūr 
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Hem gelürse ķalbiñe üns ü hużū‘ 

Ģaķ te˘ālā ķurbuna meyl-i rücū‘ 

 

45. Bil ki ol merd-i Ĥudā-yı nāmdār 

Mürşid-i Ģaķ’dır velìdir āşikār 

 

Ādāb-ı Evvel Der-Hużūr-ı Mürşid 

 Ey münìb-i nā’ib-i Rabbü’l-felāķ 

Sālik-i rāh-ı viŝāl-i ķurb-ı Ģaķ 

 

47. Ey velìler bezminiñ mestānesi 

Şeb-çerāġ-ı vuŝlatıñ pervānesi 

 

 Ey maģabbet nārınıñ ĥākisteri 

V’ey erenler şāhınıñ meydān eri 

 

49. Çünki bulduñ rāh-ı Ģaķ’da rehberi 

Mürşid-i Ģaķ vāriś-i peyġamberi 

 

 Çār destiyle šut anıñ dāmenin 

Çār çeşmiyle gözet pirāmenin 
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51. Kim odur ‘anķā-yı ķāf-ı lā-mekān 

Ģükm ü ģikmetle Süleymān-ı zamān 

 

 Hem odur bil mehdì-i ŝāhib-zamān 

Ķ’andadır sırr-ı hidāyet bì-gümān 

 

53. Andadır sermāye-i ‘ilm-i ledün 

Andadır miftāģ-ı kenz-i emr-i kün 

 

 Bil muģaķķaķ ādem-i ma˘nā odur 

Mažhar-ı ser-cümle-i esmā odur 

 

55. Ķalbidir beyt-i mašāf-ı ķudsiyān 

Āsitān-ı dergehi dārü’l-emān 

 

 Ĥākipāyı tūtìyā-yı nūr-ı ‘ayn 

Vech-i Mevlā’ya vücūd u oldu ġayn 

 

57. Kim ridāü’l-Kibriyādır āşikār 

Anda maĥfì oldu sırr-ı girdigār 

 

 Anıñ içün oldu mescūd-ı melek 

Emrine münkād olup devr-i felek 
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[84b] 

59. Sende ķıl anı melek gibi mašāf 

Gece gündüz çevresin eyle šavāf 

 

 Her zamān ādāb ü erkānı gözet 

Meslek-i ķānūn-ı merdānı gözet 

 

61. Bezmine gitdikçe ey ‘ālì tebār 

Eyle ta’žìm ü sükūnet iĥtiyār 

 

 Ķıl te’eddüb kim aña verme selām 

Ķıl niyāzı destine bā-iĥtirām 

 

63. Dāĥil olma bezmine bì-abdest 

Urma dest-i pākine nā-pāk dest 

 

 Etdi pākān-ı Ĥudā bì-irtiyāb 

Şer‘ile nā-pāklardan ictināb 

 

Edeb-i Śān 

65. Ĥırķanı ķartal ķanadı eyleme 

Lā-ubālì yāve sözler söyleme 
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Olma mestāne-revìş ĥırķa be-dūş 

Gir hużūruna edeble ol ĥamūş 

 

67. Destiñi kavuşdurup eyle ĥuşū‘ 

Destine eyle niyāzı bā-ĥużū‘ 

 

Šur hużūrunda ayaķda kāˇim ol 

Āsumān-āsā edebde dâ’ìm ol 

 

69. Meclisinde şem‘ine pervāne ol 

Zülfünüñ zincìrine dìvāne ol 

 

Ŝaff-ı ni‘ale emr ederse et ķu˘ūd 

Ŝadr-ı ‘ulyā üzre eylersin ŝu‘ūd 

 

71. Diz çöküp ol maķ‘ad-ı ŝıdķa-nìşìn 

‘Aynıñı cān gözüne ķıl dūr-bìn 

 

Vaż˘ına im‘ān ile baķ ‘ibret al 

Ķıl tevāżu‘ ile rāżı himmet al 

 

73. Ol tekellüm eylesün sen ol ĥamūş 

Fehmine ol başdan ayaġa gūş 
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Diñle sen ol eylesün bed-i kelām 

İbtidā ki sözdedir ģāŝıl-ı merām 

 

75. Olsa bì-ma‘nā eger lāf u güźāf 

Lāfdan ma‘nāya eyle inŝirāf 

 

Lāfı ķoy maķŝūd dil-i ma˘nādadır 

Kim o ma‘nā ‘ālem-i ma‘nādadır 

[85a] 

77. Añlamazsan eyle ķalbiñden su’āl 

Tā göñüllerde bulunsun ģasbiģāl 

 

Ger ġalat eylerse ta‘rìz eyleme 

Ref‘-i eŝvāt ile ŝoģbet eyleme 

 

79. Kim seni şāyed ki eyler imtihān 

Tā göre etdigimi teslim-i cinān 

 

Çünki ‘ālimsin n’idersin mürşidi 

Anladıñsa mürşid ile mülģidi 

 

81. Ger mesā’ilden ise ol güft-gū 

Bir zamāndan soñra eyle cüst-cū 
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Vaķti ile ģal eder her müşkili 

Cevherinden farķ eder āb u gili 

 

83. Sorma ģāliñ olmayan esrārı hem 

Tā ki meşhūduñ ola bì-keyf ü kem 

 

Gör tecellì-i ilāhìyi ‘ayān 

Var hużūrunda edeble ķıl beyān 

 

85. Sözünü ķat‘ etme söylerken kelām 

Sabr ķıl tā sözünü etsün tamām 

 

Olur ise müşkiliñ andan girū 

Et su‘āl ādābla ķıl cüst-cū 

 

87. Tā ki taŝdìk ola aģvāliñ senin 

Vecd ile kesb etdigin hāliñ senin 

 

Ķahķahayla gülme eylerken maķāl 

Ĥiffet-i ‘akl-ı iktiżāsıdır o ģāl 

 

89. Ger tebessüm eyler iseñ ĥūb olur 

Rıfķ ile söz söylemek maģbūb olur 
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Edeb-i Śāliś 

 Başını açup ošurma bì-edeb 

Öyle vaż‘ı eylemez ‘ālì neseb 

 

91. Bir kibārıñ bezmine gitseñ eger 

Śıķletiñden meskeniñ olsa saķar 

[85b] 

 Açamazsın başını vehm eyleyüp 

Vaż‘ı nāsāz edemezsin yan gelüp 

 

93. Bezm-i mürşidde olursun bì-edeb 

Soñra andan feyż eylersin šaleb 

 

Edeb-i Rābi‘ 

 Etme post-ı mürşide vaż‘-ı ķadem 

Eyleme pā-māl anı sen dem-be-dem 

 

95. Ķılma hem seccādesi üzre namāz 

Tā ki da‘vet eyleye ol pāk-bāz 

 

 Kim maķāmından işāretdir anıñ 

Ģāl ü şānından beşāretdir anıñ 

 



415 
 

97. Kimseye vermez maķāmıñ evliyā 

Taĥt-ı şāha baŝamaz pāy-ı gedā 

 

Edeb-i Ĥāmis 

 Sübģa-girdār olma bezminde ģaźer  

Eyleme üstādıña ‘arż-ı hüner 

 

99. Vaż‘-ı mu‘tād-ı ekābirdir o kār 

Eyler anı merd-i merdān-ı kibār 

 

 Sübģadır eflāk-ı esmā destine 

Nitekim esmā müsemmā destine 

 

101. Eyleme ižhār-ı zühd ü i‘tilā 

Eyle tašvìl-i suĥandan ittiķā 

 

Edeb-i Sābi‘   

 Hiç meclisinde ošurma yanına 

Dūş olursun firķatun nìrānına 

 

103. Çün erişmişdir maķām-ı vaģdete 

Mažhar olmuş rütbe-i ferdiyete 
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 Remz eder ‘ādetle merdān-ı fuģūl 

Ferd-i mušlaķ eylemez şirket ķabūl 

[86a] 

Edeb-i Śāmin 

105. Hāy ile ĥamyāze etme ģayķırup 

Etme ta‘cìz ‘ašse ile sümkürüp 

 

İçme ibrìķınden ābdest alma hem 

Tā meger emr eyleye ol muģterem 

 

107. Men‘ edersin ol ŝuyu idrākden 

Kim olur maģrūm o cism ü pākden 

 

Mürşide her şeyde mašlabdır vuŝūl 

Ķurb-ı Mevlā’ya k‘odur bāb-ı duĥūl 

 

Edeb-i Tāsi‘ 

109. Ger saña bir şey ‘ašā eylerse hem 

Destini taķbìl edüp aĥż et o dem 

 

Ĥırz-ı cān ile anı edüp ķabūl 

Remzini fehm et düşün göñlüñde bul 
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111. Her ne ise verdigi şey yādigār 

Ol seniñdir bir gün olur āşikār 

 

Çünki mažhardır o dest-i ķudrete 

Her işi vābestedir bir ģikmete 

 

Edeb-i ‘Aşer 

113. Etme bir şeyhi ģużūrunda śenā 

‘Ālem-i a‘lāya edüp irtiķā 

 

Hem daĥi bir ‘ālim-i nā-‘āmili 

Ŝūret-i ‘ālemde nākes cāhili 

 

115. Kāmil ise ol bilür hem-rāzını 

Hem görür hem işidir dem-sāzını 

 

Sen görürsün zìb zühd ü ŝūretin 

Seyr eder ol sìret ü māhiyyetin  

 

117. Ŝūret-i taķvāda zāhid gördügün 

‘Ālim ü āgāh ü ‘ārif bildigin 

[86b] 

Ŝūretā zühd ile ĥōş āyìndir 
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Ma‘nìde bir mülģid-i bì-dindir 

 

119. Her kerāmeti olur bir ş‘abda 

Sen kerāmet žann edersin ey dede 

 

‘Ömrün olduķça çekersin ġayretin 

Alamazsın źerre deñlü himmetin 

 

121. Himmeti olsa ederdi kendine 

Düşmez idi nefs ü şeytān fendine 

 

‘Ārif-i billāh anı inkār eder 

Anı taŝdiķe Ĥudā’dan ‘ār eder 

 

123. Ĥaŝm olursun ‘ārif-i billāha sen 

Ey ķaŝìrü’l-fehm farš-ı cehlden 

 

Ol ĥuŝūmet sedd-i rāh olur saña 

Kim açılmaz rāh-ı vaŝl-ı Kibriyā 

 

125. Hem daĥı öyle śenā-yı ‘ālimān 

Mürşidi techìl etmekdir ‘ayān 
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Bir kişi kim mürşidi tehcìl eder 

Ķanda andan iktisāb-ı feyż eder 

 

127. Çünki feyżinden anıñ maģrūm olur 

Tā ķıyāmet hā’ib ü hāsir olur 

 

Edeb-i Ģādì ‘Aşer 

 Bir işiñde istişāre eyleseñ 

Her ne r‘ey eylerse šurma eyle sen 

 

129. Yoĥsa ‘aksi žāhir olur bì-gümān 

Kār-ı me’mūl iken eylersin ziyān 

 

 Yā anı emrinde ķılma müsteşār 

Sana ‘a’iddir ziyān yāĥūd ki kār 

 

Edeb-i İśnā ‘Aşer 

131. Rāhda etseñ tesādüf ger aña 

Šur güzergāhıñda bekle merģabā 

[87a] 

Sen te’eddüb et aña verme selām 

Çün imām eyler ‘atā ġayra selām 
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133. Eyleyüp ta˘lìm ol Rabbü’l-enām 

Ver taģiyetde nebìye es-selām 

 

Edeb-i Śelāśe ‘Aşer 

 Bir yere gitseñ ma‘nìde eger 

Mürşidiñle eyleseñ yā˘ni sefer 

 

135. Yürü ardınca ol ‘ālì menziliñ 

İster iseñ ģallola her müşkiliñ 

 

 Geçdigi yerden anıñ ile mürūr 

Ķalbine ìrāś eder źevķ ü sürūr 

 

137. Çün ķaçar andan şeyātìn ü perì 

Sen de ol yolda bulursun ma‘beri 

 

 Rāhzenlik edemez diyü racìm 

Kim emìn eyler seni Rabb-i ‘alìm 

 

139. Žāhir ü bāšın edersen ittibā‘ 

Ġayrı meslekden edersin inķıšā‘ 

 

Ebed-i Rābi‘ ‘Aşer 
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 Ġayrı şeyĥe eyleme nisbet ģaźer 

Kim ķabūl etmez bu yol şirket ģaźer 

 

141. Kimseden alma teberrük zinhār 

Tāc ü ĥırķa yā havāŝ-ı yādigār 

 

 Māni‘-i seyr-i sülūk-ı Ģaķ olur 

Hep ģicāb-ı şāhid-i mušlaķ olur 

  

143. Mürşid olmazsa eger ol bed gümān 

İkisiniñ de olur ģāli yaman 

 

 Öyle ģālet-i mürşid-i inkārdır 

Mürşidi inkār çoķ idbārdır 

[87b] 

145. Ģaķķ’ı inkār etmedir ol vaż˘-ı yed 

Münkerìn iflāģ olmaz tā ebed 

 

 Kim olur bu’d u ķat‘ide helāk 

Tā olur üftāde-i ĥāk-i megāk 

 

147. Yā‘ni kim mürşid olup emāreye 

Beñzer iblìs cihān-ı āvāreye 
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 Šard olup dergāh-ı Mevlā’dan ģazìn 

Dūzaĥ-ı firķatde olmuşdur mekìn 

 

Edeb-i Ģamse ‘Aşer> 

149. Olma münkir etdigin rü’yetleri 

Ĥidmetinde bulduġun ģāletleri 

 

Kim büyük ni’metdir ol źevķ-i şuhūd 

Źevķ ü ģāl ü ceźbe vü vecd ü vücūd 

 

151. Hā teşekkür eyle ol ni’metlere 

Mālik ol tā bulduġun ģāletlere 

 

Ķurb-ı Ģaķ’da olasın ŝāhib maķām 

Ŝadr-ı miģrāb-ı ģaķìķatde imām 

 

153. Çün teşekkür ni’meti müzdād eder 

Küfr-i ni’met ādemi berbād eder 

 

Kāfirü’l-ni’me olur ehl-i ‘azāb 

Böyledir ģükm-i kitāb-ı müsšetāb 
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Edeb-i Sitte ‘Aşer 

155. Fāsid-i efkār ile gitme bezmine 

Olma ulu cehle māni‘ ‘azmine 

 

Eyleme hem ġayrı yerde ġaybeti 

‘Ādet etme kendine ol ģāleti 

 

157. Oldu anlar-çün cevāsisü’l-ķulūb 

Olsa da her çend-i settārü’l-uyūb 

[88a] 

‘Ayıbıñı ger sana ižhār eylemez 

Seni maģcūb etmek içün söylemez 

 

159. Keşfine ger bāver etmezseñ anıñ 

Rāh-ı ta’žìmine gitmezseñ anıñ 

 

Farż edelim olsa ger aña ‘ayān 

Ġıybetiñle ĥātırıñ keşf ü beyān 

 

161. Andan ol ģāl ile ey ‘ālì-neseb 

Feyż ü himmet nice eylersin šaleb 
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Hem olur mābeyne šāġlarca ģicāb 

Öyle sū-i žann ü şekk ü irtiyāb 

 

163. Sedd-i rāh olur ķudūmüñ seyrine 

Sāķıš olursun nifāķıñ deyrine 

 

Göremezsin ‘ālem-i nūru ‘ayān 

Edemezsin seyr-i bāġ-ı lā-mekān 

 

Edeb-i Seb’a ‘Aşer 

165. Hem çaġırma nāmını yād eyleyüp 

Eyleme ta‘cìz feryād eyleyüp 

 

Źikri müstehcen ĥuŝūŝu söyleme 

Hiç ĥilāf-ı şer‘ bir iş eyleme 

 

167. Ķahķahayla ĥande etme zinhār 

Öyle vaż˘-ı nā-revādan eyle ‘ār 

 

Soñra aġlarsın dövünüp šaş ile 

Vādì’-i bu’da düşüp bir baş-ile 
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Edeb-i Śemāniye ‘Aşer 

169. Cümle ta˘lìm-i edebdir sözlerim 

Bā‘iś-i feyż ü šarabdır sözlerim 

 

Diñle ta˘lìm-i Ĥudā’dır bu süĥen 

‘Ārif iseñ remzini fehm eyle sen 

[88b] 

171. Bir hikāyet kim rivāyetde gelür 

Yā‘ni kim tefsìr-i āyetde gelür 

 

Geldi bir gün ba’z-ı aŝhāb-ı kirām 

Ĥāric-i beyt-i Resūl’e bi’s-selām 

 

173. Yā ebānā diyü feryād ettiler  

Ģaķ Resūl’ün böylece yād ettiler 

 

Bilmeyüp şān-ı risālet ģürmetin 

Etdiler taģrìk Mevlā ġayretin 

 

175. Nehy olundular bu ta’birātdan 

Ögrenüp evŝāfını āyātdan 

 

Bildiler vaŝfı Resūl’ullāhdır 
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Şānı ĥatm-i enbiyā’ullāhdır 

 

177. Ba’de-zān bir mu‘cib-i emr-i kitāb 

Ķıldılar ol servere ‘arż-ı ĥitāb 

 

Enbiyālar vāriśidir evliyā 

Anlarıñ ‘ilmine mažhar aŝfiyā 

 

179. Anıñ içün evliyā zişāndır 

Anlara ism-i ‘azìz ‘unvāndır 

 

Yād olunmazlar eb ü ecdād ile 

Çaġırılmazlar diger bir ād ile 

 

181. Ne sebebden anlara dendi ‘azìz 

Eyleyem bu yolda kilkim kerem-ĥìz 

  

Añla ma˘nā-yı ‘azìzin n’eydügin 

Lafž-ı vālā-yı ‘azìzin n’eydügin 

 

183. Üç me‘āni var ‘azìz isminde bil 

Baķ ne sırrı ģāmil olmuş āb u gil 
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Aña derler kim ‘azìz ola hemān 

Dehrde nādir-i vücūdu bì-gümān 

 

185. Bir de oldur kim cihānda lā-‘ilāc 

Kendüsine ola farš-ı iģtiyāc 

 

Bir daĥi ol kim ola yā dest-gìr 

Kendüsine vāŝıl olmaķ pek ‘asìr 

[89a] 

187. Oldu bu üç şarš-ıla fevķü’l-ümem 

İki ‘ālemde ‘azìz ü muģterem 

 

Kim olup ism-i İlāhì mažharı 

Ŝadrı envār-ı tecellì maŝdarı 

 

189. Ĥidmetinde ŝıdķ-ile eyle ķıyām 

Tā ki olsun saña ol dārü’s-selām 

 

Öyle ķıldım evliyāya ĥidmeti 

Aldım ādāb-ıla ģüsn-i himmeti 

 

191. Añla bu esrārı Şems’e peyrev ol 

Āsumān-ı vaģdete bul šoġru yol  
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Ola kim ser-mest-i dìdār olasın 

Ķurb-ı Mevlā’ya sezāvār olasın 

 

193. Emrine eyle bu pendi Fātiģa 

Behre olsun saña ģüsn-i ĥātima 

 

TEMMET  

   MMM 

 

[89b] 

194 

Taĥmìs-i Nažm-ı Şerìf-i Ģażret-i ‘Azìz Şāriģ-i Meśnevì Ŝarı ˘Abdullah 

Efendi 

-Ķuddise Sırrıhümā- 

mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün mefā˘ìlün 

 

   1 

Saña senden yaķındır Ģaķ ŝaķın olma dilā ġāfil 

Hemān senligiñdir ancaķ bu dārda olan ģā’il  

Gözün aç ma’nāyı añla bu źevķ-ıla olur ģāŝıl 

Muhìš-i baģr-i tevhìdi bilüp ‘ummān-ı bì-sāģil 

 Vücūdun ķatresin maģv et eger olduñsa ehl-i dil 
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   2 

Ĥuşūnet etmesün nefsiñ riyāżat çekdirüp nerm et 

Gider ķoma keder dilde muŝaffā ķıl ŝafā bezm et 

Şarāb-ı ‘aşķı nūş edüp anıñla cānını germ et 

Mecāza baķma ey sālik ģaķìķi mašlaba ‘azm et 

 Ki zìrā žıll-ı zā’ilde iķāmet eylemez ‘āķil 

 

   3 

‘Abes ümniyeler edüp mülevveś-i levne boyanma 

Uyup ġūl-ı beyābāna nedāmet oduna yanma 

Enāniyet ile kimse Ģaķķ’a vāŝıl olur ŝanma 

Şeb-i firķatde ki keśret ĥayāl-i žıldır aldanma 

 Serābı ķo sarāya baķ sarāy-ı sırra ol vāŝıl 

 

   4 

Su üzre naķş olan cismiñ ĥayāline sen aldanma 

Bìnāsı bād ile olan vücūd-ı ķaŝrına aldanma 

Temevvüc eyleyen deryāya baķ emvāca aldanma 

Hemān sen ŝāni˘ìn gör kim anıñ zeynine aldanma 

 Güneş-tābında çoķ şebnem bilürsün kim olur zā’il 

 

   5 

Nice bir ‘Abdì yā ġuŝŝa-i ġam-i dildār ile firķat 
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Seyāģat ķıl sülūkla vücūdundan edüp ‘uzlet 

Gidince ikilik senden hemān yüz gösterir vaģdet 

Ĥudā’yı vaģdete baķ kim saña māni‘ degil keśret 

 Olur mu āfitāba hiç vücūdu źerre tek ģā’il 

   MMM 

[90a] 

195 

İdrìs-i Muĥtevì Ķuddise Sırrahu 

Hece Vezni: 7+7 

İşbu deme erince üç kez šoġdum anadan 

Bunca yavru uçurdum [nice] āşiyāneden 

Dört šoġurdum anamı ģāmil oldum babamdan 

Babam šoķuz ayaķlı anıñla insāneden 

 

On šāyeye emzirdim iki yüzlü bir çocuķ 

Ķad libāsı giyerdim gösterdim kāşāneden 

Ķāf šāġını arkama yüklendim etme ‘aceb 

Baģr-i muģìti içdim ķanmadım ‘ummāneden 

 

Altmış arşun mināre çıķdım anıñ üstüne 

Çaġıruban cihānı šoldurdum efsāneden 

Yüz šabanlı bir çadır diktirdim siper içün 

Aña tuttum yüzümü dönmem ol kār-ĥāneden 
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Fir’avn ile görüşüp biraz naŝiģat etdim 

Dedi sözüñ šutmazım dönmezim hāmāneden 

Yedi başlı bir yılan gördüm ki ģākim olmuş 

Ŝūreti ģayvān degil bilmezim ammā neden 

 

Aķ ŝaķallı bir ‘avrat düşdü benim peşime 

Ziynet etmiş kendine lu’lu˘ dür-dāneden 

Yetmiş iki dillüce düdük aldım çarşudan 

Çaldım anın sada(sı) geçdi āsmāneden 

 

Bir šop attım maşrıķdan geldi düştü maġrìbe 

Bu yer rengìn rumūzdur anlama efsāneden 

Bir mektebe uġradım ķuş dilini oķurlar 

Sivrisinek ĥalìfe ĥācesi pervāneden 

 

‘Alaimü’s-semāì olta edüp sarķıtdım 

Biñ bıyıķlı bir balık çıķardım deryāneden 

Gördüm Nuģ’un gemisin girdim anın içine 

Buldum anda necātı ķorķmazım šūfāneden 

 

 

Seniñ İdrìs ģaķìķat bu rumūzāt sözlerin 

Añladı insān olan bilmedi hayvāneden 
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SONUÇ 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda T811 ŞEM 1’de 

“Mecmûa-i Kelimât-ı Manzûme ve Mensûre” adıyla kayıtlı mecmua çalışmamızın 

sonuçlarını şu şekilde sıralamak mümkündür: 

Başlığından itibaren içinde mensur ve manzum metinler içerdiğini bildiğimiz 

mecmua mensur bir mektup örneği ve bir mesnevinin mensur mukaddimesi dışında 

manzumelerden oluşan karışık bir mecmua örneğidir. 

Mektup, mensur mukaddime ve numaralandırılmış 195 şiir içinde 187 tanesi 

19.yüzyıl şairi Osman Şems Efendi’ye aittir. Yunus Emre, Eşrefoğlu Rûmî, İdris-i 

Muhtevî, Abdî, Bayburtlu Celalî’ye ve kesinliği olmamakla birlikte Şevkî, Hakkı, 

Eşrefzâde İzzeddin Efendi’nin şiirleri de toplam 8 adettir.  

19.yüzyılın mutasavvıf şairi Osman Şems Efendi’nin Şem’-i Şebistân, 

Edebü’l-mürîd fî-Sohbeti’l-murâd, Kenzü’l-ma’ânî, Mersiye-i Cenâb-ı Seyyidü’ş-

Şühedâ ve Divan’ı çalışılmış eserleridir. Mecmuada Edebü’l-mürîd fî-Sohbeti’l-

murâd -mensur mukaddime bu mesneviye aittir- ve Mersiye-i Cenâb-ı Seyyidü’ş-

şühedâ da bulunmaktadır. Mecmua Osman Şems Efendi özelinde incelenebilir 

nitelikte olduğu için Şahıslar ve Dini Tabirler başlıkları açılmış, muhteva 

özelliklerine dair incelemeler yapılmıştır. Tasavvufi muhtevalarıyla bu şiirlerde 

Peygamber Efendimiz, Hz. Ali, Ehl-i Beyt, dört halife ve sahabelerin yanında bağlı 

olduğu şeyhlerden özellikle Abdü’l-kadir Geylani vs. isimlerden sıkça 

bahsedilmektedir.  

195 manzume arasında en çok gazel nazım şekli tercih edilmiştir. Kaside, 

murabba’, terci-bend, müseddes, terkib-bend, muhammes, tesdis, kıt’a, terbi’ 

örnekleri de bulunmaktadır. Edebü’l-mürîd fî-Sohbeti’l-murâd da mesnevi örneğidir.  

Osman Şems Efendi’nin mecmuada bulunan şiirleri Divan’ı ile 

karşılaştırıldığında bir şiir (M,102), bir müfret (M,174) ve Edebü’l-mürid fî-

Sohbeti’l-murâd isimli mesnevinin Divan’ında yer almadığı tespit edilmiştir.  



433 
 

Mecmuada Osman Şems Efendi dışında yer alan şairlerin de Kâdirî ya da 

Melâmî şairler olması, sekiz şiir içinde dört tanesinin Abdü’l-kâdir Geylânî hakkında 

yazılmış olması (M,54; 188; 189; 192) Osman Şems Efendi’nin de Kâdirîliği ve 

şiirleri düşünüldüğünde mecmuayı derleyenin tercihleri açısından dikkat çekicidir. 

Manzum ve nesir karışık bu mecmuanın incelenmesi sonucunda denilebilir ki 

mecmua çalışmalarında yeni bir metnin görülmesi açısından ve de bu çalışmalara bir 

yenisinin daha eklenmesi sebebiyle önem arz etmektedir. Ayrıca mecmuadaki 

şiirlerin birçoğunun Osman Şems Efendi’ye ait olduğu göz önünde 

bulundurulduğunda çalışma, şair hakkında yapılan ve yapılacak çalışmalar için de 

tamamlayıcı bir nitelik taşımaktadır. 
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EKLER 

EK 1: Mecmûa-i Kelimât-ı Manzûme ve Mensûre Giriş Kısmı 
Tıpkıbasım 
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